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i  ARTE 

[    DE  LENGVA 

í  MEXICANA, 

j         )$(  DISPVESTO.  >X<f 

!  Por  orden,  y  mandato  de  N.  Rn,°  P. 
|  Fr.  Francisco  TREViño,  Predica- 

dor  Theologo,  Pidre  déla  fanta  Provincia  de  Burgos.y  Comiííario 
!    General  de  todas  las  déla  Nueva-Efpaña,  y  por  el  Reverendo,  y 
Venerable  Diffinitorio  de  la  Provincia  del  Santo  Evangelio. 

DEDICADO  AL  BIENAVENTURADO 

;  SAN  ANTONIO  DEPADÜÁ 
Por  el  P.Fr.  Augufkinde  Vetanc urt  hijo  de 

la  dicha  Provincia  del  Santo  Evangelio  ,  Predicador  jubilado  ex 
Ledor  de  Theologia, y  Preceptor  de  la  lengua  Mexicana,  Vicario 
de  la  Capilla  de  San  Ioseph  de  los  Naturales  en  el  Conren  to 
de  N.  P.  S.  Francisco  de  México. 

[*) 


\  Con  licécia,  en  México,  por  FranciíCoRodriguez  Lupci  ció.  , 
!<k^<S>S&>sM£Ú?  ^%¡m        <&Ú?  <MtÍ'  ífc*3J!£*3> ! 


APROBACION  DEL  R.P.  FRAY 
Damián  áehSEK^lA  del  Orden  deN.P. 
San  Augufyin  >  Cathedt ático  de  11 dioma 
Mexicano  en  la  Real Vriverfidad. 

Exmo  Señor. 


OR  el  Decreto  de8.de  Julio  defíc  Año 
de  1 673 .  en  que  V.  Ex.  fue  ferv  ido*  remi- 
tirme vn  libro  (  cuyo  titulo  es:  ^írte  de 
leng  ua  Aiexicana:an  <vna  breve  infirucci$ny 
para  adminiHrar  los  Santos  Sacramentos  de 
la  Penitencia:  Viatic9yy  CMatrimini*y  Vela- 
ciones'. Catecbifm§  faccinto)  Para  q  viflo,y 
reconocido.  Por  lo  que  toca  al  Ydionu  Mejicano  ,  hizkra 
informe  áV.  Ex. 

.  Hallo,  Excelentísimo  Señor,  en  materias  tan  arduas,  y 
en  que  fe  han  embaiacado,n#  pocas  ctoítas  plumas,  comple- 
mento en  todas$  acompañado  de  docilidad  carinóla :  como 
de  explicación  difereta,  y  grave.  V no,y  otro  definió  S.  ífido- 
XQ.Dccílitas,  eft  frudentia  erudiendi imperifs.  Vifcrctio  >  ejf 
qua  rerum  cwje^uentium  contitut  perjpicuam  dilucídam  que 
eumgravttate  expofítiomm. 

Los  Zoilos  condenan  (como  mal  contentad  i  fos)  á  los 
Autores,  yá  fus  obras:  ó  ya  porque  los  tratados  fon  muchos 
de  vna  ciencia:  ó  ya  por  dilatados ,  ó  por  breves  5  pero  no 
atiende  fu  curiofídad  maldiciente;  á  las  vigilias,  que  vn 
eíiraño,  y  peregrino  Idioma  confume:  fino  al  antojo  de  fus 
humores.  No  han  leido  al  infigne  Cordovés.  ?{unquam  ni~ 
mium  dnifur^ued  »unquam  Jaüs  Atcitur>  epibujdaw  remedia 


moftt4rMfunt:(y*\n$i  Indios)  quibufitm  incutund*  fu*K 
La  brevedad  mereció  los  elogios  del  üodu  ulcfeiiíe  en  vna 
de  fué  r  piílo!aS,y enfenael  Por que. gui* ffAgiUs  csimem9riá> 
&  rerumturbx  nonfifficit:  id  *  egregte  Doctor  ¿m  formxre  vi* 
detur,  qm  dutt  ^uiipid  prxcipie$¿¡to  brevís3vt  ato  dtcttpcrch 
ptaut  Afñmi 

dóciles^  tenexntquo  f deles. 
Omne  fuper  va  cuum pleno  de petfore  msnxt. 
Manantial  de  todo,  y  de  todas  buenas  letras,  es  el  Author  de 
elhbro:  no  me  admira,  porque  lies  hijo  de  la  Provincia  del 
Santo  Evangelio:  Tale  del  M*re  magnum  de  la  Religión  del 
Serafín, y  Patriarcha Sandísimo  Francifco,  Archivo  de  lo* 
Miniftros  Apoftolicos  defte  Nuevo  Orbe  Mexicano,  y  ds 
los  eloquentes  Cicerones  de  fus  Idiomas  varios.  De  que  le 
infiere,  y  Tiento  (  reconocido  el  libro  con  cuidado)  que  de 
hijo  del  Santo  Evangelio  do  fe  puede  entender,  eferibiefle 
contra  él,  ni  torciera  el  fentido  de  los  Myfterios,  y  Articu- 
las de  la  Santa  Fe  Catholica,  y  Sacramentos. 

Porloqual[fiendo  V.Ex.  férvido]  puede  conceder  la  li- 
cencia que  pide  el  Autor,  paradarloáh  eflampa,"y  que  (al- 
ga á  hu  obra  tan  vtil,y  del  fervício  de  ambas  Mageítades,  y 
bien  de  las  almas:  y  afsi.mefmo  los  Profeflores  de  la  cienc  ia 
Mexicana  gozé  de  fu  latitud,  y  copia  ScientUrHgenerof* pof. 
fefsio^d'vto  elBlesefe)/* plores  difperf<z>noperditur-&di¡fribt4~ 
i  a  per  partes  i  rninorationis  detrimento  non fentit:  fedeo  dixiur- 
nh  s perpettttta  fenefeit ,  quo  publtcntA  f&cundtus  fe  diffundüo 
Efteesmifentir,falvomel.&c.  En  eftc  Convento  de  N.  P.S. 
A uguífrn  de  México.  J ulio  1 6.  de  1 673  año*. 


Fr.  D'amun  de  la  Serna,  Catbedratko  del  Idioma 
Mexicano  ene  lia  %ealVm\>erfidad. 


$A%*CETl  DEL  DOCTOR  Y  MJEST\0 
T>m  Antonio  de  U  Torre,  y  ^rellano,  Ahogado  de  la  T(eal 
jíudienáa  de  e/i a  Corteyy  Cura  del  Sagrario  de  la  Santa 
Iglejia  Caíhedral  de  ejla  Ciudad  de  México. 

Señor. 


|  Evifto,  por  mandado  de  U.m.  y  recono- 
cido con  el  cuydado,  que  pide  materia  de 
J  tanta  importancia,  como  es  laque  fe  con- 
?  tiene  en  el  Arre  de  la  lengua  Mexicana , 
3*  adminiftracion  de  Sacramentos  ,  y  Cathe- 
\  cifmo  para  ellos,  que  hacompuelto  e!  l\ 
Ledlor  Fr.  AuguTftn  de  Vetancurt  de  la  Re- 


ligion  del  Seráfico  Padre  S.  FranciLo,  y  Vicario  actual  de 
la  Capilla  de  S.  J  ofcph  de  los  Naturales. Cita  en  d  Convento 
defta  Ciudad  de  iV1exico:yjuntamente  é  admirado  en  fu  pe* 
queño  volumen  e!  grinteforode  fus  enfeñan^as,  y  la  dilata- 
da copiada  fus  adverteneias^queojala  íe  ajuftcnlos  fugetos 
que  fe  emplean  en  ti  ex-rcicio,  y  adminiltracion  de  indias 
para  que  con  nenostrabaxo  pudieran  aprovecharles  mucho. 
Y  pluguiefle  á  Difcís  ellos  fe  adaptaran,  y  fe  hi¿ieran  capaces 
de  elle  Arte,  para  confeforífe,  pues  (Iguiendo  la  cl  aridad  de 
fu  lenguaje,  efeufarian  las  frazes,  que  vían,  conque  fuelen 
obfcurcceríusconfefsiones,  y  hazermas  c¿rgofa  la  adminif- 
tracion de  fus  aifóí*.  Eftas  quedarán  muy  bien  dirigidas  al 
camina  de  fu  fd  vacien  executadoslos  preceptos  ddle  Arte, 
pues  en  ell  is  todos  fe  conforma  tanto  fu  fapientifsimo  Aii- 
torcon  N.  Santa  Fe:  y  affi  parjqefteteforoekondido  hafta 
aor3enl)^fenosde  fuhumifdad,falgaaIa  publica  luz  de  el 
mundo,  donde  le  £ozen  todos.  Lr  juzgo  por  muy  digno  de 
la  licencia  que  pide,  para  darlo  a  las  prenfas  >  q  lo  manifieften 
aflibfi  -nto/alvo&c,  México  y  Agoito  primero  1673. 

Otíaejfro  Doctor  A  Antonio  dcU  Torre,  y  AnlUno. 


Licencia  del  Ordinario, 


T^TOS  clDo&orD.  Antonio  de  Cárdenas,  y 
i  Salazar,  Canónigo  de  la  Sanca  Iglefia  Ca- 
*  íhedral  defla  Ciudad  deMexicoJuez  Pf ovi 
for,GfficiaI,y  Vicario  general  en  ella,  y  fu  Ar^obif- 
pado  por  el  llluítrifsimo,  y  Rcvcrcndifsitno  Señor 
Macfí  ro  D.  Fr .  Payo  de  Ribera,  Ar^obifpo  de  dicho 
Ar^obifpado  delConfcjo  de  fu  Mageftad.  8cc> 

DAmos  Licencia,  par  lo  que  nos  toca,  á  qualquiera  de  los  Im- 
presores defta  Ciudad,  para  que  puedan  dar  á  la  eftampa  el 
Arte  de  lengua  Mexicana,  difpucfto  por  el  Padre  Fray  Auguftin  de 
Vetsncurtdel  Orden  del  Scraphico  Padre  San  Fraacifco,  déla  Pro- 
yincia  del  fanto  Etágelio,  y  Predicador  jubilado  ex  Le&or  de  Theo- 
logia,y  Preceptor  de  la  lengua  Mexicana,  Vicario  de  U  Capilla  dei 
Señor  San  lofcph  d  efta  Ciudad,  que  eftá  vifto,  y  rcconccíáo  por  ei 
Do¿lor,y  Maeftro  Don  Antonio  de  la  Torre,  y  Arellano,  Cura  de  la 
dicha  Iglefia  Cathedral,  é  informadonos  no  barer  inconveniente  pa 
ra  fu  imprefsion.  El  qual  eftá  enfefentay  cinco  foxas  de  á  quartilla: 
rubricadas  del  infraeícripto  Notario  Publico.  Dada  en  la  Ciudad 
de  México  á  cinco  dias  del  síes  de  Agofio  de  mil  y  feiícicBtos  y  fe* 
tema  y  tres  años, 

Voffir  D.  Antonio  de  Car  de  ñas  SsUzat 

Por  mandado  del  Scfior  Provifor,  y  Vicario  Genera1* 

Fr anafe*  de  Uillena^  Trotarlo  Vublice. 


CENSr^j  mL  í)OCTO$¿  Y  MJE$T%0 
Don  Ygnacio  de  Hoyos  S  antillana  Canónigo  Manual  de 
U  Santa  Iglefta  Metropolitana  de  México ,  Examinador 
Synodal^y  Calificador  del  Santo  Officio 
lí*>        delalnpificton.  t^J|$» 

Ex™  Señor* 


Andame  U.Ex.que reconofca  el  Arte  que 
en  lengua  Mexicana  ha  compueílo  el  P. 
Lc&or  Frdy  Auguílin  de  Veuncurt  Rclil 
giofodeN.  P.S.Francifco,  y  Vicario  de 
la  Capilla  de  San  Jofeph  de  los  N  atúrales, 
fi  en  fu  Convento,  para  eafeñar  el  Idioma  á 
los  que  fe  aplicaren  á  aprenderlo,  junta- 
méate  con  vna  breve  inftruccion  para  adminiftrar  los  Santo* 
Sacramentos.  Ydigodccfta  obra  lo  que  el  Nacianzeno  de 
otra  ,  para  iaítruir  á  los  hombres:  Ars  artium  \  &  Jcientu 
ftientiarum^vt  poté  qu¿  regit  Bominem.  Animd  ommum  má- 
xime vAYium>  &  'múltiple*-.  Entre  todas  las  naciones  del  mun- 
do, En  la  variedadj  ó  veleidad  ninguna  iguala  i  lo*  Indios: 
aquí  hallarán  los  Miniñros  camino  para  defeubrir  moeífri 
del  natural  de  efta  gente.  Lo  diVeríb  ea  las  frases  de  que  v  raa 
en  fus  confefsioncs.  Y  los  que  íe  dedicaren  á  íaber  e0a  lengua 
claro  methodo  para  entenderla.  Y  afsi  juzgo  ferá  de  rmicfú 
vtilidad  la  licencia  quefuplica  el  Author,  para  los  moldes 
México  y  julio  2 1 .  de  1 6  7  3. 

B.  L.  M.de  yo  Ex.  <  fu  menor  Capellán, 


PATENTE  DE  N.  M.  R.  P.  PROVINCIAL 

FRay  Pedro  de  Eguren  de  la  R  e- 
rnhr  Obfervancia  de  N.  Seraphico  P.  S.  Fran,  ¡feo 
Prcdkador,CoraiflarioCenr  ral  de  la  tierra  Sáu  deje- 
rufalé,  y  Miniftro  Provincial  delta  Provincia  del  bato  tva- 
celioCuftodiasdc  Tampico,  Nuevo  México,  1\  .ornas  de 
Santa  Clara,  y  Hermanos  de  Ja  Tercera  Crdeo,8:«.  A' radre 
Fr.  Auguftin  de  Vctancurt,  Lcdor  del  heoIogta,y  \  icario 
de  la  Capilla  de  les  Naturales  en  efle  Convento  de  N .  I  adre 
5  FrancifcodeMexko,falud,ypazen  N. Señor JefuXpto. 

Porquantopcrpartedc  V.R.Íenosha  hecho  prtíe lita- 
ción de  vn  Arte  de  lengua  Mexicana  ,co  vna  inflrua  10  bre- 
ve para  L  admimttrac  ion  de  los  Santos  Sacramentos.  ^  aten- 
dido á  la  validad  quededarfeálaeftampapuede  fegiurfea 
Jorque  con  perfección  defean  emplearle  en  el  eíludio  dcel 
Idioma  por  la  facilidad  que  fe  ha  reconocido  tener  en  el  ef- 
tilo  conque  V.  R.  lo  ha  difpuefto,  conformandofe  en  todo 
lo  pofsible  con  las  reglas  gramáticas  para  fu  mayor  claridad 
en  los  que  la  pretenden  faber.  Por  tanto,  perlas  prefentes, 
concedemos  áV.  R.nueftra  bendición,  y  licencia  ,para  que 
obtenida  primero  la  del  Excellentifsimo  Señor  Márquez  de 
M  anrera,  Virrey  deíla  N  ueva-Efpaña,  y  la  del  llluftrifiimo 
v  R  cverendifsimoScñor  Arcobifpo  de  México,  pueda  im- 
primir^ itnprimadicho  Arte,  fegun,  y  como  U.R.  lo  tiene 
difpucfto.ytrabaxado.Dadasen  eíte  Convento  de  N  1  a- 
dre  S.Francifco  de  México,  en  ílete  de  Juno  de  mil  y  feií- 
cicntos  y  fetenta  y  tres  años,  firmadas  de  nueílra  mano,  tor- 
reada* con  el  fello  mayor  de  nueftro  oficio,  y  refrendadas  de 

nucílro  Secretario. 

Fr.  Pedro  de  Eguren  MinittróPrwincUl. 

Por  mandado  de  fu  P.  M .  R. 

Fr.  Vien^faldotJtdo,  Diffntd«r,ySttretir», 
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AL  LECTOR. 


¿1 


Vnquepudierafer  cfcu- 

fa  el  aver  muchos  libros  defta  materia  ef- 
critos  para  que  no  faliefl'e  á  luz  aquefte. 
A  todas  es  fuperior  el  mandato  del  Supe- 
rior, á  quien  fe  debe  obede  cer,atropella- 
cfo  dificultades ,  y  temores.  Otros  avrá 
mejores*  pero  en  cofa  de  tanta  importan- 
cia como  la  adminiírracioná  los  Naturales,  que  por  fu  na- 
turaleza, fon  más  incapaces,  que  los  Efpañoles :  importa  q 
aya  libros  en  que  efcoger  (que  cada  dia  fe  imprimen  de  ma- 
terias menos  importantes  muchos]  porque  fuera  de  que  no 
todos  efcogen  lo  mejor  ,  y  lo  conocen:  vnos  por  novedad; 
otros  por  curiofidadj  y  algunos  quizá  por  bufcar  faltas  fe 
mueven  á  bufcar  libros :  y  pí  eos  ay  tan  malos,  de  que  no 
pueda  facarfe  algo  bueno*  por  lo  me  nos  los  que  no  han  vif- 
to  otros*  como  fon  los  principiantes,  á  quienes  en  primer  lu- 
gar ofrefeoeftetrabaxo,  por  entender  que  les  podrá  ferde 
algún  provecho:  podrán  tener, en  breve  fuficiente  noticia: 
fi  algo  bueno  huviere,  es  de  Dio? ,  y  li  algo  no  acercado 
mío.  Fcrdonefeme  lo  vno  por  la  voluntad  conque  ofref- 
co  lo  otro,  y  á  Dios  nueflro  Señor  fe  de  h  ¿loria.  Atht&j'. 


'  !>'t.  \l;¡-:1 


DE 


DEDICATORIA 

A  L 

gloriofo  San  Antonio  de 

**  Padva. 


RES  motivos  fuelen  tener  los  que 
facandoáluz  alguna  obra,  Ye  illufc 
tran  con  el  nombre  de  vna  perfona 
I  grande,  á  quien  la  dedican  :  reco- 
nocer obligaciones ,  dar  á"  la  obra 
Protector, y  folicitar  con  efte  aga* 
zajo  algún  nuevo  beneficio.  Todos  tres  me  obligan 
áconfagrar  á  mi  Padre  San  Antonio  eñe  peque- 
So  trabaxo,  tan  fin  desarme  libre  la  elección ,  que 
con  vna  dulce  violencia  me  llama,  y  executa  la  vo-. 
Juntad  mas  prompta.  Reconozco  obligaciones,  y 
tantas,  que  no  podré  con  la  mas  eloquente  Rheto- 
iicafígnifiear  los  íingulares  favores,  que  defde  mi 
niñez  he  experimentado  en  mi  perfona,  premios , 
quizás  de  vna  devoción  afe&uofa  han  íido  tantas 
dcmonftraciones  de  fu  largueza.  Dar  Prote&or  á  la 
obra  (que  es  el  fegundo  motivo  )  fiendo  el  tratado 
de  lengua,  y  de  Ydioma  el  Arte,  no  pudo  venir  mas 


al  intento,  para  que  tenga  parte,  y  arte,  que  dedi- 
car ávn  Santo,  cuya  lengua  incorrupta,  y  freí- 
ca  permanece miíagrofarnente  en  la  Igíeíia.A  quien 
pudodedicarfe  tnejorque  á  San  Antonio  Kttc~> 
de  lengua,  a  quien  mandado  predicar  por  Gregorio 
IX,  le  entendieron  diverfas  naciones  en  fu  Ydioma  ? 
Quien  duda, que  á  cftar  los  Mexicanos  prefentes, 
que  también  los  Mexicanos  le  entendieran?  Admi- 
rado de  e)  cafo  le  llamó  el  Pontífice  Arca  del  cefta* 
snento^Tres  cofas  contenia  el  Arca.  Las  tablas  do 
la  Ley,  la  Uara,  y  el  Manná.  En  todas  tres,  y 
til  cada  vna  de  por  fi  hallo  cifrada  la  lengua  de  San 
Antonio, y  fígnificados  los  motivos  de  la  Dedica- 
toria;  porque  fila  ley  impone  los  preceptos  y  la  len- 
gua de  San  Antonio  los  publica:  fi  la  vara  de 
Moyfes  faca  délos  mas  duros  pénateos  dulces  a- 
guas ,  de  los  mas  duros  corazones  heridos  con  fu 
predicación  faca  la  lengua  de  Antonio  lagrimas  de 
contrición  amarga.  Si  el  Manná  fabe  a  todos  los 
manjares ,  la  lengua  de  Antonio  á  todos  losYdio- 
mas :  Unmn  Manna  omnes  edebatfapores^ynalwgua 
jfntotúj  Vnatnundi  Idiomata pronuntiabat.  En  cftas  tres 
veo  los  tres  motivos  de  dedicar  las  obras.  En  la  va- 
ra la  protección  delicada,  en  la  ley  las  obligacio- 
nes reconocidas,  y  en  el  Manná  memoria  de  be- 
neficios recordados.  Motivos  todos  para  dedicar 
A  2  á  ja 


ámiS  ANTONIO  efte  pequeño  borrón  de 
mi  iufimciencia  corta:  fien  Jo  la  tmteria  tan  Tuya, 
las  mercedes  de  fu  mano  can  crecidas,  qüi  nú  m -nos 
fblicitan  el  reconocí  miemo,  qje  tKmmm  por  lo. 
fuyo,  fcguro  me  prometeré  el  -amparo,  que  pues  es 
tan  fuyalacaufa,  también  lo  ferá  la  Tutela. 

Dexter  adest  gramspe pmmUere  lakrem> 
Semina qú  fmrgit,  mef¡s  vt  ampia  ubi. 

fe 

ír.  Jwuftmde&tancurt. 


Fol.  i. 


■DIViCION  DEL 

V  ARTE. 

1G  VIENDO  en  quanto  pueda  el  Ar- 
te de  Antonio  de  N  efarija,  para  que  los  q 
huvicren  eftúdiado  aquéljcntiendan  tile. 
Se  divide  el  arte  Mexicano  en  cinco  li* 
bros.  En  el  primero  fe  ponen  las  Declina* 
'  cienes  délos  Nombre^y  Conjugación  de 
Verbos.  Énelfegundo,  Ja  Tnftruccion  de 
las  ocho  partes  de  la  Oración.  En  el  tercero  5  la  Derivación 
de  Nombres,  y  formación  de  Uerbos.  En  el  quarto  lacotn- 
poíkion  de  vnos  con  otros,  que  ferá  el  Sy ntaxis.  En  el  quin- 
to la  quantidad,  yaccentoi¿  y  algunas  Expoficiones  parti- 
culares. 

DE  LAS  LRT%J  S  QVE  FJL  TA  N> 
»I<  y  pronunciación  que  tiene.  ¡té 

CARECE  la  lengua  Mexicana,  conforme  i  h  mejor 
proniiciacion,de fíete letras.que  fon  B.D.F.G. ¡LS. ]. 
■  y  aunque  pudiera  la  S.  y  G.  eferibirfe  en  algunos  vocablos, 
pues  fe  pronuncian  vocalmente,  como  en  elle  vocablo.  Zí* 
/?^¿//,quefifeefcribieracoiiS.enkigardela  Z.  hizierala 
mirmapronunciacion9yenefte9^¿^quefí  fe  eferibiera 
con  G3 diciendo 5  guegué >  híziera  la  niifina  pronunciación, 
Con  todo  por  hallarfc  eia  todos  los  eferitos  Mexicanos  la  Z. 

y  no 
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y  no  la  S .  la  H  .  y  no  la  G .  f  cprofigue  la  fal  ta  de  ellas  en  lo  ci- 
ento, aunque  parece  vfarfcdecllasen  lo  pronunciado. 
I&xta  u¿uJ3  a  boíe  máiori  di  fe  ai  arare  minar . 
Carece  de  la  ene  como  quado  fe  dice  h  ño,y  de  la  efíe^cómo 
quando  fe  dice, 1  lavejpor  lo  qual  hallándote las  dos  eles, fe 
faande pronunciarcomoencllacin,  quando  decirnos,  BeU 
t$ml\¿%httxk.  Afsien  Mexicano,,  tUM,h  tierra. 

Tiene  dos  letras,  que  fon  ordinariamente  vfadas,  que 
ion  T\  y  Z.  que  fe  pronuncian  corno  vna  con  alguna  fuerca, 
h  friendo  con  toda  ía  lengua  en  el  palada  r,  como  nit^)ttzi,yo 
grito,  tehsth^tt)  Vm.  La  H.  íiendo  final  fe  afpira,como;^- 
zihuadh  númuger,  pero  figuiendofele  vocal  fe  pronuncia 
coniog,  vtfipra. 

La  N.  antes  de  eíla  partícula  hutn  de ¡plural  no  fe  pro- 
nuncia como  en  lugar  de  r?oehichitcnhúan¡  mis  perros ,  fe  di- 
ce, thhokúmi  lo  miímo  íl  fe  le  ílgue  otra  confonante  ,  como 
en  lugar  snxochitequiy  cortáis  ñores,  fe  dice,  kxechitiqui  >  co- 
miendo fe  la  n.  antes  de  la  c.  concerillafe  fuple  la  N.  con 
la  2. comeen  lugar-de  pw<*  vno  folamentc  de  r.*»,que  fígni- 
üca folameñte> y  fé>  que  íignifica  vno,  fe  eferibe,  y  pfémíñ- 
aizcázce.  la  N.deeíta partícula  plural  qmny  fíguiendofele 
compuerta  vocal,  fe  pronuncia  M .  v.g  en  lugar  de  xiquind- 
ti>  báñalos  Je  pronuncia,  xiQ'Mmdii^    fie  de  cxteris. 

Tiene  la  lengua  Mexicana  las  cinco  vocales.  La  u.  fe 
pronücia  tan  obfeura,  que  parece  roa*  o.  que  u.  porloquai 
íerá  mas  acertado  eferibir  T (olt %  y  no  tcuk.tUá¡Ü2  y  no  tlaáíli 
Tiene  v.  conferíante,  de  que  fneíen  víar  los  mugeres  fuera* 
de  México  e'ti  fu  pronunciación,  porque  en  lugar  de  %ihé&- 
fifli)  feñorai  dicen  zivapitM^exó  ni  e*  político,  ni v fado 
éntreles  varones,  Juntandofc  vocal  ante  vocal  en  dos  vo- 
cablos diferentes,  fe  comete  finale-a,  comiendofe  la  prime- 
ra vocal  al  pronunciar,  como  en  cñosnoamauh,  mi  papel  íe 
prqnuncfíá,  ttkma4m^  no  auh  wiagua  íe  dice  nSkM. 

Kaliaftfe  fulamente  en  efta  lengua  tres  pronunciación 

aes, 


DEL  ARTE  MEXICANA.  a 
nesj  que  fon  para  los  principiantes  dificultólas ,  por  ícr  de  h 
lengua  Caftellana5y  latina  diferentes, la  ácm  como  iz>*ntíi% 
el  ca  bello,  t.  y  L  final, como  tetl,  h  piedra,  c.  y  b,  fin  vocal,  q 
fe  le  fígZtComQTemachtianiyelqüccntzñx  Las  guales  ven- 
cidas con  el  curio  fe  hazen  fáciles.  Otros  tres  a  y  fáciles,  o  ^¿ 
áalgtmos fe ha^en difíciles íiendocompoíicíonde  letras^  q 
fe  halla  en  la  lengua  Cafteí  lana,  que  fon  t,  y  L  con  vocal,  co- 
mo//i/^dex,  y  vocal,  como  xUliy  la  arena,  de  k.  y  vocalJ 
tomo  huéhuc. 

Libro  Primero. 

Délas  Declinaciones  de  los  Nombres,  y  Pronom- 
bres, y  Conjugaciones  de  los  Verbos, 

§,  I.  DEL  NOMBRE. 

TODO  Nombre  en  la  lengua  Mexicana  no  tiene  decli- 
nación de  cafos,  eftocs  Dativo,  genitivo &t\  porque 
todos  fon  indeclinables(veaníe  las  Nota$,defde  la  primera, 
halla  la  odia  va)  aunque  a y  variar  terminaciones  en  Angular 
fe  diftingué  las  declinaciones  por  las  partículas  de  plural,  q 
comunmente  fonquatrojimf,/*^  hmn,  por  lo  qual ,  fy 
perlas  partículas  reverenciale$3y  diminutivas,  las  declina- 
ciones de  los  Nombres  fon  cinco, 

Priniera4lecí¡íiacion  de  k  par- 
tícula Me 

OT  ODOS  los  nombres  fubftantibos  acabados  ti.  raudra 
X  fu  terminación  en  la  partícula  mepuc&o$  en  pl  urajeo 
moíechatl^h  ov£)Zyichc¿tme.  las  ovejas. 

A  eftos  fe  reducen  los  verbales,y  participios  en  mizque 
fin  perder  fu  terj&ii&cion  reciben  la  particiila^cojno  tzpnuch- 
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tihii^\ur:TemAchthnime,texcan^ox  !á  chinche,  ligue  la 

Sacanle  los  nombres  de  nación  que  pierden  la  termina- 
ción de  íingular,y  no  reciben  la  particular ,  como  Mexu 
tAtl  plur.^x*V*,y  ellos  nombres/ZW,  y*/W,  con  los 
'  que  íigmfican  oficio,  McM,  gente,  plur.  tUeshs gentes, 
imantecátl.  plur.  tmanteck.  Alhamíes. 

Sacaíeeíte  nombre  con  algunos  que  ílgnificanam- 
mi!es,que  fin  recebirla  particula5en  el  plural  pierde  fu  ter- 
minación,)'doblan  la  primera  fy  Haba,  v:g.  Te  éilDws.  plur 
Teno  C íwrfplur.  6W*«i ^  Medicó,  plur.  WMscuey*tl, 
R  ana  «k¿«<?*,  «)¿WZorro,plur.  cocSyoxoatl,  mexolotl,  mx- 
dtl^oyotLcolod,  tecolóll,  tUtecolótl,  ocelotl  Aunque  fue- 
íen  feguir  la  regla  general,  como  los  mofquitos,  vel 

n$móyo. 

Segunda  declinación  de  la  par- 
tícula Tin. 

LOS  nombres  acabados  en  r/í,  y  en/*,*»,  mudan  fus  ter- 
minaciones enla  partícula  Th-,en  */*,como  oqutchtltvz- 
ron,  plur.  oquichítn,  en ly  como  iUmachiilíi,  difcipulo.  plur. 
tumnthúlun,  en     como  /<*«/*»  gallina,  plur.  totolún. 

Los  nombres  defia  declinación  fuelen  recebir  la  partí- 
cula me.de  la  primera,como  totolme^á  totoltm  tUmachtilme. 
ve!  iíamschtiltin  t*ht/i  por  el  padre,  y  «*/*  por  la  Abuela ,  en 
el  plural  fiempre  h*zen  tahua,  cit  'm, 

A efla  declinación  fe  reducen  los  nombres  de  muche- 
dumbre, y  numerales  adjstivcs,quehazen  el  plural  en  tm, 
¿en  i».  Miec.  mucho  plur.  wiefánráequintin.Q  wuBm  mu. 
cho's  mcht  todo  plur.  mothin,m»chintmybmthm  todos 
ix  tchi  mutho,  ó  grande.  plur./x^¿»,ó  txachmm.  cequt 
ó  parte,  plur.  cequinyv?\  cequintin,  algunos,  Mftf«f.al¿ 
t'r mas* vMuocce<i*wyvé oaecuwt-.n,  otros,  g^»*,  que 
fc      "*  -1  tanto? 
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tanto?pIur.^<?,^/>/,ó  quezquifitinp  que^uime.^uezquicb 
que  tzntc?p\ux$uexquichtinx\uc  tantos?  H^ígrandc^plur. 
Bmhmin^o  huehmmm.  Los  nombres  P/7/¿,  y  7V//¿//¿ 
doblan  la  primera  iyllaba.Piur.  Pípikfo.  tcteutin.  figáeii  la 
mi!maregla//^c^/^pJur.  thtUcotin.  miztli,  plur.  mtmmln¡ 
citli  por  la  liebre,  plur.  ciciímtochli.plurjosochs^  cuetüch- 
tli  ^lixr.cuecuetUchímJchpüchtl^ytelpoch  h  fegé* 

da  fy  liaba,  que  es  produciendo  cu  el  plural,  khpopkhünjcL 
fopochtin. 

Note  fe,  que  ay  algunos  nombres  imperfetos,  poroiié 
les  falca  iu  final  terminación,  ó- porque  fe  dicen  por  faltaren 
Ja  perfona,  ó  por  falta  de  algún  miembro,  ó  por  vituperio, 
ios  quaíes  reciben  la  partícula  conforme  la  declinación  á  q 
fe  reduce  fu  terminación  períe¿ta,como  f  ^/^/¿3defmele- 
nadoque  fe  compone  de  quaitl  por  la  cabeca,  y  tatdpahtii 
manta  vieja,cuya  terminación  es  déla  íegunda  declinación: 
yafsi  fe  dirá  en  plur  a!  quatataphtin. 

Tercera  declinación  de  la  par- 
tícula Que. 

TODOS  los  nombres  adjetivos  acabados  en  C.  mudan 
laC.en^enelplural,  como  chic&kuc> fuerte,  plur, 
thickhuhqne, 

A  eíh  declinación  fe  reducen  todos  los  nombres  q  fignifi- 
can  poiTeísion  acabados  en  vocal,  que  fin  perder  fu  termina- 
cion  reciben  qué, comotlatquihm.ducño  de  haziéda ,  plun 
tlatquihuhque. Siguen  efta  regla  todos  los  verbales,  que  fe 
formande  los  pretéritos,  y  de  las  terceras  perfonas  de  ios 
Verbos,  como  tlacuilo,  el  pintor  plur.  tlficuilcque. 

Los  verbales  en  qui  mudan  la  t:  en  e.  como  Tecpixqui ,  Sa- 
cerdote, ó  el  que  cuida  de  las  cofas  fagradas.  plun  Tcopix- 
que.  Mihqui^X  muerto-dobla  la  primera  íyllaba.plur  Mtmth 
fifi,  huéhuépoxú  viejo,  illamá  h  vieja ,  antes  de  recebir  la 

B  par* 
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partícula  fe  pronuncian  con  t.  plúrth^hueípé,  titamhque. 

Qaarta  deciinacioa. 

TODOS  los  nombres  que  efti  vieren  coa  las  partícu- 
las reverenciales  t&i»,  ó  m*f/i,diminutiva*  to»y  o  tort- 
t¿t.pólópi!,ycolli;úenm  plural  en  la  manera  figmente.  A 
hparikiúimnili  correfponde  el  plural  t^it^ntm,  como 
thckt&intlt.  plur,  tUc*t3MÜntw>  i  fówcor  reí  pande  t&it^t» 
como  h.ichttetñn.  piar,  bue  huentz.it  ^tn. 

A  la  partícula '-correfponde  tatontin,  como  &I0M*» 
tmtli,p\\ii.z4lm¡tt&twtm  á  ton-ytoton;  como  ehiebuo».  plur. 
chichitoton.  La  partícula/»/:  que  pondera,  y /W¿,  que  defm> 
nuye,  doblan  la  primera  fyllaba,  como  thtUcoxmpol  peca- 
dorafo,  plur.  ttatlacoanipSpol,  ichcapil,  ovegita.  plur. 
/1/  La  partícula  f<>//¿,  que  fignifica  cofa  vieja,  rara  vez  tie-  1 
ne  plural,  porque  ítrveá  cofas  inanimadas,  fino  es  que  fe  a- 
plique  por  metaphora,  á  perfonas,  como  quando  fe  dice  fo. 
mosefteras  viejas,  que  entonces  feguirá  la  regla  de  la  fegun- 
da  declinación,  á  que  fe  reduce  fu  terminación  diaendo,//- 
■pethcoltin. 

Qm  nca  declinación  de  la  partícula 

hum. 

DE  ella  declinación  fon  todos  los  nombres  de  qua! quie- 
ra-declinacion,qaefean  quando  fe  componen  con  las 
partículas, ó  feinipronobreá  m¡ moy,  pofíefswos  que  fígoi- 
fíe  mío  míímo,qtie  mms^mSyfuuHQXi  firigaiar»y  to,amoy  m 
en  plural:  y  para  que  mejor  íe  entienda  fe  pondrán  por  fus 
declinaciones. 

Los  nombres  de  la  pnmcra,y  fegnnda  declinación,  que 
vnos  reciben me,y  otros  tfo,  compuertas  con  qualquieta  de 
las  partículas  de  poflefsion,  que  fe  les  antepone  pierden  fu 
terminación  de  plural?  y  reciben  hmn>  v.g.  ichcatL  que  por 
ferdclaprimcrapierdcneacipliiralh//.  y  recibe m^mk 

do 
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doichcámeycó  efh  partícula  no  dirá  ncühcthuan  mis  ovejas^ 
porque  piérdela  partícula  wc>  para  recebir  huan>  totolt  'm^ 
con  h  partícula  mo3  dirá  mototilhum^xm  gallinas.  Los  nom- 
bres de  la  tercera  dcclinacicn,que reciben  que,  múdala  par- 
tkuhque5Qn  ligadura  C¿,  y  reciben  huany como Ttopixque 
cenia  partícula,  nodkcnoTeofjixcahuan^mis  Religiofos. 

Los  nombres  de  la  quarta  declinación,  pierden  la  vlti- 
materminacion-oe  el  plural,  y  reciben  humy  como ilacAt^ 
/j?#»//»,con¿l,y,dirá,¿//4r4/^/>^^)&«tf»,  fus  criaturas,  ich- 
tAtctoniiti  có  la  partícula  ¿r/^dirá,  ámotchcAtotonhuAn ,  vuef- 
trasovcjuclas.  bacaíe/¿i;¿  por  el  hijo,aunque  abíoluta  figni- 
ficahonibre  noble,  que  coropuefto  con  la  partícula  reve- 
rencial perte  necea  la  quarta  declinación,  y  con  la  partícula 
de  pcíTclsion  recibe  hu&n>>  antes  del  reverencial,ccmof/^/7- 
humtz,itün>  aviendo  de  decir  por  la  regla  general,  nopU 
Íz*itzÁnhf¿An. 

Adviértate,  que  la  n.  antes  de  la  partícula  hu&n  pierde  fu 
fuerza,  porque  no  fe  pronuncia,  como  uhsdtotohmn ,  en  lu- 
gar de  ichcatotonhuM. 

§.  II. 

Declinación  de  los  Pronombres. 

Pronombres  primitivos.  |  Pronóbrcs  Cójugativos. 

Síng.  NehmtLnéhuaJsVe. Yo.  g 

TchuAtl,  tehua,  l,te.  Tu.  g  Singular. 
TehufalgehuÁ,  l>te.A  quel  1 2\&  vel nic,  vel  nequin.  Yo 
Plural.         [tros.  %Ti>veític3  veliiqnin.  Tu. 
Tehuantifty  tehtta¿  /,  te ,  noíb- 1  qm^  vel  qxw.  A  quel. 

AmehuMt'm¡  vel  amebuav  g  •  Plural. 

Vofotros.  ÍS  Tí,  W  //V,  ^  tfj* /*.  Nofo- 

T zhuantfa)  vélyehnan¡  A  que-  §  ^  t  ros 

líos.  •    ^Anjvel anquujvel anqirin.Yo- 

Véate  ia  nota  nueve,      g  [tros. 
%  B  2  ¿^h 
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Jgitj)  vel  quitt ,  vel  film.  A-  Sgar  de  la  C.  y  cleí^«/,  fe  dirá 
cuellos.  §qam}  y  figuiendofele  vo^al. 

Vca'e  la  Nota  diez.  ^qaim.  v.  g.  NiquianotLconli* 
Para  fegundas  perfonas  'pnquaqmlm.  Amo  á  los  bue- 

de  Imperativo,       s  nos- 
¿T¿         W  x/^/».  Tu,  y  %  Pronombres  pacientes. 

vofotros.  S  Singular. 

Pronombres  reflexivos -J??^  ,  .* 

Comparativos.       S  Plural. 
Ñ¡,  no.  Yo  á  mi.  I  Á  nofotros. 

Tu*u- é^nmech.  A  vofotros. 

Plural.    A^0tÍ|  Pronombres  adjetivo, 

ítt¿  fe        Nofotros  á  no-  f  -  .        S,f"lar'«  fl 
Umml  üofotrosál^-  ¿tte,efta,yeño. 

VOfotrOS.  I      .        .        P, 1UraL  n  n. 

OUo,  Aquellos,!  aquellos  pW^W#C W 

Paralmperarivo.  |r_  ^glfl&fek 
M  «w?        lúa  ti,  y vofo- g  pjurai 

tros*  vofotros.        g  r^>,         eftoS,  eftas. 
I  ronobres  reverenciales |  Pofpueftas las  vltimas  partí* 
Conjugativos,        g  colas  á  los  pronombres  pr¿«- 
»¿-  YoáamieLS  niitivoshazen  la  miíma  fig- 

Tic>  mo.  Tüáaquel  H  nificacion, v.g.  Tehu4tün>yc- 

almo.         A  quel  á  aquel  §  hu&nünon. 

Plural.       4    |  Pronombres  pofíeífívas. 

Nofotros  á  aquel.  S  Singular, 

Mió. 
Tuyo. 
Plural  Suyo 
JNueftro. 
Yuefiro 

m 


vJtnquim.  Vofotros  á  aquel.  8  No. 
■guinwo.  Aquellos,  áaquc-jj¿w&. 

c.Tllos-  Ir 
bi  la  perfo.na  que  padece  fue  g  Ta. 
|S  del  numero  plural ,  en  lu- §  v£^t 
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T»ivel m  Deaqueüos.  §Eitóüdverbioíp*»¿  sus  ftgn i, 
VJaffcdciw,  quando  el  no-|fi:.Uaa  folaroSte  fe  luel»  ftU 
bre  con  quien  íe  compone,  tarda  ordinario:  y  áfsi  fe  di- 
empieca  con  vocal.,  |cej  ^  Wf d>  &c  q 

Couipueítos  de  ios  pof- gfigniñea  ambos,  juntamente 
íeffivos,  S  carece  de  fingnlar. 

Singular.  | 
Nonoma, Ipomatca  yo  miimo.  |  ro9Cr* nr  N °<otros  ambos, 
¿Motiéh*?-        Tuniifmo.g         ó  juntamente: 
¡nema.  Aquel  niií'mo.  H  '¿f*mnji¡m&*.  Uofotrol 

Plural.  I  ambos. 


»«.    2S ¿forros mifmcs. §  Aquellos  ambo». 

inmonom&.  V ofo tros  mií-|2^/^2,J  0iU£  %rsiñea  pof 


nio^ig  'óncitaa,  y  otros  adveraos 
lios  mifnaos.  I  &  declina  por  el  pronombi 


lnmm&.    Aquellos  mifnaos,  8  íe  declina  pore!  pronombre 

Singular.  SpoíTefsivo. 
2f¿ixcóyan>  vd  ixeótia» ,  por  8     Ueaíe  la  beta  catorce. 

mi  quenta,  ó  motivo,      g  Pronombres  interroga* 
Mtxcóym.     Por  tuquenta.  $  tivos 
fxcéym.      Yct  íu  quenta.  |  Singlar, 

-     \        n    ;  |^W4#i»?  Quien? 

Titxcoy&n.   ror  nra  quenta.  Plural 


Quiem 


ww«w>».For  vra  quenta.  g  \jf&ique* 
Tmtxcoyan.    l?or  quenta  de  |  ^r/eJcoroponeconloS  pro_ 
aque-uc*.  ^  §  nombres  primitivos,  como 

singular.  v  acmhu/ídi  ^Aqui»  con  los 

Jo  foio  g  adjetivoS ,  como  «wh»  m  ? 
á*f*  -   1 11  ÍC¡°S  perdiendo  la  primera  fyíi^ 

Plural.  6         J  pjunj 

^¿mcptitn,  Vcíorrosíbics.|  Singular 
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wítlcfajVeUtle^      :  Nada  8-  'Plural  i 

jt¿a,  Algo,  |  Ciatíimeiquzkssó dodeefta? 

Carece  de  plural  por  fer  co- 1        Üeafe  la  nota  15. 
la  inanimada,auirquc  aplica- g  La  partícula  in  y  que  es  fre- 
des  le  pueden. tener  vg.       §  quemifsimá  en  la  legua  Me- 
tcax  titkmm  ?  por  ventura  Sxicana>firv.e  de  relativo  qui, 
í ornes  algo?  |  f ¿p?i5  y  también  figo  1  fi- 

Singular.  |ca.,lo  q  elj^  lo,  Ig$¡  las,  los. 

t^dca>  vdfcm^  Alguno  |  cnCaftelbao  anteponiendo- 
plural  %  fe  á  todo  nombre,  v  g.  quim 
i^ckme.  Á  Igti nos.  i'  m.ctUcBÜlu  m  Díos^  inctuímo- 
femé Qsdiúmiúvo  1  y  afsi  fe  &tUteteltilU.  Ama  Diosa  los .q 
llalla  fiempreconvpuefto  có  |lc  ÍIrven.  El  primeria,  que 
Jas  períonas  del  numero  plu- '^«ftá  con  Dics  es  Articu- 
X ai  del  pronombre  v.g.  %  lo  de  el>  UJo>  El  fegundo  es 
(cmeíchmn$'m,  ame amebua-  S  relativo*  que  fignifka  á  los 
sin.  ■  J  que5  aunque  fe  fuele  decir, 
Singular.-  1gindquiqu.ey  i  los  que,  ^¿i  ¿0- 
C4//i?     Qualó  donde  eflá?  g  ¿gw/». 

DE  LA  CONJUGACION  DE 
ios  Verbos. 

■'Voz  A&iva,  modo  Indicativo  ,  Tiempo  Preferiré. 

Sing.  Niíláfot^     Yo  amo.  8  Preteritoimperfe&o. 
Titlacotü.         -1  ti  amas,  8  S inv.NitlacotLya.  Y  o  amaba. 
TlifotU,        Aquel  arca.  |    TitUfotUy*.  Tuauvabi*. 
Flur.  TttUcQtU.  Nofoíros  a-  §7%s//^x      Aquel  amaba. 

muñios.  ¡5  Pliir.  TiHacotlay*.  INoíbtros 
AntÍAcotU.      vofotros  a-  ^  '  amábamos. 

mais.  I    ' AntUmh]&.  Uofotros 
jUco'tU,  A  qucllos  aman.  |T%af%^  Aquellos  amaban.. 

Prc* 


del  arte  -Mexicana.  6 

Pretérito  Perfe£tOé     \  Del  futuro  perfefro  cafec^ 

k  y  k  ftiele  íuplir  con  el  prcte- 
Sit^QmriMorüc^Yoaméy  á&&óp&&&0  con  efía  parti 


he  amado.  fycuhyecuelp  yecttéle.  vig. 

♦  O//  tkfotUc.  Tú  amafte,  S  cudonitUfot  'Uc^ynta^iqttisíh. 
f  Ouafoiídc-.      Aquel amóv|  Yo  avré  amado  quandoven- 
Pl .  OtytUcotUjf.  N  ofotros  a»  |  gas.      Vcafe  la  nota  i  ft» 
mamos,ó hemosarnado g  Imperativo  Pref.  y  Fue, 
04»tUcotU£.\{JofoiYO*  a- 35  .Singular, 
raafteis.  |  LMamtUfotla.        Ame  yo.- 

.  Otlaptlaé,.  aquellos  amaro. |  Maxitkfocla.  Ama  Etfi 
Pretérito  pluíq .  peí fc&. g  CMátUfitU.  Ame  aq  uel . 
Sing:  OnitUfotUcA.  Yo  avia  f  Plural. 

amado.  '  |  AfisUfoslacA*.  Amemos 

OtuUcotLu^  Tu  avias  a- 1  noíbrros. 

nudo.  ;  g  <JM*xitUf.otUc*t*:  Amad  vo- • 

CtUfétlacA.      Aqiielaviaf.  forros, 
ainado^  S  M&tUwUctn.  A me  aquello?. 

YlwT.OtitUfotUcu.     Noío- 1  Sin  la  partícula  m4>  es  ordi* 
tros  aviamos  amada    g  nano- el  tiempo,  v.-g*  xitU* 
Oantfafotlaca.     Vofotro3|  fotU, 
aviades amado.  I  Imperativo  Vetativo, 

,  OíUcotUcK       Aquellos  I  Se  forma  de  el  pretérito  per- 
avi  mamado,  g  fedo  quitándole  la  o,  y  la 

Futuro  imperfeto.     %  partícula  ma.veí  manen,  r.g. 
Sing.  THjíUgotUzs,  Yo  amaré.  8  rmpennith¡mih>  no  lea  yo.  % 
Titlifotla^     Tu  amarás.  |.en  el  plural  fe  añade  ún,  6  rl} 
Ti&fodap.       Aquel  zm2Lri.'¿^^itlapQuhfh.  No  dea 
Plur.  TitUfotU&ifc.  N ofotros  |  En  los  que  acaban  él 
amaremos,  6  tozne  la  pierdan  v.  \ 

.  AntUfotU&fr.  Voíbtros  Jí'Sing.  Manen  nhkcit:,--  \q 
amareis.  |      ame  yo: 

Aquellos  amara,  g    Mmmthl^oiU.  \  p  a 
tu. 
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mUnentUcotf/t,-   NoameS^/,  que  íigniñea  acoftübrar 
aquel,  mi  hazer lo  que  eí  verbo  íigni- 

FltL  xJ^Unemlííczcotlhiw^o  |íica?  y  fe  diftingue  del  órete- 
araemes.,  grito imperte&o,en  que  en  la 

Mimmmid^atlmftt    No  g  íegu  üda  perforu  de  í  linguiar 
améis,  ^nofcpone-vi,  úaoüy  y  en  la 

Mm-^ltfoíLn-m.  no  ame*  £  de  plural  aporque  había  de 
Vcaíeia  nota  24.  | preícnte,  v.  g. 

ÓptaUVOj  y  Subjuntivo.  |  Singular. 
El  pretérito  perfecto,  y  Fu-  $2&l*c*tLni.  Yo  tengo  cof- 
turo  en  todo  es  como  el  indi-.-  ^      tumb.re.de  amar,  j 
cativo>afudid.a cíla  particu- \^hcotUnh  ükcotUni. 
la#y¿¿v.g,  g  Plural. 

'  ManhUcotU.  Oxalayoame.  %TitUcotUni.  .  Nofotros. 
Al  fubjiintivo  la  partícula  ti  ^ntluotUni.  Yofotros, 
mla.->  que  íignifica//,  ivg.  Si  |T^p/Í^¿.  Aquello?, 
yo  ame.  IntlanitUtou.  |     mfíni  tivo  de  que  carece 

Pretérito  imperfeto.  §ía  ,cn8ua  Mexicana  fe  Tupie 
Sin*.  mMUtoUtá      Yo Kon  °fm  verbo>  Y  el  uituro 
a^yamaífe,  ^indicativo,  v  g.  Quiero 


M*kwlmk  Aquellos  S«n ^ros hazemalísírido.co 
_  • '  tr  r  n  9  moquarido  fe  dice  eicnvir. 
Preíctttapfiiíq,  pefto^A^i^w,2.)  porque 

Smg.  QntdKvUy.ma.  g  h,  ze  mal  ígtid0í  ¿, 

OtMkptU^mt,  \ptM:  También  fe  íuple  con 

0tUf ateto*»,  >  I  e!  pr¿:fente  de  optativo  v.g. 

riur.  HilapHazqutx.  g N¿cnhmiwwa?dtLfótU,qmc- 

°1  nty°*lapm^  S  ro  amar.  En  los  demás  tiem- 

OtUfitU^uii.  g  pos  fe  fuelé  poner  el  verbo  q 

Orroücmpo  ay  acabado  en  g  rjgeCcaei  futuro  que  íupíé 
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uí  g.2$Jtlafotfa&  ne^ia.Q^erh  amar. 
&  Jicdereiujuis. 
También  fe  fuple  con  el  tiempo  de  donde  habla  v.g.Em» 
pÍ€<^oacomer.2i¿p¿huamílaqua,y  que á  la  letra  es  empiezo, 
como       ehuaj/a  nitUcjua^  empegaba,  corno  ¡mfehuaz,  müfr 
^^eüipejaréa  comer,  á  la  letra,  empecaré,  comeré* 

Del  Gerundio  en  Di,  y  en  &&. 

DE  dos  guaneras  fe  fuple  el  Gerundio  en  al. 6  con  los  ver- 
bales  zn  Ji^U)  que  iignífican  ei  exerc  icio  de;  la  acción 
del  verbo  con  la  preposición  ?Mh  v\R*  ne^áhualizpan  ,  tiem- 
po de  ayunar  5  á$ •ne^hmli&tlijd  coiiaigun  adverbio  de  rié- 
po*  ó  qualqiiiera  equivalente.,  y  ai  futuro,  vt  grjfemm  in  ni- 
tLtyuAfy  ya  es  hora  de  comer. 

El  Gerundio  en  do,  íe  fuple  en  dos  maneras,  ó  componié- 
dofe  con  los  verbos  de  quietud,  y  movimiento  v.g,  nkta¿ju^ 
¿/r¿;eftoy  comiendo^  ó  antepq- 

niendoel  adverbio  iníci  vélin,  v^to^minkmm^t  daphif- 
ía  caminando,  wlmp^hquiyinmmi^u^mc  alegro  vie&dore. 

Participio  de  Preferiré,  y  Pretérito. 
Sing.Teílacotldmyti^  Píur«  íetl^oiUnimey 

los  que/  tlapuhqui.  el  que  lee jlapcuhme. 
Sing.  lUfohuátn^l^tUpuhqui^  tUfchuam- 

nimey  ly  tUfonhque.  los  que  leen*  (  yeaíe lá  nota  2  9  ) 
Voz  paísiva,  modo  indicativo,  tiempo  preíentc^. 
Sing.  Niil¿fáldo.  Yo  foy  amada  tuhcctUlo^  tlacotillo. 
Plur.  TitlaptíMo.mtUm 

.  Freterito  imperfeto, 
Sing.  Nitla$ctlabyat  Tío  era  amada 

Pretérito  perfe&o. 
Sing.  OmtlacotUloc.    Yo  fiiy  amada  Plur,  *lHU{otMcq»e. 

C  ire' 
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Pretérito  Plufquamper£e£i:Q* 

Sing.  OnuUcotUloca.yo  avia  fido  amado.  Pía.  otitUfotUloc*. 

Futuro* 

Sing.  liitUcotláU^  \  yo  feré  amado,  plur.  ntUcotldo^ut^ 
Imperativo. 

Sing.  M/tnhUcothlo.  Sea  yo  amado,  plur.  MathlacotUUcm. 
Pretérito  inniperftcio^PIiifquáperf.  de  Subjútivo* 
Sing/MmitlafotUloM}l)?#¿  otútUcotldom.  yo  huviera  fido. 

Participio,  2o  Participio. 

TUcQtlallL  cofa  amzda.Tlapchuali.  tUpouhtli  %  Cofa  leyda, 
Veafeel§.  10. 

Los  demás  tiempos  fon  como  en  el  indicativo,  añadidas  la$ 
partículas  yn  za  para  el  Subjuntivos^  para  el  Optativo. 
Los  Gerundios,  y  Infinitivos  fe  fuplen  como  en  el  acti va. 

§.  iv. 

De  la  Conjugación  Gerundiva  de 

yry  y  "Venir, 

Prefentc,  y  Pretérito.* 

Sing,  OmtlacotUco.  Yo  vengo,  y  he  venidos  amar.  pl.  ídem. 

Futuro. 

Sing.  ISitUctitUquluh.  yo  vendré,  plur.  titUmUcjuihiá. 

Imperativo. 
§ing.  MAnitlafothqm.  Venga  á  amar.  plur.  el  mifmo. 

Pretérito  del  Uerbo  jr. 
Sing.  OnitlacotUts,  yo  he  idoá  amar.  plur.  el  mifmo. 

Prefeme, y  Futuro. 
Sing,  2(itUcothtÍkb.  yovoy,óiré.  plur.  titUcotlatihnL 

Imperativo. 
J&§£  AirntUfotUti,  plur.  vutri'tUcotUti,  mi  ñ  h 

Tres 
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Tres  terminaciones  fe  añaden  á  los  Verbos  to3  tfah.  y  ú  ?k  pa^ 
ra  yn  co  quiub>  y  qui>  para  venir.  (  Ueafe  la  nota  30. ) 

§.  v: 

De  la  Conjugación  de  los  Uerbos  defectivos  j  v 

Anómalos. 
Ca^cac^ovoc ,  mmi^ydúh.  hudadhy  y 

Indicativo.  Yo  eftoy\ 
2Qcd>  vel  nicdtquiy  tica^velticatqui^  ca*  vel  c&tqiú. 
plur.  Ttcate.  iSf#ehte,  Cate, 

Pretérito. 

JJicAtelytlcdUA.  ¿¿/¿¿.plur.  ticatca3  dncdtcd3  cate*. 
Sirve  para  todos  los  pretéritos , era >  y  eftaba3  fu  y  3  y  eftubé. 
y  avia  fido>  y  eftado*  y  puedefele  añadir  la  o,  de  i  pretérito, 
v.g.  OnuatcL  Y  o  era,  fuyi  ó  eft-ube. 

Futuro,  fere,'ó-eftar&,. 
JXteQ  tie^  yez>.  plural.  T$ezquey  mye^que,  ye^Hé. 

Imperativo.  Efté  yo. 
tManiéyf^dXÍéy  maye.  plur.  C\tatiécdny  maxwdfh  wigtcd»* 
EñelmperatiVo  firve  de  fubjuntivo  con  fu  partícula  tnth. 

Pretérito  de  Optativo,  y  Subjuntivo. 
Md'vel  ifítUy  Tijeni.  Tiém.  yéñi.  plur.  tiéni,  xtenh-yeni. 

Efte  pretérito  firve  parato<ios>  y  fe  le  puede  añadir  la  o, 
wiéni  Imperfonal  Yelca  eftáfe. 

Efte Uerbo firve,  y  corre fponde  á fum> es, fui.  falvo  en 
el  prefente  que  fe  Tupie  con  femipronombres  cónjugativofc 

Jcacy  Indicativo.  Yoefioy  en  pie 
¿Siyuc.  fiycdc.  yeac.  plur.  Tiycaya,  amyctty^  yuya. 
Pretérito  "Imperfe&o.  Eftava  en  pie. 

Tiiycayd.  itytaya.  ycdy*.  plural  Tiycaya,  amyeaya. ycay* 

Pretérito  perfecto,  y  píuítquaniperfecto.  Eftuve. 

y  huvieraeftado. 

C  2  0»** 
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Oáictyts  Ótiycd*jd.oj<raya,  Piar.  otiyc&cá>G<tmyc4CA oyesen 
Y  puede  dexarfe  Uo>  del  pretérito. 
Futuro.  Eftaré  en  pie. 

Nlycaz.yttyca^yca^  Plur.  ttyeazque.  amy  cisque,  ycazque.  j 

Imperativo,  E tic  en  pie. 
Mmijc*.   máxiyea*  cMayca.    plur..  M¿tiycum\  maxiyc&- 
c&nycMM.         Pretérito  de  Subjuntivo ,  y  Opta- 
tivo con  ma¿  velintla. 
Niycmk  úycmt.  yum.  piar.  tiycani>xiyc¿tni.  ycani. 
iüiperfonal  pafsivo  Ycóar  Eflaíe  en  pie. 
O^?eíloy  acoflado,  ó  fentado.  Indicátiv  o. 
Tajóme  %  tionoc-)  onoc.    Plur.  ¡moque?  amonóqae.  onoque. 

Pretérita  iraperfe&o.  Ya  eftaba  acortado. 

Niwoya.ti  oftoyar.  anoys.  plur:  Tionoys:  amonoytt.  ouoy&. 

Pretérito  perfe&o, y  píufq.eftuve5 y  aviaeftado. 
T^ionoca:  tionocL  onot^  plural,  tionoca.  amwóca¡  onoca* 
Futuro.  Yo  efíaré  acollado. 

Níom^tiano^  onbz>.  plur,  Tiomzqtte.  amow&que.  ono&que. 
Imperativo.  Efté  yo  acofbdo. 

M&nioho:  maxioné.  máom  plur.  Tionocan.  xionoem.  onocan* 

Pretérito  piüícf,  deSubjuntivo^y  Optativo. 
%M&y  velíntU  nion  oni  xiononi,  ononi.  pí.  ttononi xiononimonh 

Yniperfonaí  Onobua  eftarfe  aceitado,, 
Msni>  eílar.  Indicativo  Te  conjuga  por  la  Cój ligación  prin- 
cipal' Haze  el  Pretérito  períefto  manidj.  mánw.  Yo  eftaba4 

Ymperfonaf  mano  a  eílaíe. 
¡ánh.  indicativo.  Yo  voy,  niáuh»  tuúh.ywh.  Plur.  TihuL 

Pretérito  imperfecto.  Yo  iva. 
Wjay*.  t¡aya}yay¿.  plur.  úaya.  myaya.  'ffyMi 

Prc* 
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Pretérito  perfe&o,  y  plufquainpctfe&a'.  Yvar  fui 

y  avia  id  o,  con  o.  ó  fniella. 
Nthuia.  iihtiu.  hnia.  plur.  tthuu.  ¿nhuia.  ham 
Pretento  pcrfe&o.  Fui,ohe  ido, 
Onih.  aya.  plur.  otiaqite.  oanyÁque.  oyaque, 

2o  Pretérito  piofquarííperfedó.  Yo  avia  ida. 
Owaca.  Masa,  oyfaa.  plur.  o/^r/  mnyata*  eykca. 

Fotoro.  Yo  iré; 
Xrarz.  tihz>.  ya^\  plur.  ttaqque.  anya&qm.  jazjpte. 
Imperativo^  o  Subjuntiva,  con  intlar  optativo  con 
ffih*  V  a  y  a  , 

tManUuh.  maxhuh.  maysuh.  plur.  maíihtiim.  xihmankuunr* 

Vetativo. 

Manta,  mafia,  mayí..  plm.  matiatm,  M)y&tw>yatm. 

IiBperfe&o5,  y  plufqaampérfe&o  de  Subjuntivas 

Fuera,  ó  hu-vicre  ido. 
NUnL  xiani,  jan?,  plur.  ti  ahí.  xianu  ya-ni'. 

lmfQi(omhhn'doa7  Vafe. 
■H&aladk  Venir  Indicativo  Yo' vengo  áziaacá.  Rihudahlf* 
ühudmh.  huáUuh\  plur.  TihuaLbui.  mhudhak  httalhük 

Pretérito  hftperle&o.  Yo  - venia. 

Fihiidiay^tihudUya^  huaUayí.  plur.  TihualUy^  anhudlay*: 
htidlafa. 

Següdo  imperfeto,  parfedo,  y  pTulqoaaipcrfe&o*. 
Venia y  vine 5  y  avia  venido.  Nihmlhma¡  tih&dbttify hudhma. 
ip\ur+JÍhualhí4Í4. 

Pretérito  perfe&o.  Vine^y  hz  venido. 

Onihualla/ oíihudU.  ohualta  plur.  oúhualfafie.  .oanhmU 
Itque.  hu  a  ¿laque. 

Se- 
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Segundo  pretérito  plufquamp.  Yo  avia  venido, 

ünihudLkcn.  oíihudUcar   cbuallaca.  plur,  otihuaUaca. 
hmll&c&*  chmü¿c¿.       F  o  t  u  r  o.  Yo  vendré. 
jfihmlUz.  tihfteíUz,.  hu¿¡¿¿z>.pluv.  tihualUzquey  anhudL?- 
que.  iudU^teC-  \ 

Imperativo  con  M¿ty  y  Tntía. 
Venga  yo. 

M&mhmllmh    xthualUuh.    huaüaub.    plur.  tnalihual- 
huun.  vtáxihuAlhuian, 

Vetativo. 

UHamhualU,  tihnalU.  h&aíU,  p\ur.  ^ 
laffa.  M*nenstihuAlla>  Nodexes  de  venir. 

Pretérito impcrfe£to,yplufquamperfeao  de  Subjun- 
tivo, Viniera,  y JiuvieíTe  venido.  T$¿hu&lUni.  xihualtavh 
huMlmil  plur.  Tihuaiiam, vxihudUnU 

Iinperíbnal,  húlba.  Vienefe. 
Efte  verbo  fe  compone  de  cíla  partícula  hual>  que  fígnifica 
compuefta  aziá  acá.  Y  de  el  xztbeyauh,  por  venir,  con  que 
kttdáuhy  es  venir  azia  acá,ccmo  hualhuhatrzcx  aziá  acá. 

liufí^  venir.  Indicativo,  Nihuitz,,  tihuiíz,,  buitz.  plur. 
tihttttfyy  anhmhz,e.  huitz*.  Pretérito  imperfedo,  perfec- 
to, y  píüíquamperfetro,  Uenia,  vine  ,  y  avia  venido.  0#¿» 
huitza,  áihwtaa.  obttms*.  plur.  otshuitz*.  oAnhuitza.  okuit~ 
&*.  (  Vcafé  1¿  nota  3  i .  y  5 "\ .  j 

Todos  tilos  verbos  defe  divos  fe  componen  con  otros 
verbosjálos  quáíesfe  pof porten,  y  fejüntan  con  la  ligadura 
ti.  y  fe  conjugan  como  losdemas,'porlaccnjugaaon  dicha. 

$.  VI. 

De  la  formación  cielos  tiempos. 

Las  rayzes  fon  tyes.  Preíenré,  Pretérito,  y  Futuro. 

D El  pre  lente  íe  forman  los  preteriros  imperfeclos,  per- 
féo* 
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. -fefkoSj y  el  Futuro.  Deel  pretérito  perfecto ,  el  plufíjuam- 
perteño  de  indicativo,  y  el  imptrativovetativo,  y  el  partí- 
cipio.Del  Fuu]ro3cl imperativo^elplufquapcrf edto  de  íub- 
juativo,  íapafsiva  del  verbo,  y  Conjugación  Gcrundiva. 

El  modo  de  formar  los  tiempos>es>qiKtando,  ó  añidig- 
do  á  la  ray z.  v.g.  Para  fo  rmar  el  ¿rnperfe&o  de  indicativo  de 
el  prefeatequeesfu  rayz  ,  fe  añade  U  partícula  ju,  como 
&i*tecótíáy&,  yo  amaba,  para  el  perfeílo  antepuerta  la*? ,  q  es 
noradecofapaírada3feleañadeal  fio  h  e.  v.g,  Mtt/ifotUc. 
yoanie;falvolosqtie  yarian  el  t pretérito  ¿  como  fe  verá  en 
i us  reglas.  Para  el  Futuro  fe  añade  la  £  v,  g.  mtUcotl*^.  Yo 
amaré*  para  el  imperfecto  de  fubjuntivo  i  a  partícula  fc¿  an~ 
repueílaja partícula ii?*^ de fubjuntivo,ó  h  del  Opt  -tir:) 
»r<t>  v >gJntUninitUcotUm>  íi  yo  aturra,  v¿/  m&nitlxcotlmi  ¡ 
ojala  yo  amara. 

Del  pretérito  para  formar  el  plufquamperfecfco  de  ifitli- 
cativo  antepuerta  k<?,  y  también  puede  cñarrfin  ella,  fe  añs> 
daal  ñüca,y  v.g.  onitUpouh.  yo  \ty,onHUljmkca^od,vh  ley  do. 
para  el  U  etativo antepuerta  la  partícula  ma^  en  1  ligar  d  t  o,  fe 
iotmzyW^otihuh&yiu  caiftt$matihxet&>no  caigas.  En  los  ver- 
bos cuyo  pretérito  fe  acaba  en  e.  fe  pierde  para  formar  el  ve- 
tati voá  y.g*  otineshmQÜMgnz  apedrearte,  rnatmechmotlí  5  no 
me  tire!.  De  aquí  fe  forman  los  fegutidos  participios  en  qié> 
y  en  tli>  como  Mafouhqví,  thfouhük  % 

Del  Futuro  fe  forma,,  quitada  la  z.  el  i  ñipen  ti  vó,  y  en  lis 
fegundasperfonasdeíjngular,y  plural,en  lugar  de  los  con- 
j  ligativos*  ti¡  de  ñngúlar,  y  an>  de  plural  fe  pone  xi  >  v.g.  f¿. 
tLfotLt^  tu  amarás,  xitUcotla^  ama  tu,  xitUcctlacav  0  amad, 
voíbtros.  Y  puede  anteponerle  la  particular ,  de  Oputi- 
vo,y  eftarfinella.  Para  el  plufquamperfetlo  de  Subjun&¿ 
vo  fe  añade  la  partícula  quia¿  [y  .g.  MUfp¿iá^qui¿  0  h ü  vieras 
amado*y  puede anteponerle  la  o  de preterito,y  entonces  ha- 
2c  el  tiempo  en  de,  v.g.  MtIafotUz£vU..zvhsy  o  hu  vie  ffe  de 
amar. 
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Lapafstva  de!  verbo  fe  forma  quitada  ta  a  y  añadida  ?a 
partícula /*,falve  en  los  que  varían  la  paísiVa,  corno  fe  vura 
en  fin regias.  v¿$£  nitlMQtU&.  yo  zmzr¿,nit!dcotUU.  yo  íoy 
ornado. 

Los  demás  tiempos  de  paf>iva  fe  forman  de  el  f  refente 
añadida. kpamculiá cada thwfm  que  le  correíponde  por 
aftíva  v.  g.'k  partícula  que  correíponde  ai  plulquamper- 
feeto  por  'aéhva  e*>  cmntUtotLca.  yo  avia  amado:  cita  ib  aña 
áepor  pafsivaal  prefentepafsivo,.  que  es  raíz  de  todo,  los 
pmW6&,  y  áiráyQniííafcíU!¿¿á^o¿vizíidG  amado.  La  £  es 
del  Futarodeaéríva/aííadKk  al  p refente  pafiivo,  dirá  ni* 
tUcQiül4z,A?tézmxáa%  érfics&téñs,  Sota  el  plufquamper-. 
íectoen  qtiia.de  Subjuntivo,  fe  forma  del  Futuro  -por  paísi- 
va,\\g.  nisU^sUUz^uU.  hirviera íido amado. 

Ueafe  la  nota  23. 

La  Conjugado  Gerúdiva  de  ir,  y  venir,  fe  formadel  f  u- 
turo  de  activa,  quitada  la  K  y  feañade  ¿0,  para  prefente  ,  y 
pretérito,  quiuh,  para  Futuro,  yapara  Imperativo.  Enios 
Verbos  de  venir,  v.g.  nitUptUco,  vengo á  amar^cona,  ante- 
pucñ^mi/iacotUeoy  vineá  amar,  niflafotUquiuh.  Vendré  á 
amar.  xitUfotlaqu^vcn&SLmAT.  Lo  mxímo es  de  las  partícu- 
las to7  /  iuh)  íi%  que  fignüicá  yr?  v>g.  otitUcotLto .fuiíte  á  amar, 

yí¿  ¿fe  cjtteris 

$.  VIL  Dcla  paffivaddosücrboSe 

Sabida  la  formación  de  !a  pafsiva,  reíla  faber  como,  ó 
quando  algunos  varían  la  pafsiva. 

Todo  verbo  pafsivo  generalmente  fe  termina  en  /*,en  el 
preíetc,y  de  él  íe  forman  los  de-mas  tiempos, coíüo  dicho  es. 
Sacante  los  verbos,  cuya  penúltima  es*,  que  íuelen  mudar 
la  penúltima  vocal  cno,  y  hazen  en  dos  maneras  la  paísiva, 
Tcxnhm.jiílhw.veltitíanilO)  íer  embudo.  Sa- 
c )  ní  e  los  verbos  acabados  en  c&¡  y  en  <p¿,  que  mudan  fu  .teí- 
na i  n  ación  e  n  cq3v  m  m*t*  por  dar>ffiA¿é  í  er  dado ,  t  ^«¿,cortar , 
tfecoy  fer  cortada  Al- 
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Algunos  \erbosen/.  hazen  la  pafsiva  en  hua>  que  fon, 
Jfi,  por  alcanzar,  áxikua.cui.  tomar  euihua,  i.  beber,  ihua  Pi,  , 
coger  y  ctha$, pihua,  quemi.  \cüir  yquemihua,  ai>  hazer  áthm. 

Otros  tienen  dos  pafsivas 5  que  fon,  flaca,  arrojar,  tlafo. 
vel  f  Ufalo,  úfa,  pifar,  icqo¡  vel  kfdlo  yitta>vel  itto^el  'itthlo. 
¿quani apartar  jquanílo^v el iquanthua ,  UHi^  pelear,  icalilo> 
velicalíhm.  p,  puntar,  folo>  vel $ohua¿\i  derivativo  ¡ofo  por 
encartar,  fofolo,  velfofohua. 

Mati  con  fus  compueftos  y  cuitihueizl  por  tomar  de 
priíía,  ó  arrebatar,hazen  en  cho,  como  ¿ximaü,  conocer,  txi- 
wacho  witihuetTt)  cuit  ihtiecho. 

Imacáá  por  temer,  ¿machxo>  tc(t  por  moler,  ttxo» 
Veaíe  la  nota  34, 
§.  VIH. 

De  los  Imperíonales  de  paísiva. 

L OS  imperfonales  de  Verbos  aclives  figuen  la  regla  de 
fu  paísiva,  y  fiemprefe  les  antepone  la  partícula  con- 
forme el  cafo,  que  rigen.Siel  cafo  es  de  perfona,  fe  ante- 
pone te,  v.g.  tetlacotlalo.  amafe,  porque  fe  entiende  que  lo 
que  fe  ama  es  perfona,  y  fies  de  cofa,  ó  abftrae  de  perfonas 
tía,  v.g.  depohua  por  leer,ó  contar,  tlapohúalo  cuentafe:  y  fi 
rige  los  dos  cafas  tetla,  vg.  tethwachttloje  enfeña  algo  á  al- 
guno. Y  fi  el  Verbo  es  reflexivo;  ne,  v.  g.  ninoteochihm,  rezó 
netéochihualo,  fe  reza.  Y  fi  fuere  refleccion  mutua  de  vno  á 
otro,  íe  luele  fignificar  con  efios  adverbios,  cepa»,  ympmol. 
v.g.  titkfotU,  nos  amamos ,  nepanol  ¡netlacotlalo ,  vel  cej  an 
tlacotlalo.  U  eaíe  la  nota  3  5 . 

A  los  Imperfonales  de  los  Uerbos  neutros  acabados  en 
tí,  fe  les  añade  h»a,v.g,yoliviviryólihua.Y  los  que  acaban  en 
f buelven  la  c.  en  x.  v.g.         íoccr,  tlatüxihú*. 

Los  neutros  acabados  en  ¿«¿  ó  en  búa  la  mudan  en  ohua. 
v.gjeocihui,ttncr  hambre, uoctéhua  tiencíe  hambre,  ehua, 
ievantarfe.  eohuA.  . 

Q  LOS 
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I  os  acatados  en  a>  o  en  ctm,  la  mudan  en  coa,  *\g.  w*qu¡ 
tt)OT*Vie,micoa.  Vaquí  hollarle ,  pacoa.  baemíe  hutiz>í&  u 
rciríc,^/^porcan:ara/crj pur le^uir,  y  fembrar.  tiamiqvi* 
p  r  tratar,  y  contratar,  que  hazen  como  activos  fu  añacu- 
kLá final. huet^o ¡cuija,  toeojiamico. 

Los  Ücrbqs  ííguíciltes  vanan  la  paísi^a ,  com?, 
temobi^tyiemoa,  veítem)U3ttéc^  h\h\rjlcc>a.  Paño  pa  iar, 
Vado,  ó  ir  embarcado. pama,  velpanolo  huétz>i  eáei .  huechát% 

guequexoa. 

Los  neutros  que  ílgitiOican  alguna  pafsídti ,  que  en  íi 
recíbea^hazendimperfonalcomo  la  a&i\>a ,  antepuerta  U 
partícula^?»  como  hmqú  fecarfe  ,  tUbuaqui  fe  leca 
parecer3oeíi !  trecer  tkm.ci.ctUdyKverdekér.  tUcdit  toda 
reverdece,  it^molm  retoñar ^tUit¿molini>  xoxohuia  ponerfe 
x^d¿tUxox(>hdítjlác!}z>zhxi¿.  todo  fe  pone  amanl*o. 

í.  IX. 

De  los  Pretéritos  Je  bs  Verbos, 

A   Nteponefe  ante  toda  pretérito  !a0.  notadecofapaf- 

Jr\  fada,y  fe  termina  en  el  pluraUenq ora  fea  por  aftua 
a,por^afsi:  ¿a  guardando  la  terminación  de  Angular,  f  ;a  lt 
que  fuere,  folamence  1a  C  no  fe  pronuncia  en  el  plural  por 

0  j  :  ie  con  vierte  en  v.g.  onitUcotUcy  yo  amé.  piar,  ¿filia- 
cu  lia  >'.*.  i  n4mosno.'btro'\ 

Lo  :S  lingutar,  aunque  ln  parecido  difi.il  bailar  reglas 
g-n-ral  5$>Ja  experiencia  facilita  dificultadas.  En  tres  nu- 
nftra?  h  izenlos  preteritoslos  (Jerbos  Mexicanos,  ó  perdí,  - 
dala  vltimivora:  de!  pífente,  que  es  fu  rayz,  ó  mudan  o 

1  a  terminación  en  vnadetresletras,  que  fon  X.  h\  Z.  ó  ana* 
diendo  rn¿  r.  íeguneíLstre* maneras ie reducen  á  tres  re* 
gUdos  pretérito  j. 

fe 

k  .i  ... 
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PRIMERA  REGLA, 
iosverbosque  acaban endos  vocales,  pierden  la  vltima. 
V.^^ifcmachiaycrScñoi^ouno.Onilemachíty  enhene.  Sa- 
canfe  ios  Y  erbos  neutros,q  fe  conocen  en  el  wcjt.fi ?ydel  ro- 
mance, que  mudan  la  vocal  en  x.  ó  íe  le  añade  C  v  .g.  totovía 
calentar íe,ototoKÍxsve¡ctotomac, calentóle.  &ti&y derretiría 
Catix,  velcatiac. 

A  ígunos  Verbos  á£tivos  figuen  efta  excepción,  que  fon 
ttkpiO}  guardar.  onitUpx,  mirar,  mttl¿¡chix>  ckia>%- 

guardar,  onicchix  lo  aguardé.  la  aborrefeer,  entix  aborrecí. 

hazeralgo,0#/¿/,v,  vclonax.  CU  por  confentir  muda  la 
vocal  en  z.  cnictz,*  confenti,  de  donde  fale  wccializ>ttca ,  con 
tuconíentimiente.  celia  por  reverdecer  haze  en  tres  mane- 
ras. accltXj  oceltz,  veloceliac  reverdeció. 

Los  U erbos  cuya  penúltima  es  confonante ,  pierden  la 
vocal  v.g.  tenítz,*  llamará  aígi  no^/^te.Sila  penúltima 
esm.  fe  pronuncian,  como  ninotema.  me  baño,  eninoten.  Y 
ü es c.  fe  pronuncia  como &.v.g,  niquijg  folgo,  oniqui^  fali. 

SEGVNDA  REGLA  DE  LOS  QUE  M  V D A  N 
perdiendo  fu  terminación. 

Los  acabados  enya.  hy.  confonante  la  rr.  udan  en  x.  v.  g.  yc~ 
coya  criar,  oyocox.  facale  iftaya.  por  ponerle  blanco ,  que  ha- 
je  el  pret  crito  cyzt#z>:  veloiztayac* 

Losacabadosen  ^#/,lamudanen^v.g,  mqui,  morir, 
emie:  A  eftos  íe  llegan  y  hr/écui  por  oler,  y  tzÁquá  por  cerrar, 
quehazen  oyhneuc.ot&aucj  yobfervanenelplural  la¿.  QíÍ€- 
trueque y  lo  cerramos 

JLos acabados  en  búa,  y  en  bu¡>  pierden  la  vltima  vocal, 
en  cuyo  lugar  fe  pone  lab.  v,p.  tlapchua,  leer ,  oüafouh ,  poli- 
bui  perderíe,  opoliuh.  Sacanfe  los  Verbos  neutros  en  buaDque 
fe  conocen  por  me,te,fe^  de  el  romance,  que  fin  perderfele 
añade   v.g.chtpabtt*  ponerte  limpio,  ochipabuac.  Eflcs  fié- 

D2  do 
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do  a£Hvos  rigiendo  cafo,  figuen  la  regla  general,como  onif- 
éip'whwtUHi limpié  1?  tierra.  por  hazer  frió,  haza 
íi¿mpre  ocehuxc.  xtíkx  por reñir,  «ww  4¿#4f  lo  reñi. 

TERCERA  REGLA  DE  LOS  QVE  PIERDEN 

y  fe  les  añade  C. 

A  todos  los  Verbos  que  antes  de  la  vocal  vltima  tuv  ieren 
dos  confonantes  fe  Ies  añade  c.  v.g.  tlafotU  amar,  otlxfotlac, 
t&inti  empegar,  otñntic: 

Todo  pretérito  por  pasi  va  fe  acaba  en  r.  la  qual  fe  ana- 
de  al  prefénte  pafsivo  de  que  fe  forma  v.g.  nitUgotUlo>  foy 
amado,  ouitlafotL!oc£uy  amado,  la  c.  en  el  plural  fe  convier- 
te en  que. 

Seis  Verbos  ay,  que  ni  pierden,  ni  mudan,  ni  fe  les  añade, 
que  fon  nino(omx  me  enojo  con  ceño,  tlxmxmx  cargar  algo. 
//.íi/Aíembi'ar algo. üxmk pefcar, ó  cacar  algo,  tlapa  teñir 
algo. /¿í^ comer  algo  que  hazen,  oninocómx,  otlamxmx> 
Qthíhu&i QtUmi>otlx¡)x%  otlaqiia.  Ueafe  la  nota  20. 

i  x. 
Del  Participio. 

LOS  Participios  de  prefénte  fon  quatro  *  dos  de  a&iva, 
y  dos  depafsiva.  Los  de  a&iva  fe acabañen»/,  y  en  gwí, 
vCg. Tem&chtUni  el  que  enfeña,  tUpixqui el  que  guarda. 

TLosdepafsivafeacabanenfi.yen/tí,  corno  thchihadli> 
coía  hecha.  thteclíi>  cofa  cortada. 

Formafe  el  participio  en  ^añadida  la  partícula  al  pre- 
fénte antepueftalaparticiila/^ferigecafode  períona,  ctla. 
fies  de  cofa,  ó  entrambas á  dos,  conforme  fu  Verbo,  v.g.  de 
nt&chtU  por  enfeñar, fe  forma  iem&chmn i,  el  que  enfeña ,  y 
ponefe/^,  porque  fe  entiende,  que  es  á  perfonas.  Y  para  dar 
á  entender,  que  es  algo*  fe  podrá  dezir  mlhnzchunh 
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El  Participio  en  quite  forma  de  el  pretérito  de  aquellos' 
verbos  que  lo  acaban  en  confonante,  que  íer  a  en  h.  en  en 
&  en/^.yen^.  x.g.pohua  haze  el  pretérito  y  cic  aqui 
feformaelparticipio/^^^/^elque  cuenta,  en  0*.  cemó 
/^«whazeel  preterit©/$/£#,  tlapepenqui  el  que  éfeoge  ,  o> 
halla.  En  fó.  tevotvqutú  queííama.  En  x.  tlapixqui  3  el  que* 
guarda,  en^  tUtlaz,qui>c\  que  pone,  ó  arroja. 

Otros  participios  ay,  que  fen  el  pretérito  del  Uerbo  fia 
añidirle  al  fin  ,  fino  folamente  ai  principio  fe  antepone  lá 
partícula  te, ó  tía  del  cafo,  ó  nc>  fies  reflexivo,  porque  todo> 
partiupio  a&ivo  fe  halla  con  vna,  ó  entrambas  partículas, 
vg.y  dalia  haze  el  pretérito^/*//,  teyolalí,  cofa  que  alegra,  y 
fe  habla  de  perfona  fe  añade  quiteyolaliqui  el  que  alegra  -  yta/'-- 
por  pintar,ó  eferibir  haze  el  pretérito  y  cutio ,  y  comien- 
d'ofelajr.  por  Sinalefa  fe  forma  tUcuilo ,  el  qu*  pinta  •  pero 
eftosmasfon  fubftantivos  Ucrbalesqueptrtidpios,porqi¡c' 
tlacuilc  esel  pintor  f  ropriamente,  y  thcmtoániéí  que  pinta, 
tknarzac  el  vendedor. 

Los  participios  de  pafsiva,á  quienes  fiempre  fe  les  an- 
tepone la  partícula      fon  en  dos  m  meras  en  ii\  y  en//¿, 

De  los  U  erbos  cuy  a  pafsiva  fe  acaba  en  /i?,  fe  forma  perdi- 
da la  0,añadida  li}  v.g.  ilacotUlo,tlacGthlli  cofa  amada. 

El  participio  pafsivó  en  tli,  fe  forma  de  los  demás  Uer- 
bes,  cuya  pafsiva  no  acaba  en  lo,  v.g.  tequi  tiene  íu  pafsiva 
teco,  y  de  eíla  fe  forma  pe  rdiendo  la  ^añadid ó  mudada  en 
tUZiweSfÜ bbfá  cortada,  írfi  haze  la  paf  iva  /¿w  tlatcxtU, 
cofa  molida  *7w#J  por  hazer  con  ingenio,  conipuefto  de 
//>  haze  la  pafsiva  imacho  tía  machtli,  ó  tlamaxtli,  pora  úe  fe 
cómelas,  por  zinalefa,cofa  hecha  con  ingenío,ó  labrada. 

Eílos  participios  en  //¿,  fe  pueden  for  mr  de  el  pretérito 
a£tiro,  que  acaba  en  confonante,  como  fe  forman  los  partí* 
opios  en  gwi.pora&iva.  v.g.  chihua¡  que  haze  el  pretérito 
thiuh)  forma  el  parüdpitfp^  Y 
puede  decir  tUchihmlli',  porque  haze  la  pafsiva  en  lo<>  en  el 

pro 
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prefenfe,  \\%pepena>  que  nene  la  país  ira  en  lo>  pepen*lo,y  el 
fretéritpea  con  :Conanttpépeñs  podrá  tener  dos  participios, 
tíapepénalUy  ó?lapepmili,tUfa,  que  tiene  la  país  i  va  ¡tlafallo, 
y  dos  pretéritos  y  podrá  hazer  f  latía  fa//t¿  ÜaüaHli 
tlatlaxtliy  coía  arrojada. 

Sacante  losdoze  Uerbos  íiguientcs,que  varían  los  par- 
ticipios./V%#¿  cabar  por  encima ,  tlachcuitl  tierra  cabada , 
que  es  ceíped.  Pai&ca  cfprimir,  tiapa^quitl  y  vel  tlapa.zca/U y 
itqut  llevar ytlatlquhl  coía  llevada  ,  ó  nazienda,  tomar, 
tlacuitl,  cukuiy  labrar  piedra 5ó  fnadera3^W^/^«///^¿:/alcá9ari 
tlaxitl} íxca  cocer  al  refcoldo.  tUxqultl,  vel tUxcalli,qut  fig¿ 
niñea  el  pan.  K  coger  yerbas,  ilapítl  I.  beber  aunque 
es  mas  vfado//¿///V,  ai  hazer  algo, //¿¿W// ,  querni  véftiríé^ 
íkqucmitly  vdtUquentU.Pixct  coger  tememera.  Pixquhl  co- 
hetea íin  //¿  porque  foloen  efte  participio  no  es  vfado. 
Los  participios  de  de  fe  refuclven  con  la  particula 
or  el  futuro.  v,g>  El  que  ha  de  amar  ,  intetUcotU?  El  que 
zácfer  zmzdo^lntetlacetlaloZ.  El  de  pafsiva  fe  niele  for- 
mar del  prefentepafsivo,  anadíela  !a  particula  niy  y,g.  tlaco- 
tUloni;  pero  efto  mas  quiere  decir,  el  que  es  digno  defer 
amado,  o  el  que  es  amable,  porque  eftos  verbales  en  onÍ$  fjg* 
gnifican  lo  mifmo  que  los  acabados  en  bilis  en  el  latín. 
Ueafelanota29, 

£.  XI. 

Déla  Prepofícion. 

IA  prepoficion  es  la  que  fe  antepone  á  las  demás  parte* 
^enellatin,  y  en  Mexicano  mas  propriamente  fe  llama 
pofpoficion  porque íepofpone  á  nombres,  pronombres,)' 
v  ñ  os.  Los  nombres  pierden  fu  final,  los  pronombres  poí- 
fe  tii  vos  de  no,  moyy.  fi  empieca  con  vocal  te  les  come  la  *.por 
finalefa  ó  v  ocal  de  !a  poí  poción . 

Lasprepuíiciones  de  nombres,  y  pronombres  fon  nueve, 

íany 
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F ¿n¡  huk,  l&Ma&y  nef&ntU}  mhmc^  tUn}  ca.  Ttch-ycpae. 
Pany  lignítica  en,  y  i  obre,  y  por  v.g.  tUtUcoíi  el  pecado,  t$£ 
mMfM  en  pecado,  nopan  íobre  mi;  también  fignifka  noh&n 
en  mi  tiempo,  nopan  xtmotUtolti>  habla  por  mi. 

H ^azia,  y  contra,  v.g,  no'huicyiiÍ3im\:  etta  prepofin'5 
ordinariamente  fe  compone  eó  la  partícula /u,  6  copa,  cipe- 
culmente  en  los  nombres,  como  ilhmcacpkhmc,  i  el  ilkuúac* 
copa  huUy  azia  el  cielo» 

Traían  tígnifi:a-cntre,v.g.^//^¿r^entre  fas  cafa?.  awtó*- 
¿w,  entre  mi,^/^^^  emme- 
dio  de  la  tierra.  Nahuac>  fignifica  junto,  y  con,  v,  g.nonahuac^ 
connivo.  UpenAhuac.  rxmxo  ai  monte, 

.  ^^quecompueftacon  los  nombres  recibe  ligadura 
tiy  íign  i  ñca j unto,  t  ni  re,  y  debajo,  v»g.  notlany  junto  á  ni, 
tf/¿¿03  vtUíLm,  en  el  agua.  tehudoütUn¡  debaxo  de  f umbra, 
tLtítLn,  entre  el  fuego,  quauhtitlm/jimto  a  la  arboleda. 

qu.  compuefta  recibe  ligadura  ¿i,  fignifica  con  ¿, 
inítruroento,  v.g?  de  mi  por  piedra  con  piedra.  1  am- 
bi ;  n i  puede  dezir^  y  entonces  no  pierde  eí  nombre  la 
«!)a,»í>acaÍc^///,porel  camino  que  no  recibe  ligadura»  m 
pierde  fu  íJoaí,vrg.  <?///<r¿,  en  eí  camino,  ó  por  el  cami  ió. 

Con  el  nombre  ilhuitl, que  fignifica  dia,  y  íc  s  numerales 
íignifa cact  numeró  de  días,  vr  g  jailhuuica  ,al  tercero  diá 
nahuitlhumca,  al  quartodia,  y  doblan  la  primera  i  y!  ¡aba  del 
nuiberál,  y  íignifica  cada  tantos  dias,  v,p.-  át  caxtM  paz 
qumZQzeacaxtolilhwth^ 
ílhuiíl,  porque  ya  fe  entienden- dias. 

.  ^on  íos  numerales ! ola  mente  fignifica  tantos  reales,  v.g, 
üiic  ^vo  rea  1  orne  tica,  do<>  rea  le  % 

Con  los  pronombres  poflefjávos,  fignifica  de.  por, y  me- 
dianamente, v.g.  noc*ühuctz>&y  de  mi  te  ríes  \  mocanimo- 
Í>Mpua9 ^uido de tify  como  fe  dize  ipampat vinco ,  */>¿  tz-hc* 
Z?/*/,  por  Dios,  fe  dize  icatUucoin  Dios, 
2íf¿íigaxfica:ea  intíaelíyej  ócbiaj unta  con  ctuucomp^ 


sitmtev.g/i^&^  le  júntala  particula  pa? 

Cgnifiv  a  de  parte,  o  de  favor,  v  .g.  ¡Motlccpa  mnoquet^a ,  pó* 
gomede  tu  parte, óen  tu  favor,  Peefta  prepolkion,  y  de 
tuhu4c7  fe  deriban  dos  epiteto$,que  daba  los  antiguos  áDios> 
íhx  conocerle.  Tloque^  rmhmqt4ey  qiá  eft  apud omnia. 

L  as  prepoíkiones,  que  fe  componen  coa  ios  V  erbos  forr 
úotT&n.  C&th 

Tan,  fignifíca  lugar  donde,  ó  tiempo  quando,  pofpone* 
fea  la  tercera  perfona  del  prefeníe  afsi  de  aflfciva  para  los  ac- 
tivos, como  de  paísiva  para  los  pafsivos,  antepuertos  for* 
gofamente fftode  los  pronombres,  no^mo^y.ü  es  por  a&iva,/ 
v-.g.  de  tlaqua  por  comer  mtlaqudymlu^Táonáe  como.  Por 
pafsiva  no  necefsita  de  los  femipronombres,porquefe  habla- 
de  la  acción  que  feexercita.  v  .g.  temuhúlo  es  la  tercera  per*- 
fona  de  preféte  pafsivo Temachttloydv  lugar  dóde  fe  enfeña* 

En  lugar  ácne.  de  los  nombres  reñc-xivos,  fi  fe  habla  de* 
tercera  perfonacoiiel  femipronombre^,  fuyo,ó  de  aquel  fe 
,  Aiele  ponera,  y  es  elegancia^  g. ymochihmyM^nxQCotl\^\ 
tiempo  quando,  ó  lugar  donde  fe  dá  la  fruta,  i 

Componefeconlosimperfonales,v,g.  mw*pmmefé& 

Qén<>  que  fignifíca  lugar  fe  pofppne  á  la  tercera  perfona 
de!  preterko  ordinariamente  de  los  activos  ,  y  rara  vez  de; 
los  neutros, y  rcflexivos^fin  ha.  nota  decofa  paflada,  que  fe* 
omite,  v-.g.  ^wm^por  hazer,  haze  el  pretérito  ochmh ,  y  fia 
la  o  pofpüefta  Can,  dize  chiman,  lugar  donde  fe  haze ,  y  co- 
^^^QOñJÍaxcdli^tUxcdchi^hcmf\u^  donde  fe  haze 
pan,  ^entonces  no  fe  pondrá  la  particula  tUy  ó  teD  que  fu  pie  3 
en  auí  encía  del  cafo  de  cofa  ó  de  pafcna.  También  fe  com- 
pone la  prepoíicio>í#  coel  prct^útoxomoJlaxcdchmhyAnj 
pero  mas  denota  tiempo,  que  lugar. 

La .2^.  que  otros  ponen  por  prepoíkiones  la  mifma  que  r 
ja*,potque  en--los  verbos,  cuya  tercera  perfona  de  indicati- 
vo fe  te  ternüaa  en  /.Te  comete  ziaalefa>como  ¿Anaquel 

duer- 
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f  é&ZTmQ>nQmhtenyVelnochtyárt)  donde  duermo. 

Las  prepoficiones  compuertas,  que  corresponden  kfo® 
latinas  (Imples  fon -ocho. 

tf*pd»..  Las  quatrq primeras 4c compc  nt  n  de  fxi h ,  que  fig- 
i  ni  fíe  a  fuperfic  ies  ó  haz,  y  de  otras  prept.fi1- iones  de  las  r'efe- 
**ídas, coaellas  los  nombres  ao  ,pkrdeü  íu  final.»  como  con 
>  las  otras,  y  los  femtpronomhrc¿>  íi  la¿. 

Ixco,evi  la  ftiperfic¿e,v.g.  atüxcocnh  fuperficie  del  agua 
^que  llamamos  Atriz,coynixco.  en  mí  cara . 

/Ay¿f»ídelame,óeñpreiencia.^/x^*^cn#tni  preíencia. 
Ixpampáy  fe  le  añade  la  partícula  j?a  >  y  íigmfua  aiovi- 
miento;2\^^^  üi  pTeíeneia. 

/X       wtfaxtU  delante  de  los  ojos*  nnoñorno'de  ixj>^^ 
JtkyVtüne  le  compone  -d«/*  porel  Wentre,vy  la-c  pre^  ofi- 
cien %nifica*dentr©  con  los  fe^  ó  ellos  pier- 
den ho0  o  la  prepoficion-jla/.  vfg.  niikyvil  nttk  dentro  de 
í mi.  Tlatu,  dentro  de  algc.  UhuieéHtU  dentro  del  ríelo. 

íCc/oIa  partícula  p^'l/r^,  fignifica  movimiento  de 
Jie,  v.g.  ilhvicattisic.dtMxoÁtá^  dentro 
del  i  leía 

Tepotz,co  a  las  éfpáTdas,  ó  d¿ tras; Te  compone  de  trptuls 
por  la  tracera, y  ta prepofiaon :co, nettpt&CQ  detf asáe  ph  ez 

Ctiitlapawa  laseípáldas,  componeíe  áecuhU^ntü^  que 
¡perdiendo-fu  final  quedaelf**  por  prepoficion ,  porque  fi 
quitada  la  final  queda  particula,  que  fea  prepoficion^  no  le 
añadeotra, 

^Ueafela  Nota  34. 
f.  XII.  DEL  ADÜERBIO. 

E l  Adt  erbiOjeseS  que  califica  las-palabras ,  aumentad 
do*  o  diminuyendo  la  fignificacioo  de  el  verbo.  Las 
L  2 
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diferencian  fe  verán  en  las  notas.  Ueafe la  nota  3  f.  36.  y  37I 

1  Xllí  DE  LA  INTERJECION.  { 

LA  interjecion  declara  ios  afectos  del  alma  como  yyá>  vel 
yyoyahueionotlahueltftici  A  y  de  mi3  me  miferuml 

f.  XIV.  DE  LA  CONJVCION7. 

La  Conjunción  ata,  y  traba  la  oración^  como  yhuan}  auh. 

§.  XV.  DE  LAS  PARTICVL AS. 

Las  partículas  fon  catorze,de  los  nombres  fon  fíete,convíe~  * 
neáfaberi^que  CirvedeelJa.  lo.  los,  las,  tz,in,  vel  t&intli. 
ton,  vel  tontliy  fol,fil,fo,  y  foltt.  De  los  verbos  fon  feis  tejh,  q 
Copien  por  los  cafos*  ne,  vel  no  reflexivas.  on,  y  hual,  que  fig- 
niñean  diílancia.  c;  vel quin  notas  de  traníicion.  A  las  prepo- 
siciones ílrve  vna>que  es  pa. 

Veaíelanota34^ 

§.  XVI.  DE  LAS  LIGADURAS. 

Las  ligaduras  fon  dos,  Ca*  y  Ti.  eftas  íir  ven  á  Nombres, Ver* 
fcoSjParticipioSj  y  Prcpofkíones. 

Véale  la  nota  42,  y  43. 

FIN. 


de  el  libro  primero. 
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SEGUNDO, 

DE  L  A  INST I T  U  CION 
de  la  Gramática  Mexicana. 

NOTAS  A  CERCA  DEL  VSO  BE 

/a¿  (Partes  para  él  primero  j  tercero  libro  : 

ARIOS  han  íído los  pareceres ,  á  cerca; 
de  el  aurnero  de  las  partes  de  la  Oración; 
Lo  mas  récebido,y  común  es,  qfonocho. 
Nombre,  Pronombre  &c.  Eíhsíehallaa 
en  la  lengua  Mexicana, como  en  la  Lati- 
na, y  fuera  de  eílas^de  mas  a  mas/e  hallan 
partículas,  artículos,  y  ligaduras,  que  fir- 
ven  á  las  partes:  que  afsi  como  en  el  compuefto  humano  ay 
artejos,  mufculos,  y  iigaduras,que  ayudan  á  las  partes  prin- 
cipales: afsí  en  eííe  compuefto  Gramático  cuyas  partículas, 
y  ligaduras,  íjrven  á  nombres,  verbos,  y  prepóficiones, 
de  que  fe  dará  razón  en  eftas  notas,  que  firven  de  comento, 
figuiendo  eieftilodeí  arte  latino  de  Antonio^  para  que  coa 
nías  facilidad  aprendan  efte  ios  que  cftud  üron  aquel 

Nota  primera  de  los  Nomb  res. 

E L  nombre  ñgniñea  cofa  animada,  ó  inanimada  Los  q 
fignifican  cofas  animadas,  tienen  lmgaiair>y  pUiral^im^ 
que  río  tienea  variación  de  ca tos,  Lo^  ^e  cofas  imiítoáclas 
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rfon,  totalmente  indeclinables.  En  algimos  íiraf?ím.láo^^ 
,  v  lacio  el  plural,  porque juzgáronlos  antiguos,  eran  anima* 
f  dQ^cor^oüh^cmeAosQidos,  lo*  montes,  y      cít  relia* 
'i  amblen pormpdode  mttaphpra  aplicados  ios  ncmbres  i 
perforas,  lucían  tener  plural  v ^Oriz>o%ujm¿+  íomoslpdo.Fi- 
;  nalmente  prji  íignificar  pluralidad  dobla  ía  primera  tyM. 
:  ba,  y  es  fraze  para  dar  plural  á  los  figmificados  de  cofas  ¿nani 
m|daS3  v.gTejli,  fl  pcdrc^ú.Taala^ 
%  1  ú  caía  de  ellos,  T&chachtn  fas  caías. 

HotaífL 

QUatro  géneros de  nombres  fe  hallan  enéfta lengua,  5 
fon  íubítantívo^adíetívos,  pofsefsivosjy  verbales. 
:los  liibíi^rvcs  íctenriinarieri  vciade  qxutro cerminacio* 
,  ne>,que  fe  llama  amifibles,  porque  la  pierden  de  qualquie- 
ra  manera  que  fe  compongan*  que  fon  ti,  th¿íy  &  en  ii% 
como  tUcafl)  en  como  titmatliy&iji)  como  en  h>  co- 
mo útlalin» 

íNota  IV. 

L OS  poHefsivos  fe  terminan *rde  tres  maceras, 
comí  Tlatquihm íeñor de  hazienda,  fj/#  dueño  de  ca- 

í*%,máhm^¿  el  que  tiene  'honra. 

Nota  V. 

IOS  Uerbalcs  tienen  ñetc  terminaciones,  la-tres  de  no* 
^  bres,v  la^quatrcde  participios.  Lasde  nombres  fon  en 
$$t¡h  fubftantivQqueíignffica  laacqiondeel  Uerbo,  cuyo 

forman  del  bu- 

pinoj  comoámátum.,  t¡my  ém?¡  $maúo>  cperait.TltfotUlizt/ij 
c  amorconqadtivanKnteamo.  La  (egundaen^^//,  q  fe 
f  rma  de  la  pasiva  del  Uerbo,  y  por  eí'o  íignifica  la  paísió 
^l^^^jarfí^crftlft; ^^^|4(flfc^í%ff44>ttrí  amor  conque  vno  es 
«nudo  de  otro.  Lítobiivoipre  tienen  coofigo  los  pronom- 
bre* 
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bies,  mfusy  tuusifiius>y  afsi  fe  terminan  por  ellos  tn  w*/no- 
tkcotíalou.  La  tercera  es  en  IfcttQ  cuyo  dignificado  ;es  como 
lov-en hUistlacQtlafom&mabUn.  Eftós fon  adjetivos^  aunque 
algunos los  tienen  por  participios  en  ¿fe/,  no  lo  fon  en  rigor$ 
porque  eíie  participio  fe  dize  refuclto  al  Futuro  con  el  arri- 
culo  my  que {opone  por  ilky  iít^  iüud^  quí>  j&$y  qáod  3  v 
zntet lacQttálo?)iüe*  qííijmabitúr '.otros  en on$>  q  íignificá  mí* 
frumento,  como  tUteconi^  inftrumento  de  contar  algo.  De 
nirUtequiy  conoto.  Eftosíediíerenciandeaquellos  adje- 
tivos en  que  íienipreeftáíi  con  voa  de  las  partículas  teP  tU¿ 
<uel nc„  De  fuerte,  que  el  adjetivo  eíi  ¿w/nunca  tiene  partícu- 
la, porque  fi  la  tiene  íignificá  inftrumento  3  v.g.  tLptlalom, 
íifn  particula>cofa amable ,  tetUcothlomy  jnftruinento  de  a* 
mar* ó cofa conque le mueítra  clamor  á  o  m>\  Los  im  per- 
futíales  de  los  U  erbos  neutros  fuelen  fervir de  inllrumentos^  4 
Como démiqiUymhvdm  inftr amento  desmatar.  Los  partici- 
pios de  preíente  fe  tefminan  en  #¿,  J  err  qu^xoxmyteopiKquí. 
$lacetLni-,pzmt*&Q$  coa  las  partículas  lighifican  lo  que  los 
acabadosen ¿a/7  y en frixíétlacotianí ,  amatar*  Los  partici- 
pio^ de  pafsiva  en  tus  ¡fe  tefmin'ári  en/^y  en  tli  como  tlimztB 
tiüi¡  tlafouhtü y  cofa  erííeruda,  ceialeyda .  Los  en  /¿/con  las 
.  p^trculas  Uyveí  nc\  fe  fubílantiváñ  como  tcmuhtlll^  Ja  do- 
&án¿:'Nem¿á!!illi> el eíhídra '  Y  también  con  la  partícula  • 
tó§qu¿  es  del  participio  Fofgóía.  íuelcn  íobftanrivarie,  que 
tlam&chtiltt  fígnifica  cofa  énfeñada,  y  también  el  diícipulo/ 
Ha  cotia  líi  cofa  rayada;  y  la  raya;     Veafe  la  nota  2  9. 

Otros  verbales  ay5  vnos  adjetivo  >,  que  fe  forman  de  el' 
preíénte  cóíi  k  parrk  üla  te5comoteyá¡¿ílh  tonftlans.  Otros 
que  íe  forman  del  pretérito  con  lapartic  ib  ¿/¿.cotilo  ildn&\ 
-^w,  ei-vendedo¿  tlachlo  ¿L  pintor,  ó  eferi  vano*  • 

Nota  VI.  " 

A  :':  Udqiie^l  nombre  carece  de  h  variación  de  c  a  fus  en 
¿mL  wl  v o tíú  v o- fe  poipóne  va  r^,  á fsi  en  í  i ngufercomo  e a 
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«el  pteraf^  íln  alterar  las  finales,  como  Dios/y  TUt&ám^  tUc&- 
jífij.  íhi  como  en  el  latín  fe  fue  le  anteponer  la  i  O  Palería 
homtnum^  dim.mqvc  ¿terna  poteftas.  Los  que  fe  terminan  en 
jlij  y  //¿  cometen  zinalefa,  como  tdpochüe.  fcn  los  proprios 
í  ueien  los  varones  ízneopar  el  reverencial,  como  en  lugar  de 
lu&nt&nt  dizt  fmntzé.  En  algunos  pueblos  ufan  a  la  c  aña- 
dirle o.  como  lujMt&inéo;  de  otro  modo  faele  formaríe  voca- 
ti  o  con  laparticuia¿#,y  el  conjugativo  de  si  en  Angular, 
y  m  de  plural,  v0g.  tntttUtUcomi%  ó  tupecador, 0  antlatUco** 
pmt*  o  voíotroí>  pecadores 

Nota  VIL 

np ODO  nombre  carece  de  genero*  pero  para  diflinguir 
J   el  varón,  y  hembra,  como  en  latín  fe  dize:  x^íquila  mas 
AquiLfaemhia.  En  el  Epiceno  aísi  le  dize:  oquich ¡¿lltz>ir¡iü¿ 

Nota  VIII 

T AMBIEN  carece  el  nombre  de  formación  de  Com- 
parativo-, pero  le  fuple  con  algunos  adverbios,  y  dic- 
ciones i :.n  el  Comparativo,  timas  íe  tupie  con  Qucnea%athi¡ 
0fachi>  ofcencMye.  #cHap&nahma,  v,  g.  achiqudih  occmcaoptalli) 
mas  bueno. Quando  a  y  par  ticula  fue  iobre  lo  que  fe  compa- 
ra, c  o  ¿xa  yo  iby  mas  feerte  que  tu,  aque!  quej&yn  amo>  velyn 
^fnoiuhyvdyunqut^yn^momachtuh^vel  machiuhfui^  que  to- 
dos lignifican,  y  quieren  dezir,  que  no  afsi,  v^nehadt  oc« 
tenc*ntfh}c*kuác>yn4m9tebu*tL  Yo  foy  mas  fuerte  que  tu. 
También  eftas paita ulas  ligr  ifican  lo  mifmo  que  el  qnkm 
latino,  v..^.  melins  quÁmhoc,  achiquaüi  jnhmoinith  Efta  partí- 
cula QchnxU&y  aunque  algún  os  di  ¿en  que  fuple  por  el,  Com- 
paran*, o,  nu<^  viada,  por  quartf^  la  partir 
cula¿'W3yelverbo*.*, 

1 1  lupcrlativo  ie  iuple  en  las  partículas ,  hucl^cencahuel^ 

que 
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qúeíignificanmuy.l  ftapartu x\h caique  íígnifíca  del  to- 
do, y  quisca,  que  iale  átqutzaui  caique  íale  perieéh, jun- 
tas con  los  adjetivos  hazen  el  gsníes  íitperlativos,  v  g.  Len* 

%riifica  paflár  de  ny&.-j1fi>cemafi,que  figmíka  citar  cabal, 
forman  luperlativos  con  efta  partícula  mic.  y  .g.  tUpanahufa 
iníc^udlU  Optimmi  La  partícula  PÁticíolñ  víar  los  antiguos 
compuerta  con  cofa  de  licor,v.g,  Jteuhfdtsc.  de  muhti  por  la 
íníeldulcifsima. 

DE  LOS  PRONOMBRES. 

Nota  IX. 

LOS  Pronombres  fon  en  cinco  maneras.  Separables,  có« 
jugati  vos, reflexivos,  pófTef$ivos,é  interrogativos.  Los 
feparables(quefe  llaman  aísi,porque  pueden  éftar  por  íi  fo- 
jos fin  el  Verbo  en  compoficion,y  fuerade  ella)  fon  nehmtl, 
uhuat¿,yehuatl.Eftos  íuelenfíncoparfe,  como  Ne>  <vel  ne- 
husf$  fiheopados  íe  vía  dellos  en  compoficion.  A  eflos  lla- 
man pronombres,porque  fe  panen  en  lugar  de  hombres ,  y 
foafigniíicativQS;  Separables  porque  puedan  eftar  por  fi  fo- 
los,  a  diítincion  de  los  otros.  7S¡J>tiy  cfc,quc  les  llaman  afijos, 
porque  ílem pre  eftán  có  el  verbo,  y  femipronombres  á  dif- 
tindon  de  los  pronombres.  En  rigor  fon  artículos  nomina- 
les, y  verbales:  que  aunque  no  fígnífícan,fon  conotatiyosde 
numerp,perfon^,  poifeísion,  ó cofa* 

Nota  X. 

I OS  conjugátivos  firven  para  variar,  y  conotar  las  per- 
4  fonas,y  elnumerode  Los  v  erbos.  iV/,  ti,  para  la  primera 
y  fegundade  fingu^^  y  fegunda  de 

plural  Paralas  terceras  perfonas  no  ¿y  conjugátivos,  porq 
les  bafta  la  rayz  del  verbo,  v/g.  tUfotlay  aquel  ama. 

Sí  el  Uerbo  empicha  con  vocal,  ó  con  m.  el  ony  cojuga- 
-  ti  vade  la  fegunda perícna  de  fJluraí fe  pronücia  con  m.  vig, 
En  efte  verbos noc.  que  empieza  con  vocal  fe  dize  am>o>?.óque 

F  eftais 
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eftais  acoíl^do^.  Ycn  eíte  que  empieza  con  m,  m  mxhuihii? 

jugáis? 

Fara  conocer  qual  es  íegunia  períbna  de  fíngufar  por  fer 
la  mifauvoz,quela  primera  de  plural,  v,  g.  ütUcctU  fig- 
jiificatu  amas,  y  también  nofotros  amamos:  fe  atenderá  al 
íentído  del  contexto.  Y  pin  darlo  á  entender  ti  á  cafo  eílu- 
viere  dudofo  el  fentid^,  fe  rfpecificará  con  los  pronombres 
úizUndoitehuAtltitíaco^veltéhiáanti^  Y  lo  mi!  mo  fe  ha* 
rá  con  las  terceras  perfonas  de  Ungular,  y  de  plural,  quecila 
vozvnamifma.- Para  las  fegundas  perfonas  de  imperativo 
en  Angular,  y  plural,  fe  vfacn  lugar  de  los  conjugativos*/, 
*n>  de  la  partícula  xi^v.g.  xhUfrtld,  ama  tu. -XitUfotlaca», 
amad  vorotro^.  Con  cíioHconjugitivos  fefiple  el  Sum,  esf 
fuf>  v.g,  Niqudlitjofa^  bueno,y  fe  juntaron  con  los  poífeísK  \ 
vmmeuS)  tm$* como  tmo^iU^in^  tu  eres  mi  hijo* 

NbtaXL1 

QUando  en  la  oración  fe  expreífa  el  cafo,  que  ríje  el  ver* 
bd,  ora  fea  de  cofa,  ó  de  perfona  á  los  conjugativos  íc 
Ies  añade  notadetranficioneftoes,  que  la  íignificacion  de 
el  (Jerbo  paífaá otro  vocablo,  Vog,  diziendo  yoamo,finde- 
Sirque,  ni  quien,  fe  áizcnitUfctU,  pero  diziendo  yo  amo* 
á  Pedro  paitando  la  lignificación  al  cafo  de  perfona ,  que  es 
Pedro  fé  añaden,  áizimáo^nicttacoU  ín  Pedro.  Las  <q  otas 
fQn*V€^ctqmn7yqul  Ufafedela  ¿.  quando  el  cafo  eftá  ea 
íingiilar,  porque  es  nota  de  cafo,  y  numero  Angular.  Ufafs 
def«i«,quandoelcafoeftáen  plural ,  ora  efté  el  verbo  ea 
lingular,oraeftcen  plufal:  porque  la  nota  no  es  para  el  nu-  ! 
mero  del  verbo  *  fino  para  el  numero  del  cxío.vs.7<(j^uintlá^ 
fotfa  los  amo:  del  ^i/cvfa  paralan  terceras  perionas,  y  íír- 
ve  en  ellas,  en  lugar  de  la  ¿.  notando  el  numero  fingular,  por 
que  como  las  terceras  perionas  no  tienen  conjugativos ,  no 
3#áf quien  aáadk U  c.  y  áttieftafc  fe  pronuncia  fui.  v.g.  iu*n 
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qutthfotUin Tedro.) uan ama á  Pedro.  También  firve  £#¿  -á 
las  icgundaspcríonasde  p lu ral, añadido  al  ¿#  por  fer  aípe- 

:  ra  la  pronunciacio  de  n  c.wg.  anquitlafotU  vofotros  loam  ais. 
Adviértale  que  citando  el  V  erbocompueítoconfu  c:  fo,  ó 
eftandocon  vnadelas  partículas /^quefuplepor  el  de  per- 
íomvdtla, quefupleporeldecofa:  no  fe  vfa  de  las  notas 
de  -traníic  ron,  v,g.  nmacaqm  como  carne,  no  fe  dize  nic>  por 
que  aquí  eftáfW4*/por  la  carne  conipueíto  con  qu&  verbo 

t  que  ügniáca  comen  NitetlaíotU  amo  a  per  fona, 

NotaXH. 

ALosconjugativos  fe  les  pofponen  los  recíprocos ,  © 
reflexivos,  que  fon  ni>  nof  timo^Ypzxz  la  terceras*. 
Rural .  úto.dmmo)  mo«  Ellos  correi  ponden  al  me,  te,  fe>  lati- 
i -no,  v.g3  yo  me  baño,  ninotems.  Yo  me  amo,  ninotUfoth.  Y 
guando  la  acción  es  rcüexiva,y  reciproca ¿inmanente  íobre 
la  perfona,  fe  añade  la  partícula  reciproca #£,v\g.  nmomach- 
2?/¿,yo me enfeño,¿¿¿/?, aprendo,  y  fi  quiero  dezir,quc  yo 
xneenfeño  á  mi  raifmoaprédiendo  de  mi,  diré:  ninonemuh- 
guJtiSs&t  también  en  los  nombres  verbalesefta  partícula  ne9 
v.g.  Paradezir  AíTumpciondela  Uirgen,quefue  affumpta 
fe  dize,  Xtk  cahuilimn,  paradezir  la  Áfcencion  del  Señor,  <£ 
fue  por  propria  virtud.  TnH^éé^^^nMñm  mismos  refle- 
xivo^ íirven  para  hazer  á  los  verbos  reverenciales,  como  fe 
*diráeniúnota« 

Nota  XIII. 

L OS  Pronombres  pacientes  firven  :á  las  primeras  ,y  fe- 
gundasperfcnas,llamanfe pacientes, porque  fon  ama- 
nera de  dativos  de  daño,y  provecho,  que  fon  nech  %  á  mi,  ó 
-paramentará  ti,  to&^  ávoíotros.  El  pa- 

ciente de  la  tercera  perfona  de  Angular  es  c.  que  es  la  nota  de 
tranficion,  y  jipara  la  tercera  de  plural.  Adviertafe,  'que 
üü  pueden  concurrir  las  primeras  perfonas  de  los  conjugan- 

F  a  vos 
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vos  con  lasprimeras  de  los  pacientes,  ni  fc-gundas  f  o  feg'in- 
OSs,  como  fon  ni  neck,  timitx.,  fino brocadas,  ntmitz,,  tt/uttr, 

¡L  NotaXIIII. 

|  OS  Pronombres pofi*efsivos»0}Wi?,jiTng.  to,  a??mo,y» 
A.  plural  ion  muyfrequente*.  Componenfe  con  todas  las 
parres  de  la  oracion.Qrmdo  fe  componen  ecn  nombres %- 
nm.an  lo  qaemeusjuus-y  fon  conotativos  de  cofa,como  no- 
ttjma.  tm  m  anta.  Quando  con  verbos  los  ha¿ea refl. xivos,  y 
elta  en  lugar  d?me,te,fe,  como  ninothptU.  Y  también  los 
názenreverenci.(les,  como,»/V»oí/4p«/wjy  Con  conotativos 
ae  perfon;j.Q!iando  fe  componen  con  ad  verbios  ,  y  prepo- 
lic/ones,  fignifí  án  lo  mifmoque  los  pronombres  ego,  tu,ille% 

coma»ocel.yololo:noítahuac,jiwtoimu  El  modo  de  com- 
ponerte íc  dirá  en  el  libro  quarto.  > 

Nota  XV. 

DE  los  interrogativos  Áqmn,  vel  ae,  que  fon  quts ,  vel 
qxt,  el  4c  fírve  para  cóponerfe  con  los  pronóbrcs,como 
tctehuAtU  quien  eres  tu?  ¿cw»?  quien  es  efter  Y  aunque  pu- 
diera componerfe  átjuitt  no  es  vfado. 

Nota  XVI. 

A  a.  antepuerta 4  los  adjetivos  pronombres,  y  adver- 
bios es  negación,  porque  es  fíncopa  de  Amo,  que  fignifí- 
ca  w,  v.g .  tlein,  vel t le,  íignifica  quid',  y  con  a.  Atlein,  veUtle, 
n  ida,  qmlh.  cofa  buena,  AqusUi  cofa  mala  menl  de  que  mo- 
do? a%uen  de  ningún  modo. 

DE  LOS  ÜERBOS. 
Nota  XVI L 
rpODO  Verbo  es  aftivo,  ó  neutro',  el  activo  llaman  al- 
t  Algunos tranfitlVo, porque paiTalafignificacion  al  cafo, 

que 
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q*?e  rige,  al  neutro  intraniltivo,  porque  no  p  iffa.  De  ios  pr¿. 
mitivos, afsi  activos  como  neutro»,"  fe  derivan  cinco  mo- 
dos de  verbos,  que  aunque  no  varían  la  fignihcacion  de  fu 
primitivo, la  modifican  con  las  partículas ,  que  adquieren 
en  íu  moderación  Eílos  fon  reflexivos,  compuiíívosj  apíi- 
cativos  reverenciales,  y  frequentativos.  El  reflexivo  tiene 
Lignificación  de  me,te,fe)  en  cuyo  lugar  fe  pone  el  proiio- 
brcmno)ñmo1w9^chaotAáozQ  v.g.  Yo  me  amo  mnotU- 
fotía. 

El  compulfívo  compele,  mueve,  ó  haze  que  fehaga  laac* 
cioh  de  loque  el  verbo  íignifica,  rigiendo  íiempre  cafo  de 
perfona,  ó  de  cofa,aunque  fea  neutro:  y  fe  le  añade  al  pref  en- 
cela partícula //¿*,  y  otras  vezestia.fml.  v.g.  cbibua  por  ha- 
zcr.  nuchkhihuÁlt  'U)  le  hago  que  haga.  Efaplicativo  orde- 
na la  accio  de  verbo  áfperíona^  cofa  en  daño,  ó  provecho: 
efto  es,  quitando,  ó  aplicando.  Añadefe  la  partícula  lia ,  y 
íiempretienen  me,  te, fe,  le , en  el  romanee ,  v.  g.  áe  t?u:iqui 
por  ténevymmiiz, t&i&quíüaíte tengb,  ó  quitóte. 

^  El  reverencial  tiene  la  mifma  fignificaciori,que  el  verbo 
primitivo,  lelamente  añade  refpe&oá  la  períbna  con  qukn , 
y  de  quien  fe  habla,fi  el  que  habla  es  de  ft  mifmo,nüc  a  v  fa  di 
reverencial ,  v.g,  ninotlaq<Mltis,  no  es  vfado.  Siempre  efti 
con  los  pronombres  reflexivos,y  noporeíToes  en  la  %nifí ca 
cion  reflexivo,  que  íolo  besen  lo  material.  En  otros  verbos 
lo  fon  los  compulíívós,  y  eftos  ordinariamente  fon  los  neu- 
tros. En  otros  los  aplican' vos,  que  fon  los  aftivos,  y  ay  dos 
maneras  de  reverenciales  cóparativos,y  fuperlati vos.  Veafe 
Jib.  3. cap. 5. §.3. 

Los  frequentativosdoblan  la  primera  fyIlaba,ydenoi. i 
tnténaó  deafeao5fiel  verbo  esde  afecío,como  mpaqui,  me 
huelgo,  «/^«r,  me  huelgo  mucho.  Otros  pluralidad, 
diftincion  de  agentes,  y  pacientes,  de  a&os,  lugares, y  tiern,^ 
pos,  v,g.  techaren  cafa  zgsm,techachan  de  cafa  en  cafa  hir 
^uíAÜmm^máo  íaliendo.  mpi^iummi.  -fre^uentaciun* 

y  t  ahí* 
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y  también  fe  debía  la  partícula,  que  fuple  por  el  'cafo,  y¿g. 

■  JPalójt  probar  alguna  bebida,  núlapdoa,  y  doblada  la  particu- 
h  MtlÁtUpdQAg$  andar  probandamuchas  bebidas. 

Exempio  de  los  quatro  modos  en  el  verbo  quh  por  co- 
mer, que  es  primitivo  3  de  quien  fe  derivan.  El  compulfi- 
vo> v  £•  nkqudüá  n&zatlineocQxqMy  hago  comer  carne  al  en- 
fermo, Eiapiicativodedaao5  0provecho5  v.g.nic^uállUm 
mi/ti  le  como  la  íemmtcraa  El  reverencial,  v.g0  motlaqualtU 
imUtoMi ,cofflc  elfeñor  Governador.  Segundo  reverencial 
f  upcrlativo  ■MotUqualnt^inoa.  El-frcquentativo.  v.g.  do- 
blando la  primera  íyíkha  tU^uaam  anda  comiendo  algo, 

-Nota  XVIII. 

L A  S  particu!as>que álasraízes del  Verbofe  añaden  pa~ 
ra  formar  1  os  tiempos  fon  eítas.  Para  el  pretérito  imper- 
ícd:o.ja}  para  el  psrfcíto  fegun  la  que  le  conviene  por  íu  re- 
gla •  i'ara  el  pluíqiiamperfecto  rapara  el  futuro  de  indicati- 
?  vo  ¿,  para  eí  plu  f  quamperfedtq  de  í  ubjuntivo  niyj  tatubien 
^j[uia.  para  el  participio  de  prefente  por  a£tiva  ni,  y  fife  for- 
ma del  pretérito  jipara  el  participio de  pafsiva  Uhyíi  fe 
forma  de  pretérito  /ft,y  íiempre  con  la  partícula  tUy  al  prin*» 
\  opio  por  fer  de  cofa,  y  íi  la  tiene  el  verbo  primiti va*  no  pbf* 
tante  í  e  añade  otra,  v ^jUtlacotldti  c  ofa  amada. 

Pongo  el  exempio  en  el  v  erbo  tUpohm  porleer,  ó  contar 
que  por  tener  eí  pretérito  q  fe  termina  en  haonitUpQiih\  tiene 
dos  participios.  í  conjugafe  de  efta  fuerte,  Tlaf>ohuay  tlar 
fohuayi>tUpouh>tUpouhca>  i  Upohd&&,  tUpohmz>quU>  tUpa** 
'  humi,  tíáponhqui .  Vaffiva.  Tfapohmlo  ,  tlapdhudoyá,tUpQ- 
hudóc  3  tUfohudóca,  tUpehttdó^tlapchttde^ttia  ,  tUp  ohmio* 
m^tUpohufMi^iUpouhtlK 

NotaXIX, 

S I  el  verbo  fe  terminare  en  iy  fe  íuele  añadir  al  imperfeto 
¿.  folamente en  lagur  descomo  ninemi,  yo  vivo.nfae~ 

pu¡  vel  mzemiaja  yo  vivía. 

.Nos» 
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Nota  XX. 

A Qialqüíera  pretérito  fe  puede  anteponer  Ta  o  r^ti 
de  cofa  pafíada,  como onincmU\  pero  es  m¿&  viaaoá 
13b  perfc&os,  y  piufquam  perfe&os. 

NotaXXf; 
A   LOS  Perfectos, y  Fuñiros (c  les'Tuele  añadir  y«f ,  al 
^Ljk  fio -en  las  perfonas  V.  g.  onitUpouhy  vd  onít  'dpovhqui.  vi~ 
tUpohÁM }  vel  Mtldfehttdzfui }  pero  mas  citante  ti  no 
\iarkx 

Nota  XXI!. 

E L  Futuro  imperfeto,  de  que  carece  el  verbo  'MoaVa- 
nofefupíe  con  el  pretérito  perfeéto,y  crta  partícula 
$tcuel,vel &moyecád3  v.gjecuelovimií.y&mcavtémüctto* 
Nota  XXI1L  - 
-N  el irnperati vofe  füeledexarla  partícula  *»¿  ,  prin  U 
J    palaiente  quando  el  que  impera  es  fuperior,  porqu ;  coi 
ella  mas  parece  que  fe  ruega*  v.  g  xiiUqud^om&y  pero  q \ -a- 
do  defpues  de  alguna  duda, ó  replica  (erefuelve,fe  !e  añade 
á  m&  \z  'partícula*"/*"/,  v.g.  mdtel  xicchihua,  Para  animar,  ó 
rogar  fe  añade  la  partícula  //¿>  en  l  ugar  dcma^g:Slaxincck^ 
pdlcbuíy  ayudame,y  no  es  neceíTano^que  eíté  immtdn  ta  me- 
te al  verbo,  que  pueden  mediar  otras  palabras  v*g-  ddipal^' 
trinco inDio s xmechpdkhuk  jpor  Dios  me  ayuda  La  n^ga^ 
cion  deiimperativo  es  iwr^^compuefta  dt#Mj  y  Amo.  con 
ligadura  c&9mdc&dmo:j 

Nota  XXIV. 

A Y  otro  imperativo  vetati  volque  fe  llama  afsi,  porque 
vedaavifandojoavifa  vedando:formafe  del  pretérito 
perfecto  quitándole  la  o,  nota  de  cofa  palada,  y  poniendo 
en  fulugar  la  partícula  'mdjV.gMihuetz,  v\  caiíles,quitada  la 
0>yenfuíugarpueífe^  fea  que  caigas 

mmk¿  no  fea  que  yo  muera.  Ea  ei  plural  fe  añade  ia  partid 
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tk\ú&tM,velti9y.g.maA0mitf$»,  no  fea  que- muráis  vofo- 
tros.  Si  el  pn?teritá  ¿e  terminare  en  c.  de  Jos  verbos  de  la  ter- 
cera regla  íedexa  la  ¿.  x.g.  Qtitlaptlac,  amafte.  mititUfotU, 
no  fea  que  ames,**? míntáütiafotk.  con  la  partícula  neny  á 
haze  mas  eíLazLi  lignificación! 

Para  hazer  afirmativo  eíie  tiempo  fe  añádela  partícula 
pero  para  hazerl©  negativo,  eftocs,  que  caiga  negación 
íebre  el  imperativo,  v.g.  no  fea  que  noteconficíTcs ,  que  en- 
toncesfe  veda,  ó  fe  teme  lo  negativo,  feáñade  a,  que  es  fin- 
copa  de  amoy  que  fignifica  no,v,g.  manen  a  timoyeUmt¡ytiofc% 
que  no  ce  confieíics,  ideft%  confiérate  en  todo  cafo. 

Nota  XXV. 

FN  el  optativo  para  fignificar  con  mas  enfafis  eí  deíF:o> 
á  la  partícula  ma.  fe  añade  cuele  Recuele  ^  v.gMacuele>v:¿ 
m'ayecuele  nitUcotL  .Las  negaciones  de mA>(oqmacam$>QOTtC 
puerta  de  ligaouu ¿¿tyamoymacjiic,  nunca,  macatle  de  atU- 
tas  de  ¡n$U  del  í  ubj  uati v o  ion  mtlacamo^  ¡mía  caUjmléMtU* 

DELA  P  AS  SI  VA* 

Nora  XXVI. 

IÁ  per  tona  que  hize  no  fe  buelve  con  a  vel  ab ,  como  en 
_  el  latin,  porque  la  frafe  de  eíla  lengua ,  es  por  aétiva, 
v.g.yo  foy  amado  de  Vzdxo.Tfjch  tlamlain  Pedro.  Laperib- 
naque  padécetiene  fulamente  el  nominativo,  como  yo  foy, 
úmzdo}niílapilaU. 

Ojiado  el  ve  rbo  rige  dos  cafo,  vno  de  perfona,y  otro  de  co- 
fa, por  paísiva  rige  elmifmó  caío5  v.g.  ni  mico  inamatl^  foy 
dado  a!  papety**#iíc  me  da  el  papel.y  fino  fe  exprefla  el  ca- 
fó  í  uple  vna  de  las  partículas^  de  perfona3ó¿/¿  de  cofa.' v.g. 
ten.  acc  warnatL  fe  dá  el  papel.  nitUmaco^  íoy  dado  algo,  idefl 
algo  fe  me  da.  Có!  entrabas  partículas,  como  tethmaco  algo 
/cdá  alguno, aunque  efte  es  tiempo  ijnperfonaL  Suele  tam- 
bién 
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bien  componerfe  el  Verbo  con  el  cafo  que  rige,v.g.  nixoehi- 
n,  aco.  íe  me  dan  flores. 

En  los  Verbos  reflexivos,en  lugar  de  el  pronombre  re- 
flexivo aaivo,fe  pone  la  partícula  ne.  v.g,  nie  nicoltia  intldtic 
//jdefleo  las  cofai  mundanas.  Por  pafsiva.  uSjicoltilo 
mtLlticpacayotl.  fin  poner  la  perfona  que  haz e  por  pafsiva, 
y  efta  partícula  íirve  á  los  imperíonaíes  como  fe  dirá. 

Con  los  pronombres  reflexivos,  que  correfponden  al 
me,tet  fe.  del  románcele  fuplelapafsiva5como  en  el  Cafte- 
Uano,  y  en  particular  en  las  terceras  pcrfonas,  v,g,  Muchos 
pecados  íe  hazen.  Mee  tUtl&coUimochihuA&n  lugar  de  fon 
hechos,  y  de  chthuallc. 

NotaXXVH. 

•T  OS  Verbos  neutros,  vnos  fígnifican  acción  exterior., 
;J   y  pafsion  reciproca:  y  eftos  fe  componen  con  dativo 
<  de  daño,  ó  provecho,  v.  g.  nimU&tUpelhi  miro  por  tus  co- 
fas. xtneehtUehieliíXXiVS*  íi  me  miraalguk  n,eftos  fon  propna 
mente  aplicativos.  Otros  ay  que  fignifican  pafsion  inte- 
rior, y  deeilosfederibanotrosquefignifican  acción,  como 
mmqtri,  yo  me  muero,  nitemtctia ,  yo  mato  á  alguno,  tiitlaó- 
.  ccyayeftoy  trifte.  nitetlaoccltia ,» doy  trifteza-  á  alguno.  Eftos 
.fellámancompulíivoF.  .  . 

Otros  ay  quetienen  tevoz,  y  la  fígnificacion  activador 
quanto  fe  componen  de  nombres,  ty a  de  vno  fubftantivoj 
ya  de  dos,  vno  fubftantivo,3  y  otro  adjetivo ,  v.g.  nieuetUxi- 
hui  que  q.  d.  me  pongo  como  cuero  blando.St  dcriva,y  com- 
pone de  cuetlaxtliy  que  íignifica  cuero blando.  nitiillihui}mQ 
pongo  negro, de  tlilli  por  la  tinta  negra.  Otros  de  adjetivos, 
como  nichichíllihui  me  pongo  colorado,  de  chichiltic,  cofa 
colorada.  Otros  de  vno,  y  otro,  como  ni  waccUhuiy  que 
e¡.  ¿.  me  voy  torciendode  las  manos,  de  mahl por  la  mano,  y 
ioltic  cofa  torcida. 

G  Nota 
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Nota  XXVHÍ. 

LOSímperfonalesvnos  fon  de  Verbos  a£Hvos,  y  otros 
de  neutros.  Los  de  verbos  aftivosfonlas  terceras  per- 
fonas  de  pafsiva  con  la  partícula  te^elth^  ó  entramé  isá 
dos,  los  reflexivos  mudan  el  pronombre  en  ne>  v.g.  niño- 
tcochiku&.yo  tczoneíeochihualo  reza  fe.  Los  neutros  variant 
el  imperfonaí,porque  los  que  acaban  en  /¿añaden  httejcatx\<r 
yoli,yelihua.  Y  íl  es  c.  lá penúltima  fe  convierte  en  x.  coma. 
tUtUciiUtlaxihua.  Los  en  huay  y  en  ¿w,  mudan  en  ohk¿9 
como teocihuis  tener  a  mbre  teociohua.  Losen  es.  y  en  ta 
ihudaneíU0¿,  v.g.miquiymkoaQ  De  fuerte,  que  en  tres  ma- 
neras hazen  los  neutros,  fegun  las  terminaciones*  En  hu*f 
añadida^  en  ohu4>  y  encornudada. 

Nota  XXIX. 

LOS  participios  vnos  fon  de  a£tiva>  y  otros  de  pafsívas» 
Los  de  a£hVa  fon  en  dos  maneras,  vnoque  fe  acaba  éfts 
»¿,que  fe  forma  del  prefente  de  adi  va, añadida  la  partícula* 
v.g.  Del  prelentetlafQtL.tlafotUniy  el  amante.  Eftos  con  la 
partícula  *¿,w//¿É,fignifican  lomifmo  qtíe  en  /<?r ,  y  trixy 
del  latió,  como  tethcatlxnitmAtor vr/ amatrix.  Y  Aislen  ci- 
tar con  ambas  partículas  íirigenr-cafb  de  cofa,  y  dejperíbna* 
otros  ay  que  fe  acabalen  j«¿,  y  fe  forman  de  el  pretérito  dé- 
los verbos,que  lo  hazen  en  vna  deefrascincocófonantes. x. 
sx  h.  n.  *£.  v.g.  tlapohua.  haze  el  pretérito  ethpohh ,  y  dexan- 
do  la*,  nota  de  cofa  paflada  fe  forma  añadida  la  partícula 
qui.tJaf>ouhqui}élque\ee,  ó  cuenta.  Otros  dos  participios 
ay  de  paísiva,  vno  que  fe  termina  en  #,y  fe  forma  del  prefen 
te  de  pafsiva,  mudando  la  ee  en  i.  íl  la  pafsiva  es  en  /^¿antepo- 
niéndola partícula //¿¿de  cofa,v.g.  chihmllo&s  prefente  paf- 
íiyo^lachibua/ü cofa  hecha.  Si  á  eftos  fe  les  antepone  la  par- 
tícula/^       ,fe  hazen  fubüantiv^os,  v.g.  de  machulo^% 
enfeñado,  fe  denba  tíamachilli  cofaenfeñada,  y  antepuefta 

ti 


DEL  ARTE  MEXICANA?  23 

temch(íUí,ügüiñczh  doftrina,  nenuchulli  el  cftudio.  O- 
tros  que  fe  acaban  en///,  que  parece  correfponden  al  parti- 
cipio de aóli va  en  ¿jui,  y  fe  forman  del  pretérito  perfecto  de 
adtiva  de  aquellos  verbos,que  hazen  en  vna  de  las  cinco  co- 
ronantes antepuefta  la  partícula  tU3  v.g.  de  echiuh  dexando 
la.  o.  y  antepuefta  tU,4fá¿Mu&M3  cofa  hecha.  De  fuerte,  que 
el  verbo  que  tuviere  fu  pretérito  terminado  en  vna<dc  las 
cinco  condonantes,  podrá  tener  dos  participios  por  aftiva,  y 
dos  de  pafsiva,  y  ñ  tuviere  dos  terminaciones  en  el  pretérito 
lo  podrá  tener  en  tres  maneras  v.g.tLca  por  arrojar  ha2e  el 
pretérito  onitUz3ñeltkx,  y  podrá  tener  vn  participio  for- 
jado del  prefente//^*//*,  que  diga  mtlmstMy  y  dos  for- 
mados del  pretérito  üatU^tlh  vdtUth&tli. 

Nota  XXX* 

L A  Conjugación  de  ir,  y  venir,  que  llaman  Gerund iva, 
tiene  tres  terminaciones,  que íe  añaden  alpreíente  , o 
al  futuro,  quitada  las.  (  que  lo mifmoes,que  fea  el  futuro, 
ó  que  fea  el  prefente  fu  rayz)  tojtuhi tt,parair.  to}  qumh^ut, 
para  venir,  te.  y  ce.  para  él  prefente,y  prt tentó  también^  na- 
cida he.  nota  de  cofa  psírada,queeneflo  fe  diferencia  del 
prefente.  Titth,  y  qttiuh parad  futuro,  T/,y  f «f,parael  impe- 
rativo v.g.  nitÍAqt:squmh ,  vendré.  xitláqu¿t¡ui.  ven.  En  el 
pl  ural  la  particula  to  es  la  mifma  v.g.  AntUquacoy  Vtms  á  co- 
mer. A  laparticuladel  futuro  fe  les  añade  kfiiy.g.atttüqua- 
quihtti  4Kí/rfp^«^»/miídadalaterminaticndc«^de  íingu- 
laren  ¿«¿parad  plural.A  ladelimperativo/i.yg'^enelplu- 
ral  fe  le  añade  ».  para difl inguir  elplural.  v  gtxí//4j**/»vven 
á  comer.  xitUquati»,  venid  vofetros  á  comer. 

Los  imperativos  fin  en  á  los  tiempos  de  fubjuntivo,  y 
optativo,  fiempre  añadidas  fus  partículas  de  TatU,  y  tna, 
V.  g.  matUpohuaü,  oxála  vaya  a  leer.  Y  también  íirven  les  fu- 
tMO?.vg*Mtlan¿tiapchudtiuh.  fi  yo  fuere  á  .'eer.  Aunq\:eef- 
tas  partículas  tienen  en  íi  embebidas  las  lignificaciones  de 

Os  yr, 
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yr*  y  venir:  con  todo  para  mayor  exprefsion  fe  fuelen  ante- 
poner los  Uerbosjy^ por yr,  hadmh^ot  venir,  v.g*  nia& 

mihpohuanuh .  iré  á  leer. 

Nota  XXXL 

S iete  verbos  anomalos,y  defe&i  vos  fe  hallan  en  la  lengua 
Mexicana,  q  fon  ea3ycac,  ónoc,  maui.yAuhyhualxuh ,  huitz* 
El  verbo  ex  ñgnifica,fer,  y  eftar.  Defdeel  pretérito  fír- 
mporfítm,  es,  fw,  porque  el  prefente  de  el  dicho  fum  ,  es% 
fui,  fe  fuple  con  los  pronombres  ni,  ti»  como  ni  Pedro  foy 
Pedro,  y  en  las  terceras  perfonas  con  los  miímos  nombres, 
v.g.  qudliin  Pedro y  es  bueno  Pedro,  Thcac,  íignifica  eftar  en 
pie,  y  fe  dize  de  hombres,  y  de  cofas  inanimadas,  como  ar- 
boles, columnas,  y  pilares» 

Onoc,  íignifica  eílar  acortado, fu  raíz  es  oc,y  coligefe  de  fu 
eompoficion,porquea!  componerfe  otros  verbos  con  él  con 
ligadura  ti,  como  con  los  demás  es  libiamente,  v.gJHiMsfc  y 
whxetztocoftoy  acortado  en  el  fuelo,  ó  cama  dizefe  onoc  / 
porquefe  llega efta  partícula on\%  que  es  general  para  todo 
yerbo,  como fe  dirá  en  fu  nota. Dizefe  huétz*toc  en  lugar  de 
huet^tioc,  porque  fe  come  la  ¿,  por  zinalefa.  Como  fe  dize 
nono  c  y  en  lugar  de  hionocfyXvb  para  ios  verbos,  ó  tiempos  de 
vnafolafyllaba^  eftar,  y 

dizefe  de  cofas'inanimadas,  queeíMnen  vn  lugar,anchas,ó 
llanas,  y  de  licor  en :  vafo,y  del  agua  en  laguna,  ó  fuente.  De 
cofas  animadas,  fe  dize  en  manada,  ó  multitud  folamente,y 
no  de  v na  fofo;  Y  para  denotar  la  diftincion  de  cada  vna  de 
por  fi,  fe  duplica  la  primera  fyílaba*  v.g.  mammi,  eftá  cada 
vna  de  por  fi.  Tiene  todos  fus  tiempos  por  la  conjugación 
principal/olamente  varia  el  preteritoimperfe&o,  que  haze 
manía  largo,  vel  manca.  ■ 

¿uh)  íignifica  yr,  del  fe  compone  el  verbo  huikuh,  que 
íignifica  venir,  y  de  la  partícula  que  íignifica  azia  acá; 
como  fe  compone  hdhma  de  h  partícula^/,  y  hmca3pov 

llevar, 
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llcvar,y  fignifica  traer  ázia  acá  y  eílos  dos  verbos  tienea 
vnos  mifaios  tiempos,  de  fuerte.,  que  ílmplcs  figqifican  vnu 
cofa,  y  compueftos  la  contraria. 

Huit^  fignifica  venir,  ti  .ne  folamente  el  indicativo.,  y 
vn  pretérito,  que  firveá  imperfe&o,  y  plufquamperfe&o,  q 
c$omht¿itz>a.  Compuefto  con  el  verbo  ttqui>  vel  huica,  qu$ 
íignifican  llevar, toman  del  huitz,  la  tó.  íin  ligadura,  v.g.  nic? 
huicat^^mcitquít^  lo  voy  llevando.  Y  efta  eselegancia  en  lu- 
garácnichíiditqm.  Cayemohtiicat^Mlatoani^vkvíc  el  íe- 
ñúrycnlugardeyehMÍwohuHdo 

Nota  XXXII. 
todos  cftos  verbos  íe  vía  en  composición  con  todos 
ios  demás  con  la  ligadura  //,  pofpueílos,  y  entonces  los 
Verbos,  que  fe  componen  con  ellos,  tienen  la  íignificacion 
del  Gerundio  en  doy  v.g:nitke[mücá  \  yo  eftoy  comiendo» 
nitUpótíhtiycaü.  yo  cftoy  leyendo  en  pie.  mt^tütihmt^  vé* 
go  gritando, &ftc  dec£teris:El modo  de  componerfe  es  to- 
mando el  pretericó  perfeéto,  y  conjugando  el  (Jerbo  aridmá 
lo,  como  fe  dirá  en  el  libro  quarto  aDe  eílos  verbos  los  tres  q 
fon  ca,ycac>  onoc,  (c  pueden  conjugar  por  la  con] ligación  Ge- 
ründiva > con  To: tiüh}fiy  c^qtsmh,  qi4Í>  como  oniéto.  fui  á  ci- 
tar, porque  fe  forma  del  futüro>i¿£,  mycatiuh  y  iré  á  citar- 
me en  pie.  vé  áeffo^  Los  otros  quatro  no 
fe  conjugan,  porque  fignificari  yr,  y  venir,  y  no  es  vfado  de*» 
zir,  vengo  á  venir,  voy  áyt.&c- 

NotáXXXIIL" 

ES  de  advertir,  que  el  comparatiuo,  y  fuperlativo ,  que 
falta  álos  nombres*  fehallaen  los  Uerbos,porqu¿  de  el 
Verbo  poíitivo  fe  forma  vn  reverencial,  que  dize  yn  grado 
mas  en  comparación  del  pofitivo,  y  del  comparativo  íV  for- 
.mstotró  reverencial  en  fuperlativo  grado,  v.g.  de  nittUcotU 
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itffcirok  puede  fhbirvn  grado  mas,  nicnotlacotilk,  y  ée 

jaqui  á  Superlativo  grado. 1  mcnot\a{otilit^ino*  El  como  fe 
derivan,  y  forman  fe  dirá  en  el  libro  tercero.  De  fuerte  que 
para  hablar  c  ó  propnedad,  ñ  fe  habla  de  vn  inferior,ó  igual, 
le  vía  del  verbo  pcfitívo,  v.g.  nictUfotlayn  nopüt^in >  atno.  á 
mi  hfjo,qe» inferior. Y  fiíe habla  de  quie  fupone'mas*  fevfa 
del  comparativo  v.g.  nicnotUcoSiliaynno  Tatzin,  amo  á  mi 
Padre:  y  fi  fe  habla,  de  Dios>  fe  dirá5  mcnotUctküitnno&i® 
3É>W.  m  U 

DE  'LAS  PREPOSICIONES. 
;Nota  XXX1.V. 

T  AS  prepoíicíone^que  mas  fe  debieran  llamar  pofpo« 
JL*  íidones en efte  Idioma, porque fien  el  latía  fe  antepo 
nenien  el  Mexicano  fe  pofponen,  fe  componen  con  nom- 
bres, y  pronobresvoas,  otras  coa  nombres  folarnente otras 
con  propombreSy^/V^  y  otras  con  verbos.  Por  lo  qiíal  /o 
dividen  en  quatro  diferencias,  cqmo  eftan  co  fus -reglas. 
Lasque  fe  componen  con  ligadura /i,  fon  quatro,  que  fon 
Tlan}  cajtch,  icpacy  como  QMuh$itUny  teihajepantitechjepe* 
Vpac 

ias que cmpíecaíieon vocal fon  feis^.que  fon  fetmp/t* 
ifp*cyixcO}ixpd#yimp^pa}iticyco  ellas  los  pro 

nombres  cometen  finalfcfa,  como  mepacen  lugar  de  noicpAp9 
La  partícula  Tty  que  f tiple  por  perfona  no  la  comete ,  como 
Tcicampé.  Con  la  prepofi cicmMfy  fe  fíjele  comer  veas  vez  es 
la¿,  de  laprepqficion,y  otras  ía  vocal  del  pronombre  como 
noiity'Vílniüc» 

Quando  el  «nombre -tiene  .prcpqficion  no  nccefsita  de 
añadir  otra  para  dezir*#,  por,  veide,vage  quauhtitlany  que 
tiene  la.prepoficion  tlm*  para  dezir  vivo  en  quaúhtitUn  ,  fe 
¿iz?  quÁubíiíIm  ninotldié.  Palie  por  qumhútUquMy  htitlm 
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Querido  quitado  el  final  del  nombre,  quedan  f¿*.  tfaL 
tichyóñ  ulqueíealo  mifmó  que  prcpoficion,  aiíh ..n;c  fe| 
radical  del  miímo  nombre,  ilrve  dé  prépoífcion  effiaii  (m 
zñaáiñcQtr¿v,g.e¿í?fch¡¡i  figniíLala  pircd,y  para  dezir  en; 
laparedyrto  fód&é^M^  poniendo  prcpoilcíon  co,  fi  no 
eüítech,  porqué  aunque      es  radical  tech  es  prept>fíd6nv 

Cukldpañtitht(pi\á  ifiwiútíapáii  fe  dí2¿  mis  efpaidar 
porque  como  pierde  el ///  có  el  pronombre,  queda  ¿  qua 
es-voz  déprep5fieionr/iVbx//k^3ea  mi  vientre ,  de'  xillantli 
cuya  final  ¿m,eftá  en  lugar  de  la  prepofieion  3lw3  porque 
quando  la/,  eftá  arries  de  la  * :  la faer?a  de  la  pronunciación 
la  có vierte  en  ly^xihiídluhie  íe  áitó  en  lugar  de  xihudtU 
¿¿/V.que  la  / de  hualcon  vierte  en  /„  la de  tUchie. 

A  cincaprepoíieioncs,  que  Ton  Pm,  tech  9  huiv>  ixi>any 
kicy  íc  fuete  añadir  por  final  la  panícula  jp/,y  entonces  tiene 
cada  qual  fignifigación  diferentCo-; 

^  no,  mo>  y> 

fignifica p'w  v.g:  m® pampa  nkchihüaz^ptít  ti  lo  ha  re. 

Ttcéy  copa y  velcópd3Ggniftc2ácef£a ctei z-eldc  wgj/reps 
velitecheopa  ?mhiú&>  hablaré  á  cerca  de.  . 
-  m  ##*Vytrgnifica có/4,  azra,y  co&írá,  v.g.  nchrlcp^velno- 
hmc  Wp&mkehiej  mita  ázia  mí.  S  irveleíambien  á  ¡feí/í^  para 
componerte  con  *nombrcs,?porq  oe  menos  de  tenerla  el  nom- 
ore,  lío  fe  compone  con  httuyyt^  ühuu&cpahuU\vcíÜhHÍ  ca- 
tcpdhuuaziz  el  cielo,  /x/^;;  con       figuifica  movimiento, 

Sfi^í que  íigeifica  dentro  con ^4,  ÍJgnifiea  de  dentro  con 
movimiento,  v.g.  itm^into  emon  ¿cayo  titano  MMemdq%ixti- 
tatz>w>  en  fu  vientre  encarnó.  nueíi*o'  Salvador,  anh'itkp*- 
tz>tucQ)  *veí  ¿tic  cap  atrinco  omo^uixti^  y  faüó  de  f u  Wt¿t  re, 

A  algunas  prepoficiones  fe  les  poípone  la  partícula./*, 
quedenota  movimiento  de  lugar,  como  para  dvziv  del  díe^j 
ío,ó defde el cido,fe dize llhuicupa^ ue au.aq ue  ettá  con  ia 
prepoíieion^  mejor  íe  expréfa  d  movimiento  cola  partictN 

l»fhé  ^¿h 
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Nota  XXXV. 

IA  lengua  Mexicana  tiene  adverbios  elegantes,vnos  de 
.Jugar,  otros  de  tiempo,  y  otros  que  modifican,  ya  am- 
pliando, ya  refringiendo  la  lignificación  del  Uerbo:  y  por 
ierran  neceííaria  íu lignificación,  íe  dará  alguna  noticia  en 
eíbs  notas,  por  eí  cu  íar  la  nota  de  la  poca  erudición  de  otros 
arte*,  iimpecando  por  ios  de  lugar  para  dar  lugar  á  los  de 
tiempo,  y  los  demás. 

±\  tcm,  vel  iz¿- aaui.  Oncan  ai.  Trechea,  acullá,  nepAn,  vel 
nipa^lliompa^Uíjvelde  allá-.  Eíteíe  íuele  componer  coa 
e i  articulo//-/,  y  entonces  fignifica  la  Provincia  lugar,ó  regió 
como  tmnp^otilmdaquetotonqidtldp  de^donde 
venimos  es  tierra  caliente.  Can,  cama,  ^^i,de  donde,don- 
de,  y  por  donde.  Can,  eornpueíto  con  numerales,  y  de  mul- 
titud íignifica  partes,  como  céem^n  y  na  parteé*»,  en  dos, 
mieccan^ñ  muchas  pzTtc$,que^quicaní    quantas  partes? 

Cmd  en  alguna  parte. icecni.  en  cierro  lugar,  oc  eecui,  en 
otro  lugar  díftinto,  necoc^dc  vn  lado,  y  otro,  nenecoc  .lo  mif- 
mo:  pero  denota  pluralidadX^//^/,  de  vn  lado,v0f*^//¿-. 
paldQ  otro  jado,  nohuian  en  toda^y  á  todas  partes  ydhuic.& 
otra  parte,iW^¿f, jexos.  huehuetl  lexos  á  trechos.  netech* 
cerca, nenetceh^ctTczz  trechos  Jjuecapa}ddde  Jexos  con  la 
partícula payhuecapan,conh  prepoíicion pm¡  en  lugar  alto, 
y  también  lignificacofa  alta,  v.<g.  hueccaj>antej>etl>  monte  al- 
to, acco  arriba,  ó  en  .alto. accopayvel  accopabmc,  azia  arriba* 
Thni  de debaxo.  tlánipa,  vel tUnihuic  azia  abaxo.  De  aqui  fe 
compone  centunt^  íignifica .  el  abifmo,  ó  lo  mas  profundo. 
TÍat^rJlar/ydebaxos vel abaxo.  chico > á vn \záo,fht€hico, aun 
lado?  y  otro,  L  ompueílocon  verbos  fignificamal,y  perver- 
"lamente, v.g.  ckicoyttoa]  habla mújdefí. mormura.  chhotU- 
tn&tt.  fofpecha  nial.  vemud  de  por  ñ^cKonqM,  cada  cofa  de 
poríl.  ixquichta,  defde  aquí,  i>*7def  de  acá5deí de  álla  guexi* 
'quiche  Ai  quanto  ay  ácdiñanchcTlaye  campare  l  tUmAjecArn- 
va,  a  man  derecha  tlaoposhcopa  i  mano  izquierda. 

Nota 
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Nota  XXXVL 
Dverbios  de  tiempo,  t^xcan  yZorz9yehus'túdcnm^ 
^Xts.Tehuat^imo.poThmañ^ñ^TeotUcyih  tarde.  To- 
f  -huAlticA}  de  noche,  Tlaca.  de  día,  con  la  partícula yttlacca,  ya 
es  tzcá&TtlhuA,  ayer.  YehuiftU>  antes  de  ayer.  tMogt*>  ma- 
ñana. H/^/4,.paffadom  i^íchtton- 
i  ea>  pel.achit&inciids  aqui  vn  poco.  J^»¿»  con  preterito3pcco 
¡}3uKjguin  ohujlcdlac ,poco  ha  que  entró.  Con  fu  turo  defpues 
i  quwte fmtihmUz^  defpues  vendrán  y  eyehm.  rató  ha.  Ge.  to 
davia0  Con  futuro  primero»  OemLqua^  >  primero  comeré 
TtU-eCfdlijuid  4mpliHs:irt4o&uMc*huayo\Vida$QtTZ  cofainas 
Cemkacy  parafiempre.  moch¿^ayñcmprcsmm4ján^veikce^$ 
de  vna  vez.  Cen  adjetivólo  mifmo  que xfnnino  Cenhudiúní% 
t  omnipotente Aocmoy  ZVin  no.  ¿f#/V.  mientras.  jyamay  aun  no, 
;  luego  ái  punto. T^kthc^  de  préíío. 'J^temM?* Qnan- 

,  doyói  quehoraí-T^m?  que  dia,  que:mesy:ó  qué  año  ?; 
£#4í,qt!ando.  <p¿#  i^nfi  entonces,  quejmmanitn  %  vel  quem- 
man,  alguna,  ó  algunas  vezes  ^  ounca,  dofuic,  ya  no  oías. 
fAtepéttt)  defpues^  may*>  de  aqui  á  vn  rmoMm¿0cm,  h  pri* 
mera  vez.  f*njcpan>  vna  tan  fóla  vez.  céyéhual,  toda  la  no» 
,  che.  mortto&tkey  c%d$&\z$vH&c£m$huitl>cccc 
los  numerales  fe  dize  cada tresnada  quatro¿&c.  Doblando 
pía  primera  fylteba,  que  denota  frequeutacioa  v.g.  Con  ma- 
euilUy  por  cincoimamkcmüihuitica,)  cada  cinco  días.  Yámant 
yac$tiempo;2)»4»iV,4tftas  horas.  Ydmknin  y  ya  es  tardf, 
denota  tiempo\brcvc.-«w/4w^/ydCodcndc!-.  tan  prefto  ? 
yectiél)  ya  en  verdado 

Nota  XXXVII. 

LOS  Adverbios  que  modifican  el  Verbo  fon  varios.  De 
algunos  importantes  fedará  noticia. Tmcfigniñca  para 
que,y  también  con  nóbres  en  quanto0  v%.inic  TeotL  en  qtfan* 
to  Dios.  fan¿  «vel  f  ¿/olaméte  fuele  fervir  de  reílringir  L  íig- 
¿aificacion.  qüéma«  Si,  con  reverencial  j^m^/^;^^no. 
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mili,  de  verdad.  Cmx.pir  vcnturi?^  quizá*,  fM#ertenv& 
no.  tlatb&tz.  vehmtUthui&y  iaconíid^radamente,  fin  que  ni 
para  que.  ylhuice,  vel  ylhuiz,  ¡  especialmente,  mucho  mas, 
tUca:óy  veltheai  afsil  quando  veo  fe  acuerda,  anca-,  luego 
lo  mifmo  que  crio  en  l&ún.i&tnaché,  vtimack  mayormente* 
Auhtn  priocipi  j  deoracionpreguntandorpues  copulativa, 
juntando  vn  fentido  con  otro,  yéquene  >  vel  f  *ft  finalmente» 
nocmlyty  por  otra parte.  Telyece^  pero.  Af¿#¿/,  mzcihui  ¡m¿i~ 
'fonelmk.  aunque.  M¿néL/n<ifAneljC\  quiera.  velyuhquf,, 
^rynyuh>velynyuhqm  qitem  ádmidum.  CMux^xn.  comoíi 
dixer  m  1%.  J^eni&qíiemmetdc  que  manera?  Aquenyác  nin- 
gún mod  o  ^síahne,  a!  contrario.  Achi^velac  athi,  mas  corn~ 
p irmvo.Huel) occcncahael muy.       vclc^  ilmxch  y  difquej.» 

oxa^a  ^otativoji^/^fi.  Subjuntivo.  Jyaxcan,  apenas,* 
ftffi^yvelnepMol&dinvicem,  Ufafeencompoflcion  de  ver-' 
bo$. qaentd,  algún tanto,  tefttzÁfty  aquitzin,  aqmton ,  choche^ 
fitzin.  vn  poquito  con  otros  muchos,quetrae  el  Padre  CK 
racio  en  exemplosmni  elegantes  en  el  libro  quinto  qucn  o* 

Nota  XXXVííf . 

I A  iatcrjeeíon  es  vna  parte  de  la  Oración  indedirtaMe$ 
^que  íignificael  tfc£tóecn  voz  no  conocida.  Las  q  (c  vfí 
ea  la  ícigua  Mexicana  fon  en  tres  maneras.  De  doloso  -túfe 
téza,  T.g:yhyo;Vt¿ybjoyáhue,qu  2  fignifica  v¿  j*¿¿¿  5  ay  de  mi! 
m&tUhmlílthy  ztcionocentzonthhuehltici  defdichado  de  mil 1 
me  miftrum.  De  admiración,  v.g.  ¡wil  bhktJ  de  gozo,  y  ale*? 
gria  v.g.  KMlthhue  ¡JtUicátfc 

NbtaXXXtX/ 

I A  conjunción,  e> la  que  ata,  y  traba.  Unas  fon  copula* ? 
*  tms,  y  otras  diílintivas.  Copulativas,  coma yhmni  que 
#s  lo  mifmo,  yuz&z&eyhuánt  lo  mifmo  que  c¡uq%m<>  can  : 

9*kr 
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,j#¿?,afsi  también*  duhügniñca  lo  mifmo  que, y -Caflel!ano5 
fiel átque latino j  pero  viaíe  no  para  el  ícntído  de  vna  erario, 

\  (¡110  para  copular  diftinta  oración,  y  ientido  v.jr.  Yo  te  amo. 
Y  para  que  lo  crea?.  Ccnc&nim¡tz¿UptU ,  ¿luhwictkneho- 
UZ.  También  fignifica  auh  pero,  y  con  reverencia!,  áühtzin 

¿tlotóaw.SiferiOr.  Lasdijuntiva*  ion  *co,  nofo>  vel afa^c» 

>  que  es  lo  miíaio  que  vd latino,  ó  Caftcílano. 

:Nota;XXXX* 

L AS  partículas  firven  á  nombres  vna.?,  y  ©tras i  verbos 
Las  de  los  nombres  fon  íiete,  ¡m  fafajitil tz¡vtli>Un;vtl 
0mtB>  Po!,piLpojp¿¿i:.  m  es  mas  articulo,  que  partícula  co- 
xrefponde  al        Uylos>Us,  los ,  Cáftellano  cerno  el  palo., 
inquáhmtl  Y  aunque  en  el  Caíícllano  no  fe  vfa  del  ü,  h¿c% 
¡  los  nombres  prop nos,  perqué  no  fc-'dke  el  Pedro ,  el  j  uan, 
,&c.£n  Mexicano  firve  in  para  tedo  nembre,  v.g;  i»  iWn?, 
i/mmbienf^^  *tt*d>y  qw^m, 

S ucd>  v.g.  wMUfctU^lleqúU^átit ,  cerno  queda  dicho. 

//wW¿,dizcníno  felo  rcvcrencia;íino  algunas  vezes 
compaísicn,ó  ternura,  y„g.  coctrxcat$ÍKtti  ¡  el  enfermo  con 
^conipafsíon;'"UfafedeÍ/J^»,quando.al  eomponeríe  con  ios 

JDroricmbres,  c  de  otra  fuerte  pierde  T**,  y  íigniíican 
oqueillo.veHl!a3enCaiíellanc,v.g,^^4niu£er.  ^te 
jfw^mugerfilla.  Ufafedeí^encompcficion,  y  también 
para  fignificar  defecto,  ó  diminución  en  fumo  en  el  fignifi- 
cadojccmo  thichtton>  que  no  e  fiando  compuefto  avia  de  de- 
2Írf¿#ír¿//w//¿,ypor  dezir  ma5  diminución  fe  fincopa.  Tol 
correíponde  al  azo  Caftellano,v.g.  pecadera^o,  thtUtoAnu 
fcl.  p¡¿,  correfpcnde  úiÍo>vtlitá>v.  g.  fétépü,  paxsrite,  ych- 
r^i/ovegita  Con  el  pierdenlos  fubftantivos  fu  final  cerno 
también  foL  To>  fignifica  ílmilitud,  ó  cercanía,  vof¿,rai 
femejante, wf^jpm^Sacefdotc como  yo,  nndk -capo  nu 

Ha  f*/¿ 
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folliypov  cofa  vieja  c%  mas  adjetivo^quépartíaila,  pero  *' 
|íorqucícpofponeá  los  nombres,  y  entonces  pierden  fu  fi- 
niUl  modo,  que  con  las  partículas,  fe  puede  contar  entre 

ellas,  v.g.  palaccllh&zríviep*  r 

LAS  particular  de  ío^  verbos  fon  feis.TV,  tla/né>  veí  ne$ 
m,  hudy  c,  velqtú)  velq%in.  La  partícula  T ?,  es  la  que  fu- 
f ¿ecnla  oración  por  el  cafode  perfona,  que  ha  de  regir  el 
verbo,  c  1  q  ul  cafo  exprefo,  y  puedo  en  la  oración,  no  fe  di- 
ze^íiao  qMe  en  fu  lugar  feponef.  nota  de  traníicion  ñ  el 
cafocíláenííngular.  Yfiefiíen  plural,  fe  pone  v.g, 
cael  verbo- t^f¿f¿/;¿.  yo  enfeñodizéfe.  T<f.  porque  eí  enfe- 
nares áperfonisv pero ficxpreíToá quien  v.g.  Yocnfeñoá, 
Pédró^quitaráfcía^,  y  en  fu  lugar  pondré  c.  diziendo  nk 
muhüsin  Pedr&0  Yfi  fon  mucha*  hablando  de  plural  el  ca* 
foícomoyoeníeñoámndifciputo^^ 
nkjuin  m&chiU in  notUmáchtilhuám  - 

La  partícula  //¿fuple-porel  cafo  de  coía  eomónitÍMu*  ■ 
en  el  verba  qus}  por  comer5  q  fe  pone  tla¡  por  fer  cofa  lo  que 
fecomc.  YureexpreíTaclcafofiicede  lomiímo,  que  en  la 
partícula  TV.  que  en  -fu  lugar  fe pone  r6  v.g.  Yo  como  pan^  • 
nkfmintUxs&lliJ 

La  parlicula  *w,  reflexiva  de  la  primera  perfona,  m*j  de 
fegund?;  y  tercera.  To  de  ía  primera  de  plural '  on.mo.  de  la  - 
fegunda  como -fe  vio  en  la  declinación  de  los  pronóbres  cor- 
re í penden. al  mep€%fe¡ms>  wí  $  Caftellaao  v,g..  Yo  me  amo  '* 

La  partícula  ne  es  reciproca,  firve  á  los  imperíonales  paf- 
fí^os  de  los  verbos  reflexivos,  -v.g.  ninoteochihuA^  -yo  reza 
es  verbo  reflexivo,  porque  fe  conjuga  con  conjugativo  re- 
ftcx\vQynmo,íime./Y  para  dezirrezafe  imperfonal,  fe  vía  • 
de  ne,  v.&nttteeBkualo.  - 

Sirve  también  ^rpar&pgniílcar  la  acción  reciproca-,  é 

¿ma- 
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i&ahente  del  verbo  que  cae  fobre  la  mifma  perfonl  K I  exc- 
pío  cftá  en  el  verbo  machiU.  nhíQma.chÚA>  yo  th  e  en  fe  ña'fdék 
aprendo  demro.  Y  para  dar  á  entender  que  yo  me  eriféño,á 
mi  miímo diré:  ninonmáchtu.  Por cfta  razón  á  la  Afccnílon 
del  Senor,que  fue  por  propria  virtud  Je  ílaákh  Trie  lie  ckhm- 
litzin.yi  la  AíTumpcion  de  la  Uirgen  que  fue  aílurnpu, 
Ytiecáhttilit&itts  fin  la  partícula  m. 

La  partícula  denota  diftancía  en  el  cafo,  que  el  ver- 
bo rige.  v.Qxfáatiairiítftkmxtl.q  y  ü  digoQ 
xieonam,doy  i  entcnder?que  el  papel  eftá  diíTante.  La  par- 
tícula hualyúgnlñca  diftancía  ¿nía  acción  del  verbo  v.g.  xi- 
tlacbutmua.^ihuallác  azia  acá,  denc- 
tándodiílancí-a 

La  partícula  ¿firve  de  nota  de  tranílcion  para  el  cafo  de 
íitígular^ y ^ró*  para  plural  ^¿firreálas  terceras  perfonas<) 
vrg.  aqueíamaá  Pedro.  TMotlqukláptUinfeho. 

NotaXXXXÍI-- 

I1  A  S  Kgádufásfon  dos,  r4*y//0"Éftavqz     fiftfé  de  qua* 
i¿  tro cofas3 de  vcfB&^íje es prefénte de  fiñguSar 'nica i  yo- 
cñoy^ticaytUjca]  aquel  eílá.  Dc'prepoficion  que  íignifita 
con  v.g  ^ íkdyCon  piedra,  compuefto.  de  iétljy  la  M^úáúvx  '- 
ü\ y ch  prepoficion  de  camftvve  de  que/egido  de  verbo,quc5 
es  l'd  mifraó  que cíqttód latino,  v.g:di!é  qú^dic  tlti  qúod.  xts* 
tfü&MSxrVt  ifinalmeritédeligaduráá  nornbrés,y  a  verbos 
A  todo  nobre  adjetivo,' erverbal  acabado  en  r;  velqíu,  íir~ 
ve  quando  fe  compone "-con  otro,  ó  con  partícula  dequal- 
quiera  fucrt£,  que  fe  componga^miidada  la  terminación  ea  ' 
ligadura  cC  v.g.  ieofixquíi  teofi&cat&intü  •>  f>¿ianc¿nacátl ^ 
carne  podrida. 

Los  Participios  én  ani^h  pierden  v.g.  tUhtodni, 
íSiatequítlyOñciodd  Governadbr. 

Lospofleísivós  en  huáy^S  fin  perder y  ni  mudar  fe  com-  : 
ponen ileaiprecoa ligadura  £¿¿v.g.  tlátqmhm chtzamti  fír ve 

pan 
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para coniponerfevncs verbos conotros  añadida  a!  pret^ri* 
"to  clel  primeío,elqual  no  fe  conjuga,  fino  fofamente  el  le- 
pxm  do,  v.g.  De  I  prete  rito  de  qmlapi  por  enojar  fe,  y  el  verbo 
r^pormlmrjcon  ligadura  f¿  fe  dize,  nk  quáUn  cMta>  le 
iBÍro  coa  enojo,  V  faic  de  h  ligadura  c¿,  y  no  de  la  ligadura, 
í*,que  es  también  de  uerbcs5  quando  en  el  romance  lleva 
át,  y  entonces  el  verbo  Éobre  que  cae  la  partícula  fe 
poneai  principio3como  fe  verá  en  eíexemplo ,  que.  porque 
c!  w*,cayófobre  el  enojo,  ci  verbo  enojarfe  fe  pufo  al  priste 
cipio,  y  íobre  dlc  onicfUhuáncs  £auh  in  ¿WJ£*>úextd$  borra- 
cho^ ó  por  borrachea  la  Ní  iíTa. 

^NotaXXX^UÍ. 

I A ligadura  /i.firvcá  Verbos,  en  efpeciaí  para  coropo* 
ji  neríecon  Io5vcrbos:ianpm^lo^w,jF^^rM^^c.  Y  en* 
toncesel  verbo  que  le  compone  con  ellps1  tiene  la  íignifiea- 
cien  del  Gerundio  en  do^  v,g.  de  jlaqua  la  ligadura  ti>  y  el 
XGrboxi.nitiáquáth&dkoy  comiendo y.mtUqttAtihuiz ,  ven- 
go coniicndo.Si  ios  verbos  tiene  dos  vocales  pierden  la  v  Int- 
uía, v  de  tUto&> nkUtptihuitz  vengo  hablando:y  es  porque 
la  ligadura  ti  fe  añade  al  pretérito  perfefito,  como  la  ligadu- 
ra eá  firve  ta mhien  á  qua tro  prcpoílciones, que  fon?/¿0,  c%¿ 
je?h}jef¿ey r.g  fuuhiithn> c orno fedixoqpt  la  nota  34»  Eí 
modo  como  íe  componen  íe  dirá  en  el  libro  quarto, 
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DE  LA  D ER I V  á G ION 
de  Ndmbfes,y  dé  Verbos. 

AY  DEHi VADOS,  NOMBRES  DE  VER* 
fa&s¡  y  de  verbos  nombres,  como  nombres  de  noai- 
bres,  y  verbos  de  verbdí. 

Capitulo  primara  d  e  las  Mombres, 

cjüéíe  deri van  de  Nottibrcs. 


N  quatro  maneras  fon  los  Nombres  derivativos  de  no- 
feslque  fon  adjetiyoSjpofTefsi  vos,  de  nación,  y  abflra£tw& 

Jf*r  i.  Délos  Adjetivo». 

Y  dos  maneras  de  adjetivos  derivados  de 
nombres v  nos  en  tic,  y  otros  en  o.  los  en 
^fignificán  cofa  que  tiene  alguna  mame* 
•  ra,  ó  íemejan^a  aljprimiti.vo.  Forroaf  c  de 
I  losfubftantivóíí  mudando  fu  terminació 
¡entice v^.AecitUUii  por  ¡a  cílrella  fefor- 
_  J  rna  citUltu¡  cofa  á  manera  de  eíl  relia. 
Dize  vn  Autoras  también  fe  derivan  de  Ucrbos  en  th 
qoedecienden^deaombres^aadídahe  pero  noay  »ecei& 
cfeddemutó^  á  compo- 
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¿  mr  primero  el  Veflx>  del  nombre,  y  luego  del  Uerbo  ,cpm~ 
puefioderívarfec!  adjetivo  añadiendo  ¿.quando  es  masía» 
'  cif  mu  dar  íaterminaciondel  nombreen  tic.  v.g*  ¿esecfjfü^y 
\>de  tecpánf  tlU  hombre  <je  la  Corte  noble  ,  fe  deriva  teípi£f  ¡c% 
*.cofa  cortefan?.  teepiitu  íldtoilt,\eng\iaj$  cortezanp.fin  recur- 
rir al  U  erbo  tecpUü  por  hazeríe  cortesano,  y  añadir  lar,  fié- 
,doíamifma  voz. 

Los  en  a.  figaifican  cofa  que  tiene  en  íi  materialmente, 
v^o  que  fighifica  fu  primitivo*  y  por  efta  razón  fe  llaman  pof. 
¿íefivos  en  o.  v0gc  qcuUU.^Í^  que  tiene  gufanos  J^ormanfe  de 
j|!os  a'bftra&ós  quitada  ía  #4íiQj13comQde;«>^^Wa  hopra* 
^bftrado  de  m&hw^il$  fe  deriva m*hui^Q¿  cofa  honrada*   ¡  \ 

p  E  L  0  S  >P  O  S  S  E  S I  y  O  S. 

E-'N  dos  maner*S:fe,; ter05Ínan^oSippfsiííV.c?s  £ir^*,;-y 
l  en  r,fon  f iibílantívo$,y  íignifican  el  poíTeedor,  i5  dueño 
^de  lo  que  íu  primitivo  fignifica,  como  de  tUtapitl  por  la  ha* 
^zxcdz^Utmihuá  el  feñor  dé\z.milié  de  Forman  ,  y  de- 
;  rívanfe  de  los  fubftanjivps  mudando  futcrminacjpn  en  hus3 
)oer\éy  en  aqueja  forma.  Si  el  nombre  fe  acabacn  /7.  la.  mud£ 
'^jméud.v^  'dcáitep&L  por  el  pueblo,  fe  ^dmva  K^áltepcht*d> 
"  feñor^  en  /V/íi  antes  de  la  terminación  tiene 

.ypea!  ante  vpcalházcñ  en  ¿  v.g.  é^ctéád,  por  las  naguas  ^  fe 
^deriva ^/Vdtreño'dcllas/Sácanfc  también  ios  quefignifr- 
can  parce  del  cuerpo,  que  mas  ordinario  mudap  en  V,  como 
tkprjkomdty  la  c^z^S^m c^ome ymddy  la  mano m*yejxitl> 
pie,  ixéySo^íáiii  por  k:garganta,haz.e^^f^^f 
<  Loseri^'ia^iidao¿en"¿^  fi  antes  de  la  terminación  ay 
vocal,  üomódM/^^por  la  mantar*¿/awA/*¿,pero  fi  ay  có- 
fo.nante  la  mudan  en/,  como  nemilix,tli  la  vida,  nemili&e  tht- 
íliy  el  cuerpo.  sUgye.  \  h 

Los eo  /i  mudan-Jai  .en  >, comotopiiü  la  vara,  jféllechñ 
■hÚQ^^c^MÍié  é  (mot  de  ella.  Sacate /#  portel 


DEL  ARTE  MEXICANA:  30 

d^ttSa ^fc3^%9 fe^^f^^^^^l^iyM iSíPí^.F^l^^^fe^Ptf  Losen  in>  y  en  otras 
terminaciones  hazcniridifcrentcmcnte,  cerno  de  fd)olliy  la 
mQfcaifajoléyVelfafclhua.  tUt^can,  tUtzxanéy  %¿tl  tléttfySfp 
has.  Losen 

por  el  \ic]o.  hf4e:huehuh. 

Los  en  qui3  que  iuelen  fer  participios,y  los  que  fe  deri- 
van deftos  miímos  poííeísivos,qucíignifican  íer  íeñores  de 
los  que  pgííeen,  le  forman  con  ligadura  ca  v.g.  de  T topixqui 
h^ixfahuayclqmtknc  Sacerdotes.  Vc€&//é,  por  eldueU) 
de  UcaíauW^¿iM¿líeñoc.deldueñp3  &c. 

LOS nombrestjuéíignificann atúrales ^moradores de 
Proviacias^Fueblos^y  Ciudades  J^cjrivan  de  los-norn- 
brcs.de la$  táIesCitidade$>&c que  ¿egun  varias  prepoficio*. 
¿es.  ViK>silc:tex:miaan  en  e«  ^ 3  ctros  en  tdn> otros  ea 
thní^ellmyotxQ%^  tU  Losacaba- 

d  s  en  cwdco,  laonudarLcn  cal^mmo .dcM exico  fe  deriva 
tMextcatl,  hombre  de  f^exico. 

Xqs  acabados.£naR4^  hazen^^^^como  d&T!acopa&, 
tldcoprnécatl, 

tos  ^títlar^  vella^yC  que  és  la  miíma  prcpoficipti  porque 
la/,  del  nombre  con  vierte  con  la  fuerza  dé  la  prcpoíicion  la 
¿de //40  en  /( la  mudan  en  tecatl,  como  dcTefoz>tlan¡  tepo&~ 
t€C4tl,dc  choloUn^chololteeátl. 

De  eftós  los  que  antes  de  la  prepeficion  tienen  ligadura 
*/,  como  Jguauutlm)  no  tiene  derivativos.  1  para  de?ir 
morador  de  £yuáuütlknízdxit^J^  *vel  caU»¿l¡ 

que  fe  compone  de  calli^  tlacAtljvd calqui. 

I  os  acabados  en  (  que  es  prepoíicion  de  verbo}  ÍI* 
gtfeneíla  regla,  como  i^iUcmajan  chañe  t  vecino  de  Tacu- 
baya» 

Los  ettmkn.  la  mudan  en  mee ¿ti,  comodc  \^¿colmm>A* 
1  U 
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toífficcdil.  vez i no  de  AcolmanXosenew  hazécn  tfesmaíic 
ras*  ó  la  con  vierten  en  f  amec&tl)  como  XAÍtocan  5  xdtocume* 
c&tLjótnc&t Acornó Xaltocatlyd  quitada  la  prepofkion.  co- 
mo de  Tollocáni  Tollo  cámtC4tl>  tollocaíl^  vtl  tollo. 

Los  en  tU,velía,que  (¡guiñean  lugir  de  muchedumbre* 
óabimdancia5añaden^//,de^  de  AfiíU,  lugar 

deíementeras.  'XtHUc'átH  de  xAtláy  K^ítUcátl.  JguAithtU} 
quMhthcatl  Y  adviertafe  que  fe  haga  paufa,ó  falto  en  el  tks 
porque  fe  dize  llano,  f'jauhthcapl,  es  hombre  de  palo. 

GAP.  IL  DE  1£>S  NOMBRES  QVE  S£ 
ckrivan  de  Gerbos. 

T  OS  hombres  derivativos  dé  Ucrbos,  que  comunmen* 
JL¿  tefe  llaman  verbálé$,ordinam  fi^te  termi- 

naciones, que  fon  »*V^  ocayotl,  oni.  Unos  fon 

participios*  otros  fübftantivos,  y  otros  adjetivos. 

§  £  DE  LOS  PARTICIPIOS. 

W'  O  S  Participios  de  ^ 

|L^w,que  fe  deriva  del  prefente  de  indicativo, añadida  la 
partícula  Acornó  de  iUfotl¿>tUfotUnr.  Otros  que  fe  termi- 
nan en  quiy  que  fe  forman  de  los  Verbos,cuyo  pretérito  aca- 
ba en  vnadeeftas  letras úhi^c^  fó.v.g.  de  thpohu*  qhaze 
eLpreteríto//^^¿>^/^%^¿  Y  eíiós  (Jerbos  tienen  dos 
participios.  V  no  que  fe  forma  del  prefente,  y  otro  del  pre- 
térito, como  le  dixoen  la  regla  de  los  participios,  lib,  i.  y  en 
la  nota  2  9. 

Los  en  li>  fe  forman  del  prefente  de  pafsiva,  mudada  la 
0,en /peonía partícula*/^ y  fon  en  tus  de  pafsiva*  v-g.  de 
íUfotlaloprefcmeáopzísiv^tUtU^ 

Los  en  üh  fignifican  lo  mifmo*  y  íe  for  man  de  slo*  Uer~ 
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bo$> cuyes  pretéritos  fe  acaban  en  las  letras  de  arriba)  al  mo- 
do de  los  del  preíentc  v.g,  de  e}úcchiub¡\\iZQtUchiuhtU >  co- 
fa hecha, 

Lcs  en  /* fuelen  fuhflantivarfe  conlas  partículas  te,y  né% 
como  fe  dixo  en  la  nota  29. 


C  1L  DE  LOS  SUBSTANTIVOS. 


L OS  acabados  cúlizits,  íignifican  la  acción  de  el  Verbo* 
como  los  verbales  en  del  latin,  c orno ofcraüoy  que  fe 
form  an  del  fupino.  Eftos  fe  forman  del  futuro,  mudada  la 
GXiU&tu  v.g.  de tlagofUz,)  futuradea£fci^ 
amorconque  vaoama.  Délos  verboseo  qué,  y ■  cp  ce.  fefor- 
maf^*/i^/i  v.gw  de  dW¿,  por  llorar.  ck*$mi¿ztií.  de  mihi, 
miquili^tli  Y  iuelen  por  elegancia üneoparíe  diziendo* 

/\4viertaíe  que  eílos  acmbres  deribados  de  verbos  ac- 
tivos fiern pretieren  kpar  ticula  del  cafo,, que  al  Verbo  co- 
rrefponde.  Comaíldi  eafcesdcperíbna  la  partícula  te.  Si 
¿e  cofa  tía,  y  íi  rigedos  cafos  ambas  á  dos,  \vg.  de  tetlacui- 
$#*/w,qijitar  algoi  alguno. Mthcukuilili&tlL 

Otros  XubíUntiv  os  ay  en  /¿,  que  fon  los  participios  con 
particular,  ne ¡como te* -ichtélByhdo&trnsL  ncmschsflli,  el 
■cftudio.  Otros  ay  fubft^ntiw^  qup  no  tienen  mas  derivar. 
cíon,  ni  terminación^  que  el  prcterítajdel  Verbo  con  la  pa  r- 
ticula  t'U}  v.g/de  óyeu  ¿//^que  fignificá  pinto,  ó  eferibió,  fe 
forma  cometiendo  cinalefa  en  hY,tlacmIo  dpintor>  ó  eferi- 
vano.  onanucMy  vendió.  thnawacdc,  vendedor.  Eílos  fe  fue- 
len formar,  no dé todos  Verbos,  finó  de  algunos  que  íigni- 
fican oficio.  £0$  verbales  en  ocayoil^km  í uhfbntivos ,  y  fig* 
mílean  la  pafsiondel  verbo,  y  fon  correlativos  de  los  acaba- 
dos en Uz>tUy  v.g.  tlafotlslocayotldzmor  conque  foy  amado. 
Eftos fon  abftra&os,  y  los  que  algunos  terminan  en  oca  ,  de  q 
feratará  en  fu  lugar. 

I2  Eia 
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En  ont  con  UparticuLv/¿>  otk,  fóiiinftruttieiito^Ioq 

elvterbó'fignifica.  Formante  de  la  pafsi  va  añadida  la  partí- 
cula ni.  v  ,g.  de  tUtcco^  por  cortar  ,  thttcém¡  inftrumento  de 
cortar, 

DE  LOS  ADjETiqOS  VERBALES. 

OS  Adjetivos  derivativos  vaos  fon  en  gw,y  otros  en 
<w*¿ !  os  m  qm  fe  derivan  del  pretérito  de  los  verbos  <| 
h  terñwn m  en  coníbnante  al  modo  de  los  participios,  coma 
del  V^crbo  P^/^  porpodrirfe,  quehaze  el  pretérito  ,  op*. 
Id nt  (o  hr rm ftilafifíi y  cof^  podrida.  Ellos  íe  diferencian  de 
los  participios  m  que  no  tienen  partícu  la. 

Los  en  oni>  figniíican  Id  miímo  que  los  cníilis  decí  latín 
fbrmanfedclapafsiva  del  Verbo ,  añadida  la  partícula  "ni¿ 
como  de  tUfotUfo  fe  forrm  tUfotfoloni ,  cofa  amable.  Eílog 
adjetivos  fe  forman  fin  parttcula^y  fila  tienen  fon  inftrumca* 
tokamptctUfotUlori 

Otros  adjetivos,  ay  que  nottenen  mas  terminación ,  ni 
formación,  q  ueci  pretérito  de  el  Yerbo  coala  partícula  tf§ 
v.g.  tetoneuhytechiehimt&^QO^zpQXioí^yy  tormentofa  teyo- 
MU \  cofa  con  folati  va.  Ueafe  la  nota  quinta* 

i  ^uutV-.Mwn^  ><:$.v::  h¿¡  \\vd^s  ..nonios ¿  ,  v* nlmtntsq, 

CAP.  III.  DE  LOS  NOMBRES  DERIVA- 

dvosde  Nombres,)?  de  Verbos. 

A Y  ve  genero  de  nombres,  que  fon  abítra&os,  y  fe  for- 
man de  todo  genero  de  nombres,y  también  de  verbos 
$u  terminación  ordinaria  cseny**h  algunas  vezes  en  olt>  fon 
íubftantivos.  Vnos  dignifican  el  fer  de  la  cofa,  y  eftos  fuelen 
ferias  mas  vezesabftra&osde  fubftantiuos,  comqde 
padre,  tahyotl,  paternidad.  Otros  ílgnifican  cofa  que  per- 
«enece  al  concreto,  gomo  de  ilhuicfalvot  el  ciclo,  ilhmcayo!^ 

co& 
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cofa  del  cielo, ó  q  pertenece  al  cielo.  Otros  lenifican  el  vio, 
ritos,ó  ceremonias  de  alguna  nación*  qiundo  de  Íli>  nom- 
bres <e  forman  como ^^dc  íi?/^/^^//^^^^//^^^^^/^  ceremo- 
nia de  ehiehiniecos, 

§1.  DE  LOS  ABS  T  R  AC  TOS  DE 

Subftantivo& 

;  E  los  nombres  fubíiantivos  fe  derivan  abftra&os  3  per- 
rdi¿ndo  la  terminación,  y  mudándola  cnyolt.  Los  en  //, 
^omódcTeotiDtQS}  teoytiljlz  Divinidad.  Los  en  tli,  con  a 
át  $l4qmntli%é  veilido,  tUqúenyolty  la  veílidura.  Loá 'en  //" , 
la  mudan  ea*//.  doblada  la  /,  porque  la  fuerza -.del  con  fon  a  w  ~ 
te,{ajvdejw/3  ía  convierte  en  l>  como  de  tlilli,  la  tinta,  tltlloú 
EU$  en  m}  como  de  huaxm  hukxyotL  \ 

Sacafe  a//¿  por  el  camino,  que  hzzzohmotL 
Losaeábados  en  Mffl,hazm  ^ühyélyComochalchihmtt9 
piedra  preciosa  chklchiuhyotl  Sacaíe  at¿  huitlpor  el  año  ,  que 
Jjaze  xiuhuyoüyy  íe  íuelen  numerar,  fexiufacáyotl,coh  de  vn 
añc9  xihmtl)  por  la yeryá,  figuc  la  regla. 

fV  II;  DE  LOS  ABS  TRACTOS  DE 

adjetivos, 

E  lós'adjítivoS  fé.denván  Losen  U>  y  til 


D 


la  mudan  en  yotl,  como  de  quitlH,  cofa  buena ,  quflptt 
la  bondad  de  donde  es  qualyo'tics.  con  bondad.  Los  en  c.  y  en 
quiy  la  mudan  en  ligad  ufa  ea>  como  chifdhüae  limpio. 
hxAcuycü,  la  limpieza,  yama&qui  bhndo.ysmafícayoi i 

III.  DÉ  LO S  ABST R  A C T Q S  DE 

V  Verbales,  y  Verbos. 

Elosparticipiosen^yen/í^re  forman  abftraaos 

ttiudai 
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pudando  Interminación  en  ligaduras,  cómo  do  tlAtow$f 
el  que  gpyierna,  ihtQCáyotk  , 

'Elfos  (.dízc  vn  Autor)  que  fe  forman  del  pretérito  per* 
feQro  con  ligadura  ca,  porque  del  Uerbo//4/0¿,ppr  hablar  q 
hazc  el  pretérito  tUte ,  fe  puede  formar  tUtocayotí.  Y  tam- 
bién fe  pueden  formar  (k^!^Ui  fquan|perfetaq  ,,  añadid^  k 
terminacion,j^4^^ 

Del  plufquan^perfeétbdeíos  Ücrbos  neutros,  óde  é! 
pretérito  perfe&q  con  ligad  lira  ex  que  es  lo  mifmo  ,  fe  deri- 
van ahflra&os,  v..grde  timiydijpoxfiwxiy  neneAyotljck&yotL 
&§cochf, 'pctdo'vmiryCochtayofl  la  cena  neuhcAyotl&X  almucr 
50 dznirichus, por  levantarle. 

Déla  paísi va  délos  Verbos  con  ligadura  £¿,  ó  4e> plu& 
quarriperfeéío  pa'ftívo,  qiie  es ío'niifmo,fcderjb¿Mi  los  abf- 
íraftós  fubilaritivos,que  ligoifican  paísion  ,  correlativos  de 
los  acabados  en  que  fignificáala  acción,  corno  de  tl+* 
fitUlo,  es  amado.  t'UfotUltcAyotl.  el  amor  conque  es  amado¿ 
Eílos  mifmosfón  los  verbales  que  íe  terminan  en  oca,  de  S 
trata  d  Padre  Molioa,y  los  demás  artes,  que  porque  íiem- 
prc  and an  c gr  los  pronombres  mcusyíuusy  de  noymoyyp  pier- 
den la  terminac  ionyed^y  quedanen  ocAyComonotUc&ílaloca. 
quelomtfmoíucedeen  los  abfíraétai  adjetivos,  como  />■ 
$&$c&yoi lyXícÁ iondez,  mfoionUyVoi  hediondez. 

Advierte ,  que  todos  los  acabados  en  quiycyAni ,  ó  vo* 
caí  fe  deriraa  con  ligad  ura  c&¿  como  tcopxqui ,  teopixcayotl, 
có%tk,  co^tk*jetl  ohuk  Qlmcaptly dificultad,  fíuei.  hueicAyotl, 
grandeza. 

Z-os  acabado^  en  ^.  fotiiiancoii  ligadura  ,  ó -fin  ella  ,  fin 
perder  la  terminación,  como mBUnymicílanyoUy  wcl  CjwotL 
Si  perdida  la  terminación  de  cí  hombre  fe  hallare  antes  de  cí 
yotly  xP  ó.^>Ce  fuele  dexar  de^prc  aunqar,  y  íe  dobla  la  pro^ 
minciacion  de  la  \tttC  v.  g.  áctU?HxtliytimfxottyVcUlam 
ypíty  tU^4£hili^U2tI^jíchiUz>(otly  vel fotL 
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CAP.  IV.  DÉ  LOS  VERBOS  DE  Rl  V  A- 
rivos  de  Nombres. 

Y  Uerbbs  tj üe fe  d m van  de  ñora br es  fubfta n tívo^y 
otros  de  adjetivosylosquales pueden )  km  arfe  verbe» 
nominales  afsi  tomólos  nombres  íjue  íe"  derivan  de  verbos 
fe  llaman  verbales,  y  verbds  que  fe  derivan  de  fúbítantivos, 
yadjetivosjuntameateo  interminaciones  de  eíbs  verbos 
ion  en  táty  y  //,  en  hma}y  shuk  en  0ti&>  y  ¿¿¿y  en  #/8tó¿ 

§,  i.  DE  U03  ACABADOS  EM  ^ y  Tu 

LOS  acabados  en  ^á/que  ordinariamente  5  fe  derivan 
de  nombres  fúbftantivos  fon  a&ívos.  Formaíc  perdiea- 
do  el  nombre  fu  terminacido,  añadida  la  partícula  Tsa,  co« 
iaodc^//,por>l  qzpdZó:  míetela  ^  perdida  la  termina-- 
ción  tli)  y  añadida. T/*. Xa  figñificaciótí  deftos  es  conforme 
los  Cáfos,  que  rige  eí  Verba  Si  rige  cafó  de  perfona  fofame* 
te,  ó^s  el  verbo  reflexivo,  que  én  ei  romance  lleva  me,  te,fey 
%niíi<ja  h^er,ó\^rdelacoíáy  que  fígnifíca  el  nóbrev.g, 
de  calis ,  povlicai^  mnocaitiaykzgo  caía  park  mi.  pie  cahuín 
i^/i//^  verbo  tiene  dos 

cafos,  vno  de  perfona,  y  otro  de  coía,e$  apropriarfe,  ó  tener 
portal  ía  cofa, que  el  nómbfe  fignifíca  como nicnocdt'u  yni- 
caí i¡%  P^V^apropnome  la  cafa  de  Pedro,  humwmiuHma  m 
tUtoidychpchtli.  del  nombre  nmtUpor  madre  quiere  dezir> 
tengo  por  Madre  á  ía  Virgen  SantiTsima. 

Xos  acabados  en  ti,  fe  derivan  de  'fubíianíivoíyy  adjetivos 
y  fon  verbos  neutros:  íignifican  hazerfs.»  ó  convertirfe  en 
aquello que  el  nombre  fignifica-,  como  átmdli  cofa  búenk 
mqudti^mt  hago  bueno.  De  w/¿ piedra,  utiyíc  convierte  en 
]}iedra,¿i{/?yfe  endurece  como  piedra;  porque  qoando  fe 
forman  ds íubítarJivos la íigníficació  coacta  h  propri edad 
d«  lo  que  el  nombre  ágnifíca.  ¿)c  í 


¡Del  pronombre^!**//,  que  es  de  tercera  perfona  ¿  fe  forrea 
jehuáú)  que  fignifica  llegar  á  colmo-,  ó  perfecciona  g. -Te* 

#i&r/¿&,^^  íe  ^ornian  ¥mm 

bien,  como  de  w^que  fignifica  en  vancv^w^íe  embanece, 
idejííúc  en  vano,  ycínwn,  ya  es  tiempo  jfimmn,  y  a  fe  haze 
tiempo. DcmoxtUy  m'dñanayacGMmc&tla¿tz^  íiílegare  áma~ 
ñaña.  De  los  n  amérales,  como^f^-me  hago  ync  niometi$ 
me  hago  dos.  Efto$  adverbios  no  pierden  la  terminación, 
como  ni  ios  nóbres  acabados  en  ?u-  que  fon  pocos,  como  tUt^ 

Eítos  verbos  añadida  ía  partícula  /¿¿,  fe  hazen  yerbos* 
aftivos,  como  fiá.<p¿//¿,  por  hazeríe  bueno,íe  1c  añade¿/^ 
nkfdáUiHáin  F ^r^qiiieredezir,  hagobue¡io  áPedro0 

Adviertafe  que  afdeftos  verbos  neutros,  como  los  acti- 
vos le  forman  de  íes  partic  ipios  en  aniy  y  fú,  y  de  los  poíiel- 
livoseo  W,y  y  délos  adjetivos  en  *.  que  íe  forman  gon  li- 
gadura £4,  como  de  Ttmáchiuni^  mtew&shüsAti  Jkjnq  eftos 
fiielen  formar  fe  fin  perder  fu  terminación  ,j  como nitemAch- 
tiamii,  pero  no  es  víado  ác  Ttopixqm ,  micopxcati  9jde,tlah 
qMhud,nittAtqrihuü€ati)  nUopjk€dtiynitUhúdiU can ,  de  iíéh, 
hueüíos  coja  vclS  acá. 

,    § .  IL  DENLOS  EN  íf»^  ,y  K&Hh  . 

T  O  S  cn  hukyCc  forman  ordinariamente  de  fubfiantivos, 
JL/  ion  aíUvos,  y  íignifican  obrar  con  lo  que  íigniíica  el  no- 
bre,  afsi  como  en  elCaftellano  formamos, de  vn .  nombre  va 
verbo,  como' de  plata  platear, de  íal,íabncaf§ide  tmuhki^ 
nittQtuiiUhuü.  ácy^t&ti  perla  fal.  nky^uhnUy  lo  íaló. 

los  cnihui  íe  forman  de  fubftantivos,  vnos,  otros  de 
adjetivos,  y  de  vne, y  ptrojuntamete.  Significan  irfe^hazié- 
do,  poniendo  a!  modo,  ocon  virtiendo  en  lo  que  fignifica  ei 
nómbreó' .los  dos  fi fe  compone  ded^.,  v.g.  át  íhlU  por  1* 
W\U  negra,  nUhtihui*  me  voy  ponkndmcgro^kmlaxihi. 

fe 
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fe  ferina  de  cuetiaxtli  ^cr  ti  entro  ,,y  quiere  dezir  me  a  oy 
haziendo  como  cuero  blando.  De  adjetivo,  cerno  rtditht- 
lihm  me  pongo  colorado  de  chuhtltic^  de  vno,  y  otro  hima 
coitkui  de -maitl  íubfiantivo  j  or  la  mano,  y  colüc  adjetivo 
por  cofa  torcida,  quiere  dezir  me  a  oy  poniendo  manitorzi- 
de.  niixnecmlihuí^ác  ixííi  ^ot  el  ojo,  nccuilticy  tuerto ,  ó  tur- 
nio, quiere  dezir,  me  voy  poniendo  turnio.  í  ños  verbos 
Hielen, ¿¡¿perdida  la  terminac  ión  del  nombre  queda,  0,for- 
marfe  endhu^en  lugar  de¿¿///,ccmo  r/ixoicch&hui^defte  adje- 
tivo xclochiic^ ofa  arrugadas  quie re dezir,me  voy  llenando 
de  arrugas  nicapot&th&t?  de  capotzíu  cofa  cbfeura.  rímate- 
zona  huí  de  wauly  ytc^cntU.  $citu  por  cofa  vieja  haze  nhoco- 
lihui) quiere dezír  ando  hecho  and  rajos. 

$.  III  DEXOS  VERBOS  EN  Oth^yOa. 

I OS  en  $/¿4  fe  forman  de  los  abílraños,  fon  sfíivos,  y 
Ü  %nifican  lo  que  él  nómbrelo  dar  lo  que  figniffca.v.g. 
de  wahuizotl por h :honra,^i¿#^/i^bcñrar,  ó  dar  honrJ. 
l  osen  ^4,  íe  fornian  de  los  adjeii vos  en  0,  formados  de  los 
abftra¿l:os,que  fon  poílefsi  vos,  añadida  4,  fin  que  fe  pierda 
lá  term>«acidD.  Significan  llcnarfe¿c  ponerte  de  Jo  que  fig- 
mfica€lnombre,v,g.dé!  abflrá&ó  /^^//cuvo  primiti  voes 
teuhtlií  que  íignifica  el  polvo,  fe  deriva /^/y/¿?,  cola  q  tiene 
pol  vo.  Y  defte  adjetivo  poííefsivo  material  fe  forma  vtteuh- 
yoa.  me  lleno  de  polvo,  de  f  ¿ayw  perí ona  famofa,  ríinotcnyoay 
me  hago  famofd. 

§.  IV.  DE  LOS  VERBOS  EN  Ghui. 

T  O  S  cn  cihui  fon  neutros,  y  fignificaná  la  manera  de  lo 
JLy  que  el  nombre  fignifiea,  como  de  por  la  culebra  x 
ceaetbui,  que  quiere  dezir  ,  íe  haze  á  manera  de  culebra 
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Son  muy  poco  vfados ,  y  no  de  todos  nombres  fe  puedea 
formar. 

CAP,  V/  DE  LOS  UERBÜS  DERIVATE 
vos  de  Verbos; 

DE  los  Verbos  primitivos  fe  derivan  quatro  generas 
de  V erbos  que  aunque  no  múda  la  lignificación  del  el 
Uerb.)  la  modifican,  que  fon  compulíivovaplicativos,  re- 
verenciales, y  frequcntativoSjEntre  los  reverenciales  ay  có- 
parativos*  y  fuperlativos.: 

g.  I  DE  LOS  COMPVLSIUOS, 

LA  fígnifícacíon  de  el  Verbo  compulñvo  es  compeler* 
mover,  ó  hazer  que  fe  hágalo  que  el  Verbo  figntficaXa 
terminación  ordinaria  es  en  ti\p  algunos  que  fe  íacan  la  tie- 
nen en  //43afsia£tivos5  como  neutros  rigen  cafo,  los  neutros 
de  perfona  folamente  los  a£tivos  de  cofa,y  perfona,  ó  de  per 
fona  folamente. 

Formanfe  afsi  a£tivo?,cam?>  neutros  del  prefente  de  in- 
dicativo, añadida  la  particuia  ItU  v.g.de  tlacotU  ,  niflUfo* 
tUltuin  Fedh,  hago  que  Pedro  ame.  Autores  graves  dizen, 
que  los  adivos  fe  forman  de  la  pafsi  va  j  quitada  la  o.  y  con- 
vertida en  tUyytorc&dQtUfotUlosiUfot^ 
mil ma  voz3  no  ay  para  que  multiplicar  regla»  diferetes,vna 
para  activos,  y  otra  para  neutros,  fino  que  fea  vna  la  regla  ¡ 
genera). 

Sacafe  de  los .a&ivos putL  con  fus  compueílos.quc  hazc 
machilti&y  <velmdikiti¿. 

Los  neutros  en  í,hazenen/^yen  /¿*,como  ncmijikne- 
miltia¡vclnicnemitU.  ho%  en  ni  baúvm  la  ¿i  en  a.  como  de 
p^ónl^mcpTondiü  in&tl,  ,hago  hervir  el  agua  culeco  fus  com 
pueftow  /,  por  beberíquefonaaivosyhazeaen^/olamg- 
tr, 
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{escomo  nic  cuitisy  le  hago  tomar  .nicytia,  le  h  ago  beber. 

Los  acabados  en  dos  vocales,  corno  fon  losen  0^  pier- 
den la  vltima, como  de  tequipm9¿t>  niffequipanoltiá.  Sacafe 
tlayahuédoa  por -rodearlo  andar  proccfsion ,  que  haze  tUya* 
ffualochtia>  y  tUloa,  niíilalochtia» 

Los  acabados  en  cay  y  en  -mij  afsi  a&ivos,  como  neutros 
tienen  tres  compulíiyos  en  iítia,  £líayytU  ,  como  chocarme 
thoquiltU>  nkhoUia f,  nic  choquiti¿i3  miquis  ntemiquilm  ¡  nic 
miEtU.nictniquitU  2?/*.  Sus  compueitos  no  vfan  el  íegundo  en 
ffia.S&cmíe  csqut y  itqui,  que  hazen  caquiltia,  caquitu,  it~ 
qmltia$qunU>huct^á  haze  nichuet^quitu9  folamente  tUfh- 
*a,ytUp?&ca,  hazen tUf*caltia,tUj>at  zcalüa 

Los  acabados  en  p5y  en  c¿,buclvcn:\&*>enx,como*ri9 
alcanzar,»**  axilt¡a>dfi  nc  utro  por  llegar  haze  nicaxitia.  tlk- 
f*  por  arrojar  la  conferva.  tUfdtiajfd  ,por  difpertar       ¿ , 
por  falir  *#tfi,pór  cozeríe  tUtlaci,  por  tocer  hazen  en 
jxMA>quixiia¿ucxtíiá,tM  haze  en 

tres  maneraí  ticxilti&i  nexki&,  y  nexiU, 

Los  figuientes  hazen  diferentemente  9  iUhmná  , 
nk  i;Uhmntia>velnkffilamhti^  por  llegar,  tcáhuin*  te- 
mo por  bajar  tewohuu.tléco  por  fuhir,tlec*huMmYtta  por  ver 
en  tres  maneras  Jttalüa>  y  efte  es  compeliendoj'/i/j*,  efte  es 
moftrando  ^#/¿////¿4^  efte  es  haziéndo  verá  otra  parte,  q 
ordínariamenre  compuefiofe  convierte  en  como 
mei^ticAy  lo  eftoy  viendo. 

Los  verbos  defedivos  ca¿cac>onoe¡  hazen  diferentemen 
te  c&flt^tU)  icaCyycAtiltiayquütia.onoC)  onoltU.yhloti  por  bol» 
vev  atrsLS.yloehtia.  Yaub,  y  hmhuh  no  tienen  compulfivo,  y 
fefupíecon  ¿wV¿,  que  íignifica  llevar,  como  hudhuic^ 
Los  reflexivos  cuya  lignificación  del  romance  es  wr, 
/¿,íiendocompulíivos,el  pronombre »¿w  mudan  en  la  par- 
tícula ne>  v.g..  oniquia  netU$otUlú>  los  hize  que  fe  amafien. 

Los  verbos  deiribativos  de  nombres  en  //,  iia>  sapo  vfa  n 
tener  compulfivos,ni  de  ellos  fe  forman,porque  es  la  xrnfma 
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terminación  de  compulfivo  la  que  tienen,  como  ni  tampó* 

co  aplicatívos  por  la  mifma  razón. 

§.  II.  DE  LOS  APLICATIVOS.  * 


ÍA  fignifícacion  de  los  aplicatívos*  es  dirigir  la  acción 
^  dé  lo  que  ¿i  verbo  figmñca  en  daño,  ó  prov  echo ,  quita- 
do^ ó  poniendo,  deftruyendo,  ó  hazíendo,  conforme  la  /ig~ 
niñedicion  del  verbo.  Conocefe  por  los  pronombres  psicicn- 
tz%á?nechymit&)nh¿v el tic ¿quinde  fíngular  tech>amech> 
qmn^tiqtém^quinyÚQ plural, partículas  que  corrcfponden  i 
las  dc  me.Je,  fe  Je,  del  romance  nos  vos>  les. 

Los  verbos  neutros  aplicativos ,  fuelen  degenerar  de  la 
íignifi;acion  del  primitivo  v.g.  nemiy  fignifíca  vivir  ,  ó  an- 
dar, y  fuapIicati-vo^/i^i/ij,í¡gniíica  peníar,  ó  deliberar. 
Formáfe  los  aplicatívos  añadiendo  ai  preí  ente  del  primiti- 
vo la  'partícula//*,*  pero como  fon  varias  las  terminaciones 
délos  verbos,  fon  varias  las  formaciones  de.  los  aplica  ti  vos. 

Los  Ucrbos  que  fe  terminan  en  d^s  vocales,  íi  es  en  ta> 
pierde  la  4,  y  la  mudan  en  lis,  v.g9  niff'^itz.quis,  tengo  azido, 
íc  forma  ni£t%itz,quilUy  fe  lo  tengo  azido. 

Si  fe  acaba  en  odj  muda  la  terminación  en  huis>  fi  el  pri- 
mitivo tiene  /.  y -g*  />*/¿m,  colgar  nechpilhuU>  Yíiel  verbo  no 
tiene  L  fe  muda  en  slhuis,  v.g.  momot^os,  arañar,  momotz.sU 
huis. 

Losfíguientesházcn  ilhuis,  t equípanos  >  tequipmúhuis 
trabajar.  tUcsmpaxós.pJichoa^  fus  compueños  Jlacatzoa,  ms~ 
iscschiSiSyAcschos.  Titos, pacos*  tepova^oa,  pateos,  pepechos , 
íhuechos.  Titos  haze  iidhiús>  y  ilhuu,  tlspos  haze  \tlapolhma, 
cacsmodyj&csmolhííU)  cocoa>cocolhuisy  temos,  temotu,  y  patos  > 
pstohuts. 

Los  verbos  que  tienen  vna  vócal  con  conferíante  antes 
mudan  la  eni.fi  es  s„  v.g.  cotons,  eetonilis. 

Los  acabados  en  ys>  la  pierden,  comoyosoy^yocolU.S^ 

xafa 
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cafe  ¿y a yy  que  haze  oilMmmyoyaparnoyoliaynaiayrtaiiU  . 

Los  en  f%  y  f¡,  mudan  h.c^n  acornó  tUctytUxiltA^ty 
axilia. 

Los  en  y  tz'a  hazen  en  *A//¿*,  como  mochilU,  npr 
t^a  nochÜía.  Sacafe///íp//^  que  haze  tU{ciiliaypdtlap¿¡íiliay  y 
ilatla.  i'UtilU. 

Maíi con  fus  compueftos,  y  hmiúy  hazen  macUUay  hue- 
(hilia.  Algunos  fin  perder,  ni  variar  la  terminación  reciben 
la  partic  ula  que  fon  chia3  vel chíe,chitlia.  T lachie-, f>ia>  njel pie, 
fema  por  tener  ccnojUmamaMaílÁma  por  pefear  ta  por  te* 
n  ir,  yhuatmbhvy  qua  comer, 

Quando  los  aplicauvos  fe  forman  de  verbos  reflexivos 
el  pronombre  ninoj&cc  fe  muda  en  la  partícula  ne%  como  fe 
dixodcloscompulfivos,  vag.  ninopéchteca  fignifica  hazer 
reverencia.  nnnepeihtéquiliaylt  hago  reverencia. 

Advicrtafe,  que  no  íolo  de  ios  primitivos ,  y  reflexivos 
fe  forman  áplicativos,  fino  también  de  los  compulfivós,  ca- 
.«  u\oniBUqualíi¿t,\Q  hago  comer. 

De  los  verbos  derivados  dé  nombres  en  ti,  fia.  oa,  y  diay 
no  esvfable  formar  aplicativcs,  como  ni  compulfivós. 

•     §.  III.  DE  LOS  REVERENCIALES  : 
Comparativos, 

TA  fignificacion  del  réverecial  es  la  mifmá  del  verbo  pri- 
mitivo, de  donde  le  forma,  feamente  añade  refpeclo 
de  la  perdona,  vnas  vezes  de  la  quc'hazc,  otras  de  ía  que  pi- 
dece3  y  otras  de  la  con  quien  fe  habla ,  h  iziendo  d/ftincion, 
y  comparación  de  perforias.  Formaíe  con  los  pronombres 
reflexivos,  y  no  por  éíTo  es  en  1a  íigni ftcacion  í  orm  Almete  re- 
"flexivojporque  lo  es  materialmente  fin  variar  el  figniíi  ado 
corno  tiecchi,  tu  duermes.  tmoc9chitU> -íignifica  lo  miímo  >  y 
le  le  añade  el  reípc&oá  la  períbna. 

Los  verbos  ¿¿tivostienenporreverciciaies  los  aplica* 
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■tívoien  con  el  pronombre  reflexivo,  v.g.  el  apllcatho 
ele  tUfotU  cs  tUcctitia>  y  fe  dize  nicnQtU$o$iÍM  innoutt&in  ¿ 
amo  á  mi  padre,  con  rev "  Viát 

Sacate  i^ís/í  oon  fas  co* añadios  que  haze  fu  cornpulíivo, 
piáshtíüáj  vel  mawttUy  hazer  íáher.  Solo  iximatz  haze 
ixmáthtti¿>ntqmhniqtá  Caqui y  caquitia,  vel 

€*quÜii&.quéy qudüat  ndtocsyneltJ!)qmtisytoloa  y  ¡oioitia.  T.  por 
beber  Ittáyyhyohmá.yhyohuiltia.  faloay  pololtia.  Tit  i  por  v.er, 
"yíiilidy  quancio  te  compone  en  lugar  de hazc     v.g,  coa 
ci  verbo     ,  Hyi^tícayyn}cHÍyynecuilth. 

Los  verbosneii tros  toman  para  él  reverencial  fu  com- 
jpulítvocn  ///4>v,g.  de  tÍAchiemotla.chieltia* 

Sai  anieles  verbos  en  /i,  derivados  de  nombres3que  ha- 
'zcn-.cn  /wj-como  tiam*tiymQtUtacatilUy  Siguen  á  eftos^tf 
/i.  jfthequiitiu.  choca.  mochoqui¿i4.  tUhuia.  motlahmlia.  mtquí* 
mowíqmlta.  Aunque  fus  compueítos  hazen  mas  ordinario  en 
quiiisayy  en  $ía  v.g.  <¡iamiquiywo  ümnffUfutlmo  ciamiquiltiá 

Otros  hazen  diferentementc^que  fon  caUquiymocalaqut¿ty 
ehuaymo  ehuitiayvelmoehuhltiay  tUpmcoaymotla]¿Ucilhuíx.  U~ 

De  ios  Anómalos Tauhyhazc  mobuica.  Hudauh ,  huilmó- 
huicn.  PU.chwo^HqmltiticJicyCá^oyh^icá.  Quando  los  corn* 
pulíivoSiy  aplicar ivos  fe  hazen  reverenciales  fobre  fu  íor- 
rnacion^perdida  fola  mente  la  vltima^/e  le  añade  lia.Y  aun- 
que eíía  fea  fu  terminacion,fe  dobla  diziendo  lilh  y  v.g.  de 
ihihus  el  compuliivo.es  chihwltHy\\k%Q  hazer;  y  eftc  queda- 
dolé  m  h  figniíicacion  del  compulfivo  íe  forma  reverencial, 
añadiendo  reípeto  á  la  ^tíon^n,k»ochihuiífiUay\c  hago  ha- 
zer á  fu  merced>y  fieBáQ.&pltf 
UiUynühquMíife  hago  á  fumerced  la  comida. 

Adviertaíejqfielradicaltieue/^fele  añade  otro  fincó- 
me £ñ  Gíh&y  recebir,  ntcnocelHmyyn  Sacramento. 

$.  XV.  DE  LOS  REVERENCIALES, 
Superlativos, 

Del 
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DE!  verbo  primitivo,  que  -fignifica  pofiriv ámente,  íe 
forma  el  rev£rendarcomparativo,que  es  en  Ha, y  en  tu, 
deque  fe  ha  dicho,que  fobre  la  íignifkació añade  diftinció, 
y  comparación  de  períona.  Y  deíte  fe  forma  en  í  upcrlati  vo 
grado,  perdida  la  vltima  a7y  añadida  la  partícula  tei/w*,  v.g. 
de//ip//^poíitivofe  forma  ttrtnrttifotitiaque  añade  com- 
paración* porque  incluye úmagis del  comparativo*. y  deíic 
íe  forma  ntcnQtl^otilitz>inoa>  Veafe  la  nota  i  y. 

^dviertafe,que  afsi  cfta  partícula,  como  las  demás  fe 
conjugan  en  todos  los  t  iempos,  fégun  las  terminaciones  di 
Ja  Conjugación  . 

los  verbos  reflexivos*  que  fon  ios  que  tienen  los  pro- 
»ombres,fcgun  fu  formal  %nifieaeion5hazen  el  reverencial 
con eftn partícula /£¿#04  formandofe del  pretérito  perfecto 
v.g.  ninoteothihM-JtfLZt  el  pretérito  fegun  fu  regla ,  oninoteo- 
thiuhi  ydel  fe  forma  el  te  verenda!,  diziendo ,  ümoteochiuPj* 
mmoM¡  Um^rezá.Losque  hazen  cijpreteritoen  t¡ Ja  pierden 
como  fticnotndccA  haze  el  pretérito  cmmmasa^yol  reveren* 
cialerifegunda  perfona  *momacítj¡iñoA¡  Y  la  razón  de  no 
tener  mas  que  vn  reverencial  eftos  verbos,  y  eííe  el  fuperla- 
tivo«s,  porque  como  en  los  pronombres  reflexivos,  que  tic* 
nen  de  fuyo,  tienen  ya  principio  del  reverencial  comparati- 
vo, no  les  queda  otro,  que  el  fuperlativa 

t  V.  DE  LOS  EREOyENTATIUOS. 

.A  Y  frequentativos  nombres,  y  frequentativos  verbos. 
Jl\*  Los  nombres  doblan  la  primera  fyllaba3y  entonces  fjg- 
níiican  pluralidad  de  cofas,  porque  como  los  inanimados  ea 
eíia  lengua  carecen  de  plural  con  doblar  la  primera  fyliaba 
felesdá,v.g.  /¿//^  el  pedregal,ó  lugar  de  muchas  piedras* 
temía,  los  pedregales ynch&n  eí)  fu  cafa ddlo^jr'chaeh^cn 
fus  cafas,  éfic  de  exteris,        Veafe  la  nota  primera . 

Los  freq  uétati  vos  todos  doblan  %  primera  fyliaba,  como 
los  noni'bf  esipc»  ion  en  dos  mieras, v  nos  que  no  muda  n  i  u 
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terminación,  y  que  la  mudan.  La  dignificación  de  los  frequé 
tativos  ef)  viíosesávezesrigníficarafcdo  intento  del  afto, 
como  ntfaqm,  mckudgo,r/i{>apaqui  me  huelgo  con  afecta. 
Ln  otros  iá  continiwción^co'mo  »/w¿//^eítoy  durmiendo, 
tñcoGGQhíu&y  eíloy ¿continuamente  durmiendo.  Ln  otros 
prieíia,  y  aceleración,  como  mnottaloa,  corro nttUüdoA> 
corra  apricíTa..  Otros  denotan  muchas  partes,  ó  lugares,  co- 
mo tU$Ate¡  acarrear  a  l&oxitlafacaca,  acarreo  de  varias  par- 
tes.  Fronunciailccon  ialtiib  la  lyllaba  doblada.  Otras  mu- 
chas diferencias  de  tiempo,  v.^íchocaylloro.nuhgcbocayhr- 
g^continuanientc  lloro  qHemmanidnnuhoehota&lgxxüas 
zea  endivcríbs  tiempos  lucio  llorar. 

De  fuerte,que  para  íignificar  la  acción  del  vcrbo,ora  cp 
continuación,  ora  con  afefto;o  pneíla ,  fe  fuele  pronun.  iar 
ta  fyllaba  legunda,  que  fe  dobla  larga*  pero  para  denotar,  ó 
lugares  muchos/)  diferencias  de  tiempo  con  faítillo^detenié 
do  vn  poco,  y  aípirando  la  pronunciación,  aunque  para  ef- 
to  la  mejor  regla  es  el  vio. 

Los  frequenutivps  q mudan  fu- terminación ,  fe  derivan 
de  los yerbales  neutros,q  úcntn  fu  terminado  en  nifi  la  mu- 
dan en  ¿*,fon  neutros  ,y  ü  en  vz*  fon  activos,  v„g.  dc  Poz,om> 
por  hervir  fe  deriva popo&oca  watl,  hierve  el  agua  apriefla,  y 
PopQzct&fiy  por  hazer  hervir.ct?/^/  cortarle  hilo,  ó  loga,  ¿0- 
cotQG&s  fe  corta  en  muchas  pártes;^^/¿/^í  cortar  en  muchas 
ydiveifas  parres,  tzdt^ayatXa  rafgar  áísf.  tulinttozax  me- 
ta), acampana*  tUtzh&ílicá  tocar  aprieíla,quces  repicar.//^ 
f^tí^ht&d  hazer  repicar. 

díganos  verbos  neutros  :ry  q  fe  terminan  en  no  fe  de- 
rivan dé  los  acabados  en  ;¿¿,q hazen  el  aftivp.eríte¿,figuien- 
doefta  regí a,cqmo  tetéc*  por  correr  avrieffa,  chichínacd,  té- 
ncr  dolor  jó  eítar  atormentada  ¿nk  chichina  za¡  le  hago  tener 
dolor. pópete  hümesiT?''^ 

entre  diente?.*^  quiquiñatea,yotró$  a  efta  forma,  que  el  vfo 
los  éhféñty  aunque  ion  poco* 

LIE- 
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QUARTO, 

DE  LA  COMPOSICION 

ySyntaxís. 

t>E  LJS  OCHO  FAITES  VE  LA 
0%JQ\0K.  4$$» 


A  compoficion  délas  partesanas  có  otras 
es  muy  frequcnte  en  la  lengua  Mexicana, 
y  por  ella  fe  conoce  la  conftrucion»  y  Syn- 
taxis.  titano  ay  idioma  que  ñola  tenga, 
ni  lengua  que  carcfca  de  conftruccu  n. 
Unas  por  la  variación  de  cafos  como  la 
iHJl^ssJf¡SÍfi^  Latina.  Otras  por  la  compoficion,  y  fra- 
ees  fingulares,como  la  Hebtea,  y  la  Mexicana,  de  que  íe  tra- 
tará en  fus  reglas,  y  fe  declarará  enlas  notas. 

DE  LA  COMPOSICION  DEL 
Nombre  Subftantivo. 

EL  Nombre  fubftantivo  fe  compone  con  otros  fúbftantt- 
YOs,y fiempre  el  cafo  cbliquo  fe  antepone,  y  pierde  fu 
finikomoen  los  genitivos  dc-poffe{fion,ó  de  materia  ex  qu* 
que  llevan  ¿>,v.g.  tlaíUcol  tUt^  cuiltiliztlí fena  fetutít. 
teptz,ntec*tl->  cadena  de  hierro. 
r       Ve.iíe  la  N  ota  fegunda,  tercera,  y  quarta. 


L 
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DE  LA  COMPOSICION  DEL 
Adjetivo* 

EL  adjetivo  fe  compone  con  el  fubftantivo,  perdiendo 
fu  final,  yañtopueftQ)V.g>tl*fGtUt*ll¡,  palabra  precióte* 
áctU:oth,  cofa  preciófa,y  tUtolti  Componenfecon  verbos,y 
entonces  tiene  íignificacion  de  adverbio  ,  ó  femejanga,  v.gn 
ttiyetnmt)  vivo  bien,  átyecíii  adjetivo,  y  el  verbo  nemi. 
Ueafe  la  Nota  fexta. 

DE  LA  COMPOSICION  DEL  VERBO. 

LOS  Verbos  vaos  con  otros  fe  componen.  Vnoscon  li- 
gaduras, y  otros  con  ligadura^,  que  fe  añaden  al  pre- 
térito perfecto,  v.g.  nicqiuLnc&ytU,  mirólo  con  enojo.  ¿Jitó- 
toctttqui^d,  falgo  corriendo.  Los  vnos  tienen  lignificación 
de  nombre,  y  partícula  ca,  los  otros  de  Gerundio  en  do  >  y 
fiempre  fe  conjuga  el  vltimo.  Algunos  ay  que  defpucs  de  k 
ligadura  ti,  tienen  la  partícula  moy  en  todas  las  perfonas ,  co- 
mo tUyohm  timo  mmt.  Ueanfc  las  notas  octava,  y  nona. 

DE  LA  COMPOSICION  DE  LA  PASSIVA 

LOS  Verbos  por  pafsiva  fe  fuclen  componer  con  los  ver- 
bos M&ti, ,  toca,  neqai:  nenequi)  tUni>  perdiendo  la  O,  del 
pafsivo  v.g.  nitelchihtido ,  foy  menos  preciado,  nimtelchi- 
hudmati.  pareceme  que  foy  meiiofpreciado.  En  la  compo- 
íicion  del  verbo  J^^i,queíigaifica  pedír,ódeíTear.  La  7Í¿e 
convierte  en  /.  porque  perdida  la  o}  de  el  pafsiyo  ordinaria- 
mente fe  termina  en  /,v.  g.  de  mpdehmlo^  foy  ayudado ,  niño* 
fdehiiihni)  deífeo  fer  ayudado,  que  avia  de  dezir  nimpale* 
hailttani^  pero antecediédo otra  cófonate  obferva ¡a T,  coma 
qiundo  fe  compone  coa  los  pretéritos  ¿  que  fe  terminan  en 

coa« 
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centonante  vr^mcchÍHhtUn¡ymntcopafiyácí\cQ  que  fe  lu- 
ga eftc  Templo.  Veaíe  la  Notaorue. 

DE  LA  COMPOSICION  DEL 

Participio. 

EL  Participio  fe  compone  con  nombres,  y  Verbos  con 
ligadura  ti.  Losen  #/,la  pierden  ávezes  con  la  vocalan- 
tecedéte,en  cuyo  lugar  fe  pone  la  ligadura ,  como  de  thto&- 
niy  iláíocatequiííyoñ[cioátGo\tvn^áo\\  Losen  qui  mudan 
la  terminación  en  la  ligadura.  Compueftos  con  los  verbos 
Túca>nequiy  vel  nenequi  fignifican  fingirle*  v»g.  ninococoxU 
nequi)  me  finjo  enfermo,  de,  cocoxqui. 

DE  LA  COMPOSICION  DE  LA 
Pr  epoíiciorLj. 

IAS  Prepoficiones  fe  componen  con  nombre?,  prono» 
„  bre$,y  verbos,  fiemprepofpueftas,porloqual  en  rigor- 
fe  deben  líamar  pofpofiuones,  mas  que  prepoficiones. 
YeafelaNotatreze. 

DE  LA  COMPOSICION  DEL  ADVERBIO 

E L  Adverbio  fe  compone  con  nobres,  y  verbos  fin  per- 
der fu  terminación,  y.  g  jlihui^tláutl,  hombre  fin  ticn- 
to^ichicdtlamati^uzgo  temerariamente.  Vea  fe  la  nota  12. 
Lacompoficion  de  la  interjección  conjunción,  partículas, 
y  ligaduras  fe  pueden  ver  en  el  libro  fegundo ,  dekle  la  nota 
treinta,  y  quatro,  hafta  el  fin. 

DE  LA  COM  POSICION  DE  LOS 
Pronombres, 

Lz  Por 
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POR.  fertanneceflaria  la  noticia  de  U  compoíicion  de 
Pronombre»,  co  no  can  frequsnte,  en  efpccul  la  de  los 
pofTefllvos.reíervé  para  el  fia  d;l  libro  fu  enfeñanca.  Lo* 
Pronóbrcs  fcparable\  fe  componen  con  verbos  ,  y  parriculas, 
quando  con  verbos  no  pierden,  como  nehutíl  mtlafotU,q\&- 
docoa  p articulas  pierden  fu  final,  como  nehaapol de  nehuatt, 
y  la  partícula^/,  tehmtün  con  la  partícula  tzÁn. 

tos  conjugativos  nunca  fe  halla  fin  el  verbo  porq  fon  los  q 
conjugan,  y  diferencian  las  perfonas.  jipara  la  primera.  Ti 
para  la  fegunda  de  Angular,  y  primera  de  plural.  A»  para  la 

fegunda  de  plural. 

Los  reverenciales  fe  componen  déTpues  de  los  conjuga- 
tivos, como  nim  tima,  y  mó,  pira  la  tercera. 

Delosmtcttogztha  JquM,vcl*c,qM,velc¡iti,  folo  *c  fe 
fuele  componer  có  los  leparables,  como  tctehuatlí  quts  es  tttí 

DE  LOS  POSSESIVOS. 

LOS  Pronombres  poflefsivosfe  componen  con  nombres 
verbos, adverbios,  y  propoficiones. 
Quando  fe  componen  con  verbos  fignificanwí,  te,  fe,  nos 
vos, fe,  y  conotan  perfona ,  v.g.  nmoíUfotk ,  yo  me  amo.  Y" 
cites  miímosfirven  para  los  reverenciales ,  como  mcnotUco- 

tili&in  Dios,  amo  á  Dios, 

Quando  fe  componen  con  adverbios  conotan  perfona,  y 
eftáa enfogar  de  los  Pronombres  feparables,  porque  eftos 
no  fe  componen  con  adverbio,  ni  prepoíicio»  v.g.  nonom* 
e?o  met,  mommt,  tu  met*y  mmajlk  met.  Quando  fe  compo- 
nen con  prepoficionc^  también  conotan  perfona,  yeítán  en 
lugar  de  los  leparables,  v.g.  mnthuac,  junto  á  vax.m^m,  en- 
cima de  ti.  8cc. 

Quando  fe  componen  con  nombres  conotan  cofa,  y ento- 
ce$  ílgnifican  lo  méfmo  que  meus,tuus,faus ,  y  fon  propria- 
mente  poflciTiro».  De  los  nombres  con  quienes  fe  componen 

VflJS 
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vnos  pierde  (u  fina^otros  toda  fu  tcrminacion,y  otros  la  mu- 
dan: y  porque  con  claridad  íe  vea  üendo  la  compuíu ion  tan 
frequentc.  Cada  regla  fe  pondrá  de  por  fu  Vcaíc  la  Nota  7. 

DE  LOS  PRONOMBRES  CLVE 
pierden  fu  terminación. 

LOS  nombres  fubftanti vos,  y  adjetivos  que  fe  terminan 
en  //,  tU)iny  compueftos  con  ios  pronombres  no  y  mo,  y  to* 
átnmoy  itiy  pierden  fu  terminación,  v  g.  tUtolli  ,  palabra, 
iUtoi  tilmatli  manta,  motilm*.  citUlm  cilteWz.  Ta  iiüd. 

Sacanfe  Filli,teucbtliyqi\e  hazen.  no  PiU¿>no  tecuyó.oquich* 
#//hazc no oquich bu'ty  vcl  noo^uich ttuh.  Con  reverencial.^ 
o^uichhuatñn.  Httez,  /?^£//*.cunada5haze5  no  Huez,  hut>  con 
xcvcxcnQiú.no  Híic^hmtzan.  Otlty  el  camino,  noohut.  Cocoili, 
por  la  tórtola  n&cócóy  por  el  guarguenx  no  cotóuh. 

De  Ioí  acabadas  en //.pierden  fu  terminación  [efto  es  ta 
final //.con  vocal)  Losfi^iúcnícíMauly^aülyCuéhlytoc^u/y 
quiUtlyChhHttíy  xthuiil^yahuüly  qudhuitl,  tucktly  Xáyktattyyh- 
tuhtly  nacstly  xomcdtL  Nanacaíly  tcotMtUtl,  tecihuitly  v.g. 
mmky  nocué.  &ce 

üecftoslos  que  pierden  la  ^hazen  eí  reverencial  nornt- 
¿zWt&cc.  y  los  que  pierden  la  a,  como  pttUtl,  noj>elty  buelven 
á  tomar  la  ¿t,dizicndo^^/^.-6/».  Los  que  tienen  m}  antes 
de  la  vocal  final  ílguen  eíta  regla  convirriendo  la  my  en  n> 
v.g.  tetomAtlynotecony  facaic  camatly  q  haze  nochmcc¿  y  Am&tl, 

Los abftra&osen^// pierden  folameate  la  //.  v.g,  Mexi- 
c&yotlnQMtxic&yo.  \  cítoes  ma$  vfado,  que  mudar  la  r;rmi- 
nación  en  %uh.  Los  abftrafto i  úé  verbos  ordinariamente  pier- 
den toda  la  terminación  cnyoílyy.^coíhe^oíl^cn^^ocochcs 
mi  noche  Ayo. 

Siguióla  regla  de  ios  abftra&os  los.figuientes.  27///,  ?W 

jtál 
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ytttl.  no  y  te  y  mi  barriga.  jMdtcpid  ¡todo.  Yztitl,  ixttl,  tUt* 

quiily  íozcjuiil^  chic  huí)  cozjcatl,  haze  no  cozqui.  UMáxtla$lyno~ 
m*xtí%j  con  elxevcrcncui  bueivea  á  tomar  la  a2  noco  ^cAtún^ 

nom-AXilázAn. 

DE  LOS  QV E  MVDAN  LA 
la  tennnaciorL*. 

S  ordinario  en  los  acabados  en  tly  mudar  la  tl¡  en  uh,  en 
particular  los  monoíilabos.  v.  g.  Teotl^noteouh ,  tetl>  no* 
teuhycon  reverencial  hazen  neteotzivfm  la  terminación  mu. 
dada.  Los  en  httitlh  mudan  cambien  en  uh,  v.g.  chalchihuite 
mchiíchwhy  pero  ea  ci  reverencial  obfervan  la  mutación, 
nochdchiuht^in. 

DE  LOS  VERBALES. 

Í OS  Verbales  en      mudan  la  terminación  en  uhy  con 
^  ligadura ck\  y  aísi  la  mudan  cauh.  v.g.  Teofixqui,  no- 
ieopsxcduk  Los  en  mi  mudan  Ja  terminación,  v.g.  Tcmach- 

iiwi  notcmAchíicAuh. 


DE  LOS  ADJETIVOS,  Y  POSSESSIVOS. 

T  OS  poíTefilvosen  hua,  e¡  o, y  los)adjetivosen^  añaden 
jL  c*#h.  v.g.  topile,  notopilecauhy  tliltiCy  noshlücáuh. 

Las  demás  terminaciones  irregulares,  como  fon  algunos 
en  n j como  tUt'^can^y  la$particulas/>¿/,/>//>  y  las  p repofic io- 
nes nimca  {czhtvancomonotiat&canynoichcapiL 

Huehue  por  el  viejo,  TUíw*  añaden  i,  al  chuh  l  nohuehuet- 
Cáuh,noTUmM  cmh*  ,  .    •  . 


NO. 
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NOTAS  A  CERC  A  DEL 
Syntaxis, y  compoíicion  Mexicana 
de  las  parces. 

Nota  I. 

TOdos los  Autores  del  Arte,elSyntaxú,y  conítruccion, 
que  tiene  la  leogua  latina  niegan  al  Idioma  Mexicano 
por  fcr  indeclinables  los  nombres .  y  no  tener  variación  de 
cafos  por  donde  conocer  la  conítruccion.  Pero  con  Ucencia 
,  de  Varones  tan  doftos,  foy  de  parecer,  que  el  Idioma  Mexi- 
cano tiene  Syntaxis,  y  conítruccion  como  la  latina,  pues  en 
qua  quiera  oración  Mexicana  fe  conoce  con  toda  claridad, 
y  diíhncton  qúa!  fea  Nominativo,qual  AcúfatívÓ ,  qual  Ge- 
muvOi&JicdecKteris.  Y  para  que  fe  véala  verdad,  vamos 
ajuílando  brevemente  las  Notas  de  el  Syntaxis  de  Antonio 
con  la  conítruccion  Mexicana. 

Nebn;adice,queel  Nominativo,  Dativo,  y  Vocativo 
no  íe  ri/e  de  nadie:  afsies  en  el  Mexicano.  Y  de  mas  á  nías  fe 
conoce  qual  es  Nominativo,  en  que  no  tiene  nota,  ni  articu- 
lo, que  le  dé  a  conocer.  El  Dativo  fe  conoce  por  los  pronom- 
bres neeb,  y  tám que  fon  de  daño,  y  provecho,  y  eí  mééM* 
vo  por  h  ñ  ñi  que  fe  leañade  v.g  Dios  e  -,  TUtomie. 

También  fe  dice,  que  el  Genitivo  es  regido  de  nombre: 
afsies  enel  Mexicano,  y .con  masclaridad  fe  conoce:  porque 
fiémpre que  fe  hallare  nombre  compuefto  con  otro  nombre, 
ora  fea  fu bítantivo,orá adjetivo,  perdiendo  fu  íi.ia!,  effc  fes 
genitivo  de  pofleífioncón  lanota<k,ora  fea  el  áe,át  p^íleifo, 
ora  de  materiarx^de  que  es  la  cofa.Defuerte,que  .1  wm~ 
breque  fe  hallare  compuefto,y  antepuerto  á  otro  ,  perdien- 
do fu  final,  eífe  tiene  la  fignificacion.ea  obliquo,  y  e  fti  en 
mtivo,  v.g.b cafa  de  piedra, de  catft  poi'u  cafa',\v 

tttl 
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m/porla  piedra,  que  porque  pierde,  y  fe  antepone  es  el  o- 

bliquo.  Y  ti  dixeramos  cMteil,  feria  piedra  de  cafa. 

También  fedice.,  que  el  Acufativo,  y  Ablativo  es  regido 
Üevetbo,óprepoficioo,y  afsicsenel  Mexicano.  Puetd  A- 
cufativo  es  conocido  en  que  lleva  por  nota  el  articulo  tn,v.g. 
t.  isqua  m  »4fí//,como  carne,  ó  fe  com  pone  con  el  verbo,  per- 
diendoíü  final.  El  Ablativo  es  regido  de  prepofiaon ,  que 
Ccmpre  fe  pofpone.  v.g.  tcpeptntn  el  cerro.  üeluerte,  q  aun- 
que los  nombres  ño  tienen  variación  de  cafos,  por  fer  índe- 
clírtablcs,  fe  conoce  cada  qualenla  oración.  El  Nominati- 
vo porque  no  es  regido,  ni  lleva  nota,  el  Genitivo  por  com- 
puetto,y  regido  de  otro  nombre;  el  Dativo  por  los  pronom- 
bres pacientes;  el  Acufativo  por  el  articulo  <»,  el  Uocativo 
por  la  ¿,finat,  que  fe  añade,y  el  Ablativo  por  la  prepolicion. 
Luego  no  ay  razón  para  negar  la  conftruccion,  y  byntaXi  J 
Mexicana,  como  la  tiene  la  latina. 

Nota  tí 

Siempre quecl nombre,q orafeafubftantivo ,  ó  adjetivo 
fe  compufiere  con  otro,ó  con  algún  verbo  ,  pierde  lu  h- 
nal,  y  al  conflruirlo  en  romance  el  primeroes  el  vltimo ,  y  el 
vltimo  primero,  como  en  Petripillium  ,z\  capote  de  redro, 
empegando  porcl  vltimo.  Tepo^mecatl  cadena  de  hyerro.  Y 
lo  mi  fino  fucede con  pronombres,  verbos,  participios,  pre- 
poíic  iones,  y  adverbios. 

Nota  III. 

N  compoficion  de  muchos  ordinariamente  el  vltimo 

5  no  pierde  nadav.  gjeóamoxtUcuilollf.r^vezic  halla, 
que  pierda  el  vltimo  la  primera  fyllaba,  y  es  por  abreviar  el 
vocablo,  como  en  efter«/¿fow/#  que  es  vna  yerba  comei- 
tible,  y  fe  compone  dcyc¿fli,f>ahtli,  tUcoüt.  Medicina  bue- 
na de  cftima.  fiotz 
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Nota  IV. 

SI  el  nombre  fe  termina  en  qui>  vel  t%  ó  fí  fuere  de  los  pof- 
feísivos  en  huate>0)  la  terminación  la  muda  en  ligadura 
**,v.g.  Tccpixqui,teopixcateqt<itl.  Y  íi  fuere  en  ani¡  la  muda 
toda,  como  de  tlatoAniy  i Utocatequitl officio  de  Governadon 
Suélenlos  poíTeflivos  componerle  con  verbos  irregulares,  y 
entonces  les  firve  la  ligadura  //,  que  es  propria  de  dichos  ver- 
bos, v.g.  t^rxcahuatka,en  el  verbo-**.  Algunos  nombres  irre- 
gulares no  pierden  fu  terminación  compueílos  v.g.  tUt&cán 
%tiAhmtl>  palo  de  cedro. 

Nota  V. 

QVando  fe  hallare  fegundo  cafo  regido  del  verbo  enton- 
ces el  que  pierde  fignifícavna  de  tres  cofas:  ó  femejan- 
ó  inftrumento,  ó  parte  que  padece.  Semejanza,  v.g.  nic- 
tU$ounn&míqut tnmomh^in.  Befo  tu  mano  cerno  cola  pre^ 
cioía:  porque  tUcoth  figmfica  cofa  precióla,  y  pierde,  Encf- 
taíigmficacioniefuelen  componer  dos  nombres  íubílanti- 
vo$,v,g.yt>ltoxochit(,ñor como  coraron.  Inftrumento*  como 
tlehuAtz,do tmacatl^U carne  fe  aza  con  fuego 5  porque  tktl 
por  el  fuego  pierde?  Parte  que  padece,  como  nicqucc%cotó^a> 
le  corto  el  pe  fcuezo. 

Nota  VL 

EL  nombre  adjetivo  compuefto  con  el  fubftantivo  ííem- 
pre  fe  queda  en  fignificacion,  v.  g.  tUcoteü¡  piedra 
preciofa.  Compuefto con  el  verbo  tiene  lignificación  dead- 
xcrbio.v .g. xkyecchshua}inmotéquwb,h%zbÍQn  Cu  oficio,  de 
yectli,  por  cofa  buena. 

Nota  VIL 

/^N  Vando los  pronombres  pofíelíivos  fe  juntan  con  afgu- 
ñas  pactes  del  cuerpo,  fies  propria,  fe  vfa  de  abftra&o 
1^1  M  de! 
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del  nombre;  y  n  es  a*ena     .nombre,  v.g.carae  puede  fcr  mí 
propr ia  carne, oda  d  Jotro animal,  que  es miapar  |ii^  es  pi- 
ra mi  comer.  Y  entoacesü  es  propria ,  digo,  mntctyo,  v  hn^ 
dodelabñr^  proprio 
huello,  y  omwh)  fu  hueflb. 

Nota  VIII.- 


I OS  Verbos  que  fe  componen  con  otro?  Uerbos  con 
:  gadtira  C4>  añadida  ál  pretérito  tiene  la  fignifisacion  de 
nombres,  y  de  inftrumento  con  partícula  con>  v.  g.  de  quaíani 
por  enójarfe,  que  hazeel  pretérito  qmUn.  La  partícula  eay  y 
yttá  por  mirar,  Te  compone  nicquaUncAyttdy  le  miro  con  eno- 
jo. Los  coimpueftos  con  ligadura  tiy  tienen  la  fignificacion 
deGerundio  en  d$,  \\^.nuUqHUUAy  eftoy  comiendo.  Ad- $ 
viertafe  que  el  verbo  compuefto  buelve  las  dos  //.  en 
tu%  v.  g.  it^ttcAy  eítá  mi rando. 

Nota  IX. 

TOS  vdrbos  irregulares  fe  componen  vnos  con  otros  con 
^\igzá\xTU¡i\\g9niycdtieáy  eftoy  eftando  en  píe.  El  verbo 
ca  pot  eftar  como  carece  de  pretérito,  al  componerfe  con 
otro  vfa  del  futuro 7^,  perdiendo  la  z>.  v.%  ycúhmt^^  viene 
eítando:  aunque  con  ¡os verbos  qütedyy  huetzi  fe  componen 
otros  verbos  no  tienen  íignifícacion  de  Gerundio,  uno  que 
nota  prieíla^o  aceleración  en  la  acción  del  verbo,  y&jUttr 
€uÜQtihuttz>i>  e  fe  r  1  b  e  ap  r  ie  íTa  B 

Nota  X. 

Vando algunos  verbos,  ó^nombres  íe  componen ^corv 
_4Jos  verbos  Ttalia,  teca^mái^^ahm,  yquet^t,  fuera  de 
la  ligadura  r¿,  que  los  vne, reciben  la  particiila,^,in  variable: 
en  él  plural; y.fin guiar,  v.g.  mqiiUnamk  timotkUa>  .me  pongo  , 
á  acordarme  íUpmwmum? wd  (^xtímqmi^^^^,J 
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poniendo  claro.  Y  es  de  advertir,  que  eíla  fraze  «S  p 
/r./í'j  ydecolaqueie  va  habiendo,  porque  en  cola  ..l.   J}  y 

fin  m&tüfki  no  le  v fa  de  la  partícula  m,  v.g.  tUnc.ttm.tr  >.<;¡ 
tiempo  elli  claro.  Siel  verbo  es  reflexivo  con  partícula  r.v 
RoporeíroíeqLÜt3el^delacon¡pcficion,quevacop  1  V 
gadura  v.g.  xmoitztimotlali,  ponte  á  mirarte  en  pfi<  f7r<W 
^imotccawyuHhuttL  va  arreciando  el  agua;  de  por 
arreciar. 

Nota  Xí. 

L A  compoficion  de  los  verbos  por  pasiva  con  los  ver- 
bos Maú  tica,  ttequi,  tUni,  es  muy  frequente  Mtti ,  aun- 
que compuefto  tiene  varias  (ígnificaciones conforme  al  nom 
bre  con  que  fe  compone,  v.g.  m£lU$oc»m*t¡,  lo  agradefeo,  & 
fic'de Gompueítoeon  el  verbo  pafsivo  íignifica  pa- 
receileloquefígniíicaelverbopor  algún  fundamento,  v.g. 
nineeoceiUmm,  pareceme  quefoy  atormentado.  También 
fe  compone  con  los  nombres,  y  entonces  denota  ocupación, 
v  g.  nitlatcowAíi,  me  ocupo en cofas  divín  as. 

Los  verbos  Toe*,  y  Nequi  fignifiean  parecerle  á  vno  lo  que 
el  verbo  íignifica.  fcn  efta  convienen  con  el  verbo  Olían-, 
pero  fe  diftinguen  en  que  denota  fer  fin  fúndame  nto,  o  con- 
fí  e  ion  v  g.  nmomAchttltocA ,  vel  nimmachtilne^ui,  finjo  ier 
enfeñado.  V  esdeadvertir,quelascompoficiontsde  verbo 
Dadivo,  que  es  W>///*,cnfeñafe,  vfa  de  el  reflexivo,  yeito 
connombres,fingiédoloquefignifi.;a,v  g.  W  Por  Uos 
moteéttetVtlmten/iM,  fe  finge  DioK  r/.^./,r^  ddarr  a, 
de  donde  fe  denba  tUtecUyutliult  \dchtm.  Quand  ole 
compone  con  el  pretérito  -fignifiean  deílear ,  o  pretender, 
r  p  dtehvhu*,por  hazer,  qie  haze  el  pretérito  (Jwb> -  í(- 
thiútíUc^vñnhihiuhr^tth  pretendo  hazerle. 

El  Verbo  Taquea  Igunos'dizen  íer  TtUnh  per  pedir, 
fiKnificaembiar,deíTearv  pedir,  ó  pretender  lo  que  fign^fica 
el  verbo  conque  íe  compone,  Componeic  con  tt&fejg i  - 
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fivos,  y  con  e!  pretérito  queíe  termina  en  confonante,  y  qtia- 

do  fe  terminan  en  e.  la  pierden.  Con  verbos  pafiivos,  v.g.  ni- 
no¡>AléhmlUni)  pretendo  fer ayudado,  de pAéhmloCer ayuda- 
do, y  tlani  el  qual  pierde  la/,  en  pronunciación,  porque  an- 
tecede/, Con  pretérito,  v.g.  nkhiuhiUnijntUxcdliy  preten- 
do hazer  pan.  Efta  fign  iíicacion  es  de  a&iva,  y  fuele  regir  ca- 
fo* pero  fi  el  romance  lleva  me>  te,  fcy  le  correfpóden  en  Me- 
xicano los  reflexivos,  nine,  timo,  &c.  Y  también  fe  compo- 
ne con  participio*  quedando  en  fu  lignificación  de  partici- 
pio, v.g.  mtUtocAtUm.dettzotez  Governador,  de  7lat$mi^ 
con  ligadura  ca,  y  el  verbo  tUñi. 

Nota  XII. 

EL  adverbio  compuefto  con  nombré  tiene  la  íignifica- 
ciondeadjetivo,v.g.^fignificaenvalde,  y  con  nom- 
bre  néntUcatl  hombre  valdioiafíi  con  el  adjetivo  compuef- 
to con  verbo  tiene  fignificacion  de  adverbio,  v.g.  yettti,  cofa 
buena  xicyecílali  ponió  bien. Compuefto  de  adverbio  con  el 
verbo  guarda  fu  lignificación, v.g.»ww//ü/¿4  hablo  en  valde. 

Nota  XIII. 

IAS  prepoficiones,  que  fon  mas  pofpoficiones,  porque 
^  todas  fe  poíponen ,  vnas  fe  componen'con nombres, y 
otras  con  pronombres,  y  algunas  con  verbos,  y  entre  fi  Qoa- 
íro  que  fon  Tlan>  tech,c$¿cpac,  fe  componen  con  ligadura  Tu 
\  Ueanfe  las  N otas 44.  y  45 .  del  libro  fegundo. 

Nota  XIV. 

LAS  interjeciones,  y  conjunciones  no  fe  componen,  por 
que  v ñas  ion  afeólos ,  y  otras  atan,  y  traban  la  oración. 
Nota  X  V. 

LA  .S  partículas  de  los  nombres,  que  fon  feis,  fiempre  fe 
pofponcn,  y  la  de  los  verbos  fe  anteponen ,  y  el  articulo 

in 
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rn^íñ  relativo,  corno  quandofirve  de  clx  Ifo  lo  y  como  fe  d;\ 
razón  en  la  nota  5  2.  del [libro  fegundo,  y  de  us  ligaduras,  ca 
k ñoca 54.  doade  fe- puede  ver- 

NOTA  ULTIMA  DE  AI.GU- 

nos  modos  de  hablar,  que  vfa  el  Mexicano. 

'  ■  '         V  "  .  •  ,s        '  '  '  "  '    '  • « 

DIverfos  Mexicatiifmos ay,q  no  fe pueden  reducir  á  re- 
gla como  también  fuele  acontecer  en  h  urina,  Parecen 
fer  contra  las  rcglas5y  fon  para  fígnificar,fegun  el  tiempo  que 
notan,  ó  numero  que  tienen  lafigniñcacion  que  encierran. 
Vfan  el  numero  plural  por  fmgular  v.  g.  Cerne  m^hiunún 
vnodc  vofotros  irá:  aquel  eme  es  plural  ,  y  es  porque 
quando  él  plural  fej  unta  con  el  verbo  en  .fingular,  es  porque 
fehazen  los  nombres  diftributivos,  v.  g.  Itlu  difeurrerunt  ^ 
fer murum^vi  viderent lofeph .En  el  Hebreo:  FilU  difeurrú,  yH'r^* 
i  ideBvndqtidique  f a  mina.  ]  qb .  InHrug&  ¿utPWUj  ffi  docebit  te.  $  '  ' 
*  Pineda,  idtíirvnA^H^ue  belii&>  Vérf,  7I 

Ufa  también  la  Mexicana  vnos  tiempos  por  otros  v,  g. 
Elprefentepore!  pretérito  5  como  para  decir:  antes  que  el 
mundo  empecaífe,  era  ya  Dios  NucÍIto  Señor,  dize,  Indya- 
tnot&intiin  CemAnahuatty^  Dios  ,  á  la 

letra: antes  que  el  mundo  comienga  ya  es  Dios.  El  EcckT. 
Ortus  eíi fol^  & ocádit.  La  v'ulgata.  Gritar.  En  el  Pfa ím.  2  .Bgo  Ecckf.  it 
hodUgénuite,  El  pretérito  denota  prefente,  y  futuro  en  vna  U. 
eternidad  con  e!  h&die.  Cayetano.  J^t>i  a¿l¡o})cm  nunqtum  Pf.z.v,? 
intermitundamfigtúficAre^  de  indica- 

tivo en  lugar  de  infinitivo, y.  g.  ÍmÚ4^¿^ue  mobu¿c¿,en  co- 
miendo fe  fueron;  á  la  letra,  quando  comieron  fe  van. 

Otra^vezesíe  vfa  del  futuro  por  el  pretérito  de  fujun- 
tivo3  v«  g.  cmiuhonxihuttl bvalafiz, tnC&kúlla&  aiilli\  dos 
años antesquellegafe la  flota  deCaftilla.  A  la  letra:  no  mas  E<ci§.%^ 
dos-años  dcfpucs  llegara  la  flota,  Ecclefiaftes,  gmd  amplias 

b*fo$ 


&tjr,  tí  . 
i,.  -•  VI  fi 

jo. 
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homc  fa vnH'erfaUUrelw^mUhiirttfub [ole?  El  Heb.  £>m 

'  Uberé'uit  n'futuró. 

U  faíe  de  la  prepoficion  cunt  tXi  lugar  de  m,  v.  g,  Dominga 
tien  en  Demingo.  A  la  letra,  con  Domingo»  porque ch  íigni- 
firj cum  como  ut na  con  piedra,  cuezquiticaí  en  quanto?  A 
la  letra,  con  quantorWíf/f^en  dos  reales,  tn  la  Eícriptura 
fe  fuete  v  fax  de  la  prépofir  ion  Iti,  que  es  laletra  Betkcn  lugar 
de  Cum, Gen.  3.2,  /»  báculo  meo  trun fivi  Io*da»c>»,  ideit  ciim 

ide/f  cutnfunáá.  Otras  muchaslóqu Liciones ay,  que  por  fer 
frazés,  que  no  pueden  reducirle  á  numero  íuceinto*,  las 
dcxo,ybaíten  aqueítasporex«mplo,y prueva  de  la  conec- 
ciortdela  Me¿icatiacon  laHebfBa,y  de como  muchos  Au- 
toVes'conel  Padre  Fray  JuanBautifta  Cicerón  de  la  lengua 
Mcxiciha  vfárón'dc  éftá$ ,  y  otras  femejantesfrazes  por 
elegancia: 


'•=«•!,  í  ifu&orcs 
!  >3  lol  bíCKHi-  ob 
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LIBRO 

aUÍNTO, 

DE  LA  QJJANTID AD  DE  LAS 
Syllabas ,y  numero  de  los  accthtas. 

LA  quantídadd¿^  ¿a  íar« 

ga^frgunNe^r^ 

Syllaba  longo  duplo, ke^is  Vno iempor/fertur. 
Losaccentós  fon  vnos  tenores,  conque  fe  íebanta,  ó  baxa  íz 
voz,  alargando  ó  abreviando  la  pronunciación^,  fegua  h 
quantidad:de  l^íylíaba.  \ 

Jccentu$wbts¡diEl*efÍ profodidvrtfás  /  j 

*  ^tqie'mm^qum  ^mm'dhhemmm 
Tres ÍoitÍqs  mas conocidos (/aunquéay  Autor, quepo- 
re  cinco)  grave,' agudo,  y  circúnñcxo.  El  grave  es  aquel 
c 6t¡ q ué fti^hi 'de alargarla í  y  I?ába;  añade  ¥n foriido  grave, 
conqu^ bax i  el  tono, y. ^Twtítv izó baitael tono, y  ftaze  ¿I:- 
accento  gf  a  vi,  ;:FJ:3.  gudó  es '  á  q  uc  { conque  fe  lebanti  e!  tono, 
afargando,  ó  abre-  i^do,coniorfne  lá  quantidadde  la  fyl!^ 
bá,¿'.g.  t!H!t)cn  eí//¿  ubantaclroao.atrnquees  latgi,  y  haze 
eiacedató agudo:  Éí  dr<     too frene de  s;ra  ve,  yde  á^udfo, 
kWÍÍ8M  af- 
piracion,  y  finguJtxvy  baxando  en  ÍaflnV'í>  Ji^ieVó  en  f&tffc 
iríz,vi&)íMcqiét,eh  h  ¿afpirv.y  en  e!      b  S  u  al  tffod'cj  £qe 
tiñnithk,  y  afsí  plgunos  eA  ríhrn  con  f^eíhs  dicciones, 
para  que  fe  promiHtiVef  &ítbi¿^%'^> 
.  * ' J  * Aumtm  lex  eft¡  <¡m  tenditfylla  bafurfum, 

vel 
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Felqua  depr¡mitur%  yelqua  fignatur  \>trumqut9  ] 

Trlmus  acutuf  ewt*  fmjyüabafurgittnahum. 
%urfus  KSjlk^am^  quofjUaba  preffa  deorfum.  ^ 
Eñ  circumflexusy  quo  jurgit  depr'wúturque% 

I  os  tará&et-csen  |ue  íedifcréncianlosaccéntos  ferán  par** 
e!  grave  (-)  pura  el  agudo  lebantada  la,  rayuela  (  1  )  p**% 

clcircunflexo  dos(^) 

$.1.  DE  LA  QVANTIDAD  LARGA. 

T Odos  los  nombres  que  doblan  en  el  plural  la  prima,  j 
los  acabados  en  //¿  tienen  la  penúltima  larga,  (coma 

La  penultimadelosverbalescn^/,^/,  oca3i!li>  y  itH\  es 
larga  v.  g,  Temdchtian^  tUfotUloni ,  tlacotlaloca,  temAckulli  f 
¿Ufolli.  • 

La  penúltima  de  los  nombres  de  lugar  en;'¿#,  que  fe  for- 
mare del  pretérito  es  larga,  como  tlaquayav.  Antes  de  toytiuh 
ti,  co,  quíuh)  quiy  de  yr  y  venir,  como  nitttcelicó,  y  la  ligadura 
//  de  ellos  verbos,  y  la  ligadura  r#,quefiempre  es  larga,  v.g, 
nicabúuh  voy  durmiendo  iicocbtihui.  plural 

Los  paífivos  de  los  verbos  tienen  la  penúltima  larga* 
v.  g.  tequipanoloy  imperfona %  fe  trabaja,  falvo  fi  la  fyllaba  an- 
tepenúltima es  larga,  ó  tiene  do$confonantes ,  que  entonces 
es  breve  la  penúltima,  v.g.jcnelilo  es  breve  el  //,  porque  eí 
necf>  largo  Tlbutlo^  fe  dice,  el  bui>  es  breve, porque  antece- 
dcii/,.y  h,  coníonantes. 

Las  vltimas  de  todos  los  nombres  acabados  en  //,  y  los 
poífefli  vos  en. W?  <?,<?,  íos  pretéritos  en  vocal ,  y  las  prepo- 
liciones  en  jav,  y  ün  fon  largas,  y  con  (altillos. 

Los 
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Los  nombres  de  Pueblos  como  Tepoz»ótUn%  cholo  lian,  tie- 
nen la  vltima  larga  falvo  fi  á  la  prepoficion,  ó  pofpoficioa 
tUn>  antecede  ligadura  T/,  que entonces.es  breve,  como 
uhtitlkn. 

$.  II.  DE  LA  QVANTIDAD  BREVE. 

LA  penúltima  de  los  acabados  en  *///,y  ajotl  es  breve,co- 
mo  huapalli,  tabla.  Mexiciyotl. 
Los  verbos  frequentati vos,  que  fe  deriban  de  los  verbos 
en  ni,  y  doblan  la  prima  la  tienen  breve  ,  como  popozjca,  po- 
po^ot&i.  La  penúltima  de  eftos  algunos  la  tienen  por  modera 
da,cltoes,ni  brevcnilargajperoefto  no  parece  que  puede 
dexar  de  tener  alguna  quantidad,  es  mas  larga,  que  breve, 
porque  nogada  tanto  tiempo  como  otras  larga?. 

La  ligadura  ti  compuerta  con  los  verbos  de  vna  fyllaba,y 
Con  prepeficion  es  breve,  v.  g,  nicochtichjepetuUn. 

Jf.  III.  DEL  ACCENTO  GR.aVE. 

LOS  nombres  que  acaban  en  tt,j**>  y  cm  de  lugar  en  las 
vltimastienenelaccentograve,como  Teólt>  tUqu¿y¿nf 
quAuhxinckn. 

Final  mente  en  todas  las  fy Habas  vlthms  precediendo  el 
circumflexoj  que  llaman  faltillo,  fe  halla  el  acecnto  grave, 
como  tUtóquc. 

§.  IV.  DEL  ACCENTO  AGVDO. 

TOdonóbre  dedosfjllabas  tiene  en  la  penúltima  elac- 
cento  agudo,  como  mécAtly  zdcatl.  Todo  vf rbal  en  $IH% 
Mi ¡ócA)  by&n^  y  chyotl¡  v.g.  mcutltoriólliytémAchttlUy  elehuilónt^ 
tlacótUUcí)  t(a%ualoya#y  tJWexickyítl. 

'Los  Gerundios  en  titiuh  lüquiúh ,  como  nitcmAchtittuby 
nhemuhticjuiuh,  y \p§cn  tihu¿t>y  khxa}  como  tequmhuay  tU- 
chipahu  i.  Sacate  hUkzkhtid  por  ayunar,  y  nicahux  le  riiío,  q 
hazene  áccento  ¿rive, 

Laüg  .dura  cít  en  compüficion  tiene  el  acecnto  agudo,  co 
mo  #tó¿ <  *  wh  clnmk 

N  En 
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Enlasvltirois  fyllabaslos  nombres  que  fe  pronuncian 
Carelianos  por  los  Mexicanos  los  pronuncian  con  accento 
agudo,  como  para dczir  oración  áizenorado^omo  en  latia, 
y  lar  del  vocativo.  \.g.T)io$L 

$.  V.  DEL  ACCENTO  CIRCVMFLEXO, 
ó  faltilio. 

ANtes  de  qae,  y  tM>  fe  pronuncian  con  falto,  v.g.  &'téfr 
huaque.  K_Ame que  metan. 
Antes  de  te.  y  c.  fe  pronuncia  con  falto,  como  tzktzi,  yc*\ 
fi  á  la  ligadura  *i,fe  le  figuc  confonáte/e  pronuncia  con  falto, 
como  nitem/ichritoc,  niyeaticac.  y  fi  fe  d^bla,  fe  dobla  el  falto, 
V.g.  nttemáchtiücAc. 

En  los  verbos  frequentati  volque  doblan  la  primera  fylla- 
ba  la  primera  que  doblan  es  con  accento  circumflexo,  v.g. 
uitUfópolóá. 

Todashs  finales  de  los  pretéritos,  que  acaban  en  vocal, 
lasdelospoírcflivo$en^,r,«,yel//,  del  imperativo  Ge- 
rjundivo  fe  pronuncian  con  falto,  v.g.  onitlácuilo.  axcAhui, 
xitlaqmu. 

§.  VLTIMO  DE  ALGVNAS  DICCIONES 
que  mudan  lafignificacion  por  variado  del  acecto. 

REcopiladas  traen  los  Autores  las  dicciones>,quepor  va* 
riar  el  accento  mudan  la  lignificación:  y  aunque  pudie- 
ra remitirme  á  ellos,  comoen  muchas  cofas,  que  ion  comu- 
nes, me  pareció  ponerlas,  porque  por  la  falta  de  Artes,  pue- 
de fer?que  no  fe  ayan  tan  fácilmente  á  la  mano:y  fon  mui  dig- 
nas de  íaberfe. 

i^íhuá  falto  en  [la  vltima  >  feñor  de  ja  lengua,  nic  áhu*> 
agudo,  le  riño,  <A2¿#- 
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■  x^chtU  larga  la  i,  hermano  mayor.  AchUt  breve  pepita 
thiUchtU  pepita  de  chiJe. 

^Ahuítl,  primera  larga,  fegunda  breve,  enzina.  khuhl 
ambas  largas, gufano  de  árbol  faltoenla  primera,  y 

breve  en  la  fcgunda,efpina  agujada. 

Áhuk)  primera  larga  ázia  el  agua,  ¿huic  falto  en  la  prime- 
ra, de  aquiparaalli. 

Ayótli>vt\Mli> largas,  el  caño  del  agua,  syétli  agudo, laca* 
laba$a, 

t^íyetl,  fegunda  larga,  la  tortuga,  ó  cofa  del  agua.  a)hott> 
el  refpiradcro  de  la  agua,  faltoenla  penúltima. amác,  largas 
en  lamano,ólaorilladclaagua.4w^,  vltima  aguda ,  en  el 
papel,  como  amapan. 

amanáy  primera  larga,  fegunda  aguda, 'agua  qucefiien 
alguna  vazija  amána,  fattoen  la  1.  y  fegunda  aguda,  eftar 
fin  fofiego.  atlacAtl ,  en  la  primera  falto,  la  fegunda  larga,  h 
tercera  aguda,  hombre  inhumano,  ¡dejt,  que  no  es  gente. 
¿tlaeatly  primera  larga,fcgunda  con  el  falto.  pefcador,ó  hom 
bredemar,  C 

fábuatl,  ambas  breves,  farna,ó  virvelas,  cáhuátl,  ambas 
largas,  el  Rio  de  TlaxcdlU. 

cMliy  primera  aguda,  la  cafa.  tMi, larga  tenazuelas  de  pa- 
lo, Chichi,  primera  breve,  perro,  chichi,  primera  larga,aquel 
mama.  Chichi,  falto  en  la  primera,  la  faliva,  nttUchichi 
yo remiendo,  cocee,  ambas  agudas,  cofa  que  abraza  la  boca. 
cócocy  primera  breve*  fegunda  larga,  cofa  que  aflige. 

Y 

Tcac*  larga  la  primera  fu  gapatoi^j  con  falto  eftá  en  pie. 
Tecoá,nic:  acabar  lo  empegado.  tecU,  ambas  brcve$,la  perfo- 
caque  padece  de  perfona,  verbo  deshoneftojíryrrt*,  fies  de 
cofa  de  comer,  ó  provarla. 

M 

Mttequi,  onino  con  faltillo  en  la  primera,  breve  la  fegunda, 
ine  labe  las  manos.  OninQm&tequi>  primera  larga,fegunda  bre- 
vete corté  las  manos.  <*Mcz* 
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iMetfrtíii primera  larga,  el  mes,  ó  la  Luna,  primera  ¿revé 
el  muflo.  P. 

VachihuU)  ntcno,  ambas  breves  lo  efpio  nitnopíchihuU  en 
e  3/ k  >  f a  3 1  o,  me  a  p  r o  v  c  c  ho  d e  a  I go , c  orno  m eáit  i  n  a. 

Papaca,  primera,  y  fegunda  largas,  baldonar,  en  la  prime* 
ra  con  ¡alto,  lavar  i  menudo  q  bi^n. 

^¿/^deshazer,  ó  derretí  ríe.  Pan  con  falto  en  la  primera, 
fanar. 

P¿/¿*,  n/V,  primera  breve,  trocar  algo,  primera  larga,  def- 
leir  algo  como  mafia  en  el  agua.  ninopatU>  larga  la  primera, 

defefperar. 

PUoa>nic>  i.  breve,  colgar,  nicpiloa,  larga,  adelgazar  algo, 
como á  la  hebra,  nieyacapilo*. 

Piltio,  primeralarg¿,hiIo  delgado.  Pihic.  primera  breve, 
cofa  noble  hidalga.  pilihyolUtlí.  noble  coraron. 

Polo*,  r.  breve  perder,  i.  larga  rebol  ver  como  harina,  d 
cofa  de  polvo,  ó  tierra  con  agua. 

Jgíídjvd  i.  breve  malear,  ó  roer,  qutqud  con  falto  en  la  u 
mordifear.  quhjuaquá  falto  en  la  primera,  breve  la  fegunda, 
mafcar  algo  duro,  ómal  cozido. 

guadh  de  quáuhtliy  por  el  Aguila  largo,  quduh  de  quahmtl> 
por  el  palo,  breve. 

guitUni :  falto,  en  la  primera,  y  la  fegunda  breve,  aquel 
pide  i.  breve,  y  2.  larga.  qmtimt>  aquel  lo  gana. 

T 

Tátli,  faltoen  la  1.  Padre,  tatü,  tu  bebe?. 
2f<w,  1.  larga,  paflivo  yendefe,  breve  de  tequi,  cortafe. 
Tews,  1.  larga, hecha  maíz.  &c.téma>  breve, bañarfe.  ' 
repiltün,  lárgala  1 .  hijo  de  alguno,  breve,  pudenda  ptrvd 

mulieris. 

Téx  de  TexsÜ,  largo  el  cufiado,  notex  breve,  not éx.mi 

harina. 

afcV*  larga  la  primera,  las  gentes.  Tlícd  breve  la  primera, 

afsi 
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afsi!  palabra  del  que  cae  eivlaqucnca,  (altillo  en  ambas,  ya 
csde  dhy  jalde*. 

TUcó  de//4w//i>porefclavo,faltocnla  fegunda.  timo  de 
tUcotl  por  la  vara,  primera  larga,  fegunda  breve. 

Tlamatiymcbreve% primera, y  fegunda,  hazer  fab-r  algo, 
falto  en  la  primera,  y  la  fegunda  breve,  travefear,//¿w*///. 

TUmam*l¡>  i.  y  3.  breves,  y  fegunda  larga,  la  carga,  (odas 
hrc ves, cofa  barrenada. 

TlapaflU.  i.y  2.  breves, cofa  partida  como  pedazo,  la  i. 
larga, la  ropa  lavada. 

Tlkpkli)  breves,  probar  algo,  falto  en  la  primera,  nhlípL 
loa,  Taludar. 

Tlatti,  1.  larga  efe  onder,  ambas  breves,  quemar. 

TUtlkniyCnU  primera  falto  2.  breve,  pregunrar,  tlktlam$ 

primera  breve,  fegunda  larga,  ganar  algo  al  juego. 

Tlec¿httÍAyen\z  i.íalto,la2  Jarga,Jubiralgo.  1.  breve,  2. 
larga  pegar  fuego  á  algo. 

Toe*,  1. larga  enterrar,  y  fembrar,  primera  breve,  feguir. 
Tótoea,  fegunda  breve,  correr  tras  de  alguna  cofa,  totocdhlto: 
en  la  primera, y  la  fegunda  breve,  defterrar. 
;  T^ctzond)  breves  golpear,  en  la  primera  falto,  alargar  coa 
lá  mano. 

X 

X/xéIód,me9  primera  larga,  fegunda  breve,  defquartizar, 
ambas  largas,  defparramar  paja,  ó  maiz. 

Xihuitl)  larga  la  primera,  el  cometa,íegunda  bre vc,el  año 
y  la  yerva. 

INDI* 
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Délos  nombres.  Nota  1. baílala c&ava.  fol.  16. 

De  los  pronombres,  dcfde  la  9.  haíia  1 6.  fol.  18. 

De  los  verbos,  defde  la  17.  halla  la  2?.  fol.  19.  p.  2. 

De  la  paíliva ,  defdc  2 6,  hafta  3 3 :  fol.  2 1  .p.  2 . 

De 
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De  las  prepoiieiones.  No  ta  34.  fát  24.  p.  2. 

Délos  Adverbios defdc la 35.  harta 3 7.  fo1. 25. p.  2. 

Delainterjecion.  Nota 3!.  fol.  iG.p.z. 

De  la  conjunción.  Nota  39.  ibid. 
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$>.  2.  delosfubftantivos.  fol.  31. 

§.  3.  de  los  adje:  i  vos  verbales.  par.  2, 

Cap.  3,  de  los  nombres  derivativos  de  nombres^  y  de  ver- 
bos, pa*  2. 
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§*  i.  de  lo?  com  pulí!  vos.  ibid. 
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§.  3.  de  los  reverenciales  comparativos,           ibid.p.  2. 
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§.  4.  De  los  reverenciales  fuptrlativos  ibid.  p.  2. 

§.  5.  delosfrequentativov  foLtyf* 

L1B;  IV.  DE  LA  COMPOSICION,  Y  SYN- 

taxis  dclasdcho  parces. 

De  la  compoficíon  de!  nombre  fubftantivo.  fol.  3  8. 

De  la  compofidon  del  adjetivo,  ibid. 

Delacompoijciondcl  Úrt>k  fbíd" 

De  la  compoíicion  de  la  pafíi  va.  . ,.  pag-*. 

De  la  compoficíon  del  participio.  fol. 3  9. 

De  la  compoficíon  de  la  prepoficion,  ibid. 

De  la  compoíicion  del  adverbio.  ibid. 

De  la  compoíicion  de  los  pronombres*  ibid. 

Delospofieílivo^  pag.  2. 

Notas  a  cercadelaSyntaxi*,  fol^u 

Del  nombre  desde  la  1 .  háfta  la  6«  foi.4 1. 

Del  pronombre,  la  Nota  7,  fol.  42. 

Délos  verbos, defde  las  8.haftalas  n.  "  ibid. 

Del  adverbio.  Nota  1 2*  fol.43  p.  2. 

De  las prepofic iones.  Nota  13.  ibid.p.  2. 

De  ia  interjecion.  Nota  14.  ibid. 

De  las  partículas.  Nota  15.  ibid! 

De  los  modos  de  hablar.  Nota  vltima.  fol.  44. 

LIB.  V;  DE  LA  aVANTlDAD  DE  LAS 
Sallabas,  y  numero  de  los  accentos. 

T.  delaquantidadlarga*  fol.tf.  p.  2. 

2.  delaquantidadbreve.  fol.  46. 

3.  del accento grave.  ibid. 

4.  del  accento  agudo.  fol.  46. 
V  del  accento  circuir  flexo.  ibid. 
vltímo  de  k$  dicciones  que  mudan  la  fígnificacion  por 

variación  del  accento.  ¡bid. 
FINIS. 


1NSTRVCCION  BREVE  PARA 
adminiftrar  los  Sancos  Sacramétos. 

de  ía  Confcfsion,  Viatico, Matrimonio,  y  Vela- 
ciones en  la  lengua  Mexicana. 

GONFESSONARIO. 

S A  bidas  las  preguntas,  puede  entenderfe  lo  que  confíeíTa 
el  penitente,  porque  la  diferencia  es  folamente,  en  que 
el  que  pregunta  vía  de  la  partícula  TV,  de  fegunda  períona,y 
el  q  ue  fe  confielTa  de  la  parricida  de  la  primera,  v.g.  Oti 
tlatUce?  pecafte?  onitUtUeo  peque, 

f^JME^  MJNT)  AMIENTO. 

CVix  oticrnotla^otilli  in  S  ^Amafie  a  tu  Dios,  y  Señor? 
motlátocatzin  Dios.  S 
Cuix  tic  9en  neltoca  yntltof  Crees perfectamente  en  lo  que 
ebeatzin  Santa  Yglefia?        |  la  Santa  Yglefia? 
Cuix  quemmanian  otichicog    Jlgunavez,,  por  ventura 
tlaneltocac  ,   cúvnoyo\tzd-§  duda/fe  *  cerca  de  lo  qtéc  cree- 
tzon  ytechcacopa  yntozh-$mospor  Fe'é  Catholica? 
ncltcquiliz?  i 

Oticncltocác  intemi&li  ?  ah*gCrei/?e  en  faene syo 'te  has  enga- 
ñoso otimotlapololti  yni  -  %  nado  %u¿wdo  faenas? 
quactitemíqui?  g 

Otimotetzáhui  iniquac  tza-tTuvitte  por  agüero,  que  el  bufo 
t2¿intecolot!,inchiquátI¿?     §ó  lechuza  grttajjt?  * 

SEGVNVO  MANDAMIENTO. 

OticpJapic  teneub  ynito  cz-ÍIuraffe  el  nombre  de  Dios  en 
*¿m  £¿cs?  otiquito'  izthc¿-+ vano  íidixifíe  con  mentira  por 

O  T  tilíz- 
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tilízcka  ipaltziaco  m  Dios,  g  Dios, ¿jarajle la  Crutf 

dd-jo  izeatqui  in  Cruz?  | 

OtielaacUili  iztücatiliztica  |  AtcBiguafle  con  mentira  an- 
ixpan  juíticia  ?  nogo  ixpan  i  tekjufiicia  ,  ó  ante  el  Sacer- 
tcopixqn{  tenimi£t  lÍ2paa?g  dote  en ¿Igm  Matrimonio  ? 
Otuztlacat  moteyólcui  ti-  §   tJHenüíte  en  tu  confefsio» ,  ¿ 
izpanf  nogo  oticpinahuiz-  $dexdfte  algún  pecado  de  ver- 
cauh  inmcilátlacol?  %&uCn<*- 

TE%CE%0  MANDAMIENTO. 

Oticpoloin  Mifla  Domingo  2  Per  di  fíe  la  iMiflt  en  Domingo, 
tiea?nogo  ilhuitl  ipan?         |  o  ficstat  Dexajiela  por  pereza,  ó 
OtiftUtziuhca  cauh,  nogo| por borrache^í 
otiítlahuaneacauh?  g 

Otkcquipano3no90  oúquin  §Tr ah ax aft c ,  6  hi^ijle  trabajar 
tlatequipanolti  in  mochan  g  ¿  los  de  tu  cafa 
titea?  g 

QUJ^TO  MANDAMIENTO. 

Otiquin  mahuiztili^otiquinS  Honra/fe, y  obedcciHe  i  ta 
tlacama  inmonan ,  yhuan  in  |  CHadre,y  &  tu  Padre? 

mo  Tá?|  g 

Otiquiamahuiztiü  in  H  uc-  g  fías  honrado  k  los  viejos, y  a  los 

huétque  iatlátóquc?  %  quegoviernani 

Cuixtéoiotica  tiquin  mocui  S  Cuida/leen  el  Señor  de  tus\hi- 
(lahuiainmopilhuan,  yhuan  »jos,ydelos  dt  tu  familia,  para 
in  moc.hántlaca  inic  qui  mo- 1  q  tie  aprendan  la  doctrina  Chrif- 
machtizque  inteótlitolli  i  y-  g  tianaje  cofiejen,y  oygan  MiJJ'ai 
htun  inic  moyólcuitizq(ie,g 
qui  caquizque  Mifla?    ¡  g 

QUINTO  MANDAMIENTO. 

4caoticmi&i,n0£o  Oticrhi-  S  Haz,  muerto  *  alguno ,  o  def  ta- 
quizcích  ui?  S  dolé  la  muerte* 

Acá 
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Acáotíctlayelíttac  itech  o  |  JbcrrcaJIc  a  alguno,  te  erejaf- 

tiqualan,  no^o  otí£te lchiuh,  8  te  cen  e¿>  ó  k matrftxtjte,  y  pfre* 

otic  diablo  huifuiicaltir       |  ciíteal Díme^ic? 

Acá  zihuátl  .otic  paki  inic  g  Fhzdadoa  algún*  muger  bebe- 

moilarlaxi!iz,noco  a(  á  otjcíj  diz» faro,  que Malpara*  v  le  ¿ice- 

cuiíiahuiJtx  inic  pátli  coru-  S  fexajh  que  le  beba? 

Raz?  Si 

SEXTO  MAN DJM IE H TO. 
(Preguntas  para  ios  hombres. 

Acá  zihiulc  ytech  otacic?    Llegajh  h  alguna  mugtr  don- 
Ychpochtü,  Namique  yuh-  ^ella3cafada)/oltera>óviudaí 
nem^ncgoicno^.ihuatl?  | 

Cuix  acá  ychpóchtli  ótic*  g  A  alguna,  doncella  Je  quitajle 
quixtüí  ininuhuizo  ini  ix.  *  /ahmra,  fu  dvnzcllez,  la  def- 
pochyó?  Oticxapotlac?  \virg*Jle? 

Cuixotirétlaxm,  nojo  oti-l  Por  ventura  comeüfle  adul- 
momecati?  %terio\  ó  te  amanceba/le} 

Mohuayólqui,  noqo  mo-g  Era  tu pmenta,ó  parienta  de 
namieyhuayólqu  i?  1  tu  muger? 

Ynzizibua  intech  otá^ic |  Las mugeres ¿quienes has  lie 
quenmonotzaya  ?    Ccntla- par  en  te  feo  tenían^ 
niampan  ,  nogo  ontlamam-  g  en  primer  o>  o  fegundo  grado 
pan,  1*090  teoy ótica?  $  ¿  efpiritualmente? 

Cuix  quémamanotimoma-  3     alguna  vez  te  toca/te  con 
hin?  Üticahuiitiín  modael-  §  las  manos,  juga/fe  con  tus  Par» 
nacáyo,  no$o  otícnoquí  in-  £  tes,  o  derrama// e  tu  fimteme? 
motlacaxinachyo?  | 

Otic  ixetehtnacazihuat!,  g  Defeafte  alguna  muger  con  el 
tlalnam¿qml¿ztica,no£0£an  $  pen/amiento }  ó  /olamente  con 
ica  mixteíólo?  8  la  <vi(/am 

Advierta  fe,  que  11  el  Yndn  dixere,  on$8z,incólhui,vei  onk- 
^intQlhuazthmmnonamicy  v  el jemt  ¡apampan,  fuclca  fcrnio- 
Os  dos 
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dos  comunes,  tal  ve?:,  y  lodizenaífi  por  vfarde  frazepcro 
para  fatisfacerfe  íi  ion  extraordinarios:  les  pregunten.  Cuix 
y&cm  inti  tihu&il  ctichkk  y  luego  fe  declarará* 

(Preguntas  a  Us  mugeres. 

Cukaca  oquichtli  moteen-  §  Llegl  *  ti  algún  varm>  o  le 
oáci^nogooticixelehui?  Tdejfeaj}e? 

Cuix  tlaelpápaqui!iztica|  Con  fenf validad  te  majle  c% 
otimoquéquéztzalhui inicu-g/^ carcañales  quando  mueles ? 
actíte$i?  S 

Otimomahui?  onoquiuh  in  S  Te  tocare  con  las  manos,  fe 
mozihua  xínachyo?  |  derramó  ta  finiente} 

Qucmanian ,  oticxopeuh  g  Alguna  ve ^  rempuxafíe  i 
inmonamic,  inicamo  motz-%tumarUo  por  que  no  llegajü 
chaciz. 

Otinioyccchiehiiih  ínimitzj*  Te adornajle parapete def 
elehuitz  que  intoquichtin-     Aféenlos  hombres* 

SEPTIMO  MANDJMIBNTO. 

Ytláotic  ychtcc5nójoaca- 1  Hurta/fe  algo,  6  ayudaHe  * 
oticpalehui.no^ootic  cuicúí  \  hurtar,  ó  aconjcjajle  Á  alguno > 
tlahuilti  inic   ammonehuan  |  para  que  ambos  hurujjedes} 

amychtcquizque?  §  .  , 

Ytlateaxcaoticmopepeni,  g  Halla/te  algo  ¿geno,  que  m  1$ 
inámootictémacac?  |  h andado  a  fu  duen*} 

Yntlayúhotic  chiúh  xiae-¡  Simio  haz,  hecho  ajsi  refit* 
cúcpüi,  auh  intlacamo  ticixi-  ¿  tuye.jfi  no  conoce  sal  dueño, da~ 
mati  inaxcihúateopanAno.90  g  lo  a  la  Tgkfi*>ó*  los  pobres, 
in_j  motoliaicatzitzintiíi_>  M 
Xíquinmaca.  ^ 

^idviertafc,  que  fino  tiene  de  que  poder  rcílicuir  >  no  fe  fe* 

obii- 
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obligue,  porque  Cuelen  hurtar  de  vm  parce,  pura  rcftít uír  ca 
otra.  Y  p  ira,  faber  ll  tiene  de  que,  pr-gunt¿\ 

Cuix  ticpietlatquitlinic  tic-  g  Por  ventura  tienes pan  ref- 
tecuspüiz  inotieychtec?       g  tituir  lo  que  hnrtaftel 

OCTAVO  MJNVJMIENTO. 

Otitétentlapiqui ,  tetech-  3  Hazlebtntadofalfo  tcsHmo- 
oti&Iamitiatlacoili  i¿tlacati- S  nh, achacado  algún pecado  con 
Iiztica5nocotécocóliztica?     |  mentir  a  j>  o  dio  f 

Yntlayúh  otic  chiúh  huel-  ^  SidfsilohUife es  muineeej* 
motechmonequi  imixpan  in$fario>  que  delante  de  quienes 
otic  ytto  timotlátoicuepaz  I  hdixijlete  defdig*s>par*  que 
inicticLiepiliz  inimahuizó?    |  lebuelvasla  honra. 

Otiiztlacat?  Otichicotla-|  <JMenttflc:tuviHe  juicio  te- 
nía?  amerarlo} 

Acaoticchicoytto,  oti£tc-  g  Ha^mor  murado,  ha^  habLt- 
potz  comóni ,  otidtepotz z-%iomalenw(enci<i;  te  huelgas 
huác?  tipáqai  iniqtuc  ticca-  $  qu ando  oyes  la  mormurados? 
qui  intechicho  yttoliztli?  S 

NONO  MJND AMIENTO. 

Oíic  íxclehuiinPenamíc?  S    Defeaííehmuger^o  elmari 

$dode  tu  próximo} 

DEZIMO  MANDAMIENTO. 

Ytlateaxcaotic  elehui?  cuix  §  Defeafie  los  bienes  ágenos? 
tcopantlatquitl?  §  eránuájo  Eccle/ta/hcost 

EHas  pregunt 4  i Je  pueden  ha^er  en  eló.yj.  M 'andamie/  \ 

AC'- 
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A  CERCA  DE  LOS  M A N DA- 

vncníosdelal giefa, 

rtmioyolaiftiipan  Qua-  $  C*t,fe(f*ftc íaO^arefma , 
íCÍlKa?§otic  chit.li  íiícíi  itz~ 1  ^¡jleU  eructe  n<¿h  ¿ó  tu  Covfef- 
mcmbuatili  ¿nircteyolí  ui-  jtjor  ,y  cnm¡Ufte per  vextura  tu 
ticarzin^yhuanciiixcticccn  |  fMtmtAl 
cauhinaiotlsxnacthualiz?  | 
Ot¿moz;uihioiqu3C  rnitz-  g     Jyutuijleqnándote  lo  wíd& 
monahuatiiia  in  tenanezia   g  *my/r4 ^¿¿fr<?  Tgleft*} 
Santa  Yglefia?  S 

Tíenrn  obligación  de  ayunarlos  Naturales  la  Vigilia  de  Na 
tidad.  Los  Viernes  de  Qnarcíma ,  yei  Sábado  Santo.  Los 
demás  dias  deben  noccmercarne3  pena  de  pecado  moital: 
cc  nviencáíaber.  Las  Vigilias, Quatro  Témporas,  La  Qua- 
rclrna,  y  ios  demás  que  obligan  i  Jos  Efpañcles. 

Oticq  tía  nacatl  ipan  Vier-  ^  Ccmilíe  carne  en  Viernes^  Vi- 
»es3  L  igil¿a3no5o  ne£ahua-f  gilUye quatro témporas^ quan- 
hz  nauhcahuípan  quatro  té-  ?  do  (eterno  cénit  a? 
p oras ,  noco  ¿niquac  nextli  S 
ornocuic?  diztn  dgunos>  ipan  § 
cinero?  ^ 

OtitIáhuan,ctiyhuintic,  óc  Bebifie  demudo  ,  te  cn.brk- 
tixoconiiCíCtkpoIotlalli?  Sgajíe^erdifleelfentidv 
Cüixotimiíotlac,  otichiuh|^>;/^r?  cf}0  ílgnificsn  ta- 
inchic  cnteti  tlatlacolli ,  cti- 1  dos  tres  vocablos.' 
n?o<  hice  ate  huí?  g 

Advieitafe,qiieelveibo^/^4 íígnifícabebercon  derca- 
í^peronopercerclíentido,  Y  síli  fe;dcbe  preguntar  con 
Viio  deio^res  \  ccab!cslocrdinanoes:W/c/#  thllt? 

Cuix 
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Cuix  Sábado  tica  oticqiu  S  Comiflt  uxne  en  Safad$f  o 
nacaHpacofaayticehuijnofoS/íl/?^^^/^ pan^a^del  hu 
y  ydtapach?  8  gado? 

PLATICA  BREVE. 

Yo  otk  chipahuaco  in  mo-  S  Ta  ventee  a  li  mpi.tr  tu  &ttn* 
yjlia,axcan  (  nopiltzinj?  ¿j|  agora,  hijo  mió,  ó  madre  wtay 
•wrt.^nonantzin^ «  mugefj^mir* U que  hazes,  m  buelvas 
xjmiixuti,  nucamo  occcpz-  §¿  caer  e&  tus  culpas,  enmienda 
ipá  tihuetziz  inmotlátlácol*  %tu  vidayy  ruega  a  Dios  nueftro 
xiriionemilizcuepa:  Yhuan| Señor, que te  perdone  ,  y  para 
xicmodatlauhtili  in  Dios  ¿a- §  que  te  libres  Aeílos  re^ayhaz, 

mamitzmotlapópolhaitzi-  ^penitencia.  Aqui  le  da  la  pe- 
no.  Auhiníc  timomáquixriz-  ¿  nitcnci.%,  qutjerkjegun  elfo- 
Ximoteochihua  >  xitiamace. 
hua.  « 


ADVERTENCIAS. 

A  t)viérún  los  Padres  ConfeíTores  /que  dexen  dczir  i 
Jl%  .  los  Indios  fus  pecados  en  el  modo  que  los  traen  penfa* 
dost'|..lii<go  fegan  eieíladc^y  calidad  ,  preguntaran  lo  que 
pareciere  nccdIurio,con  prudenci  a  porque  no  feria  conve- 
nicnte preguntará  vüadoazellalasprtíg  untaipatd  vna  rn  i- 
gerexperta>  que  en  efta  gente  ícráabrir  les  ojosa  la  malicia. 

Ad  ¿  iertafe  también  el  preguntar  las  vtzcs  de  c  a  Ja  peca- 
do quee*!  effa  fon  deícuidados  en  dezi,  í  i*.  J^t&fWp*  ? 
q^ntasvszes.  Lo  ordia  u'io  es  reíponder  mitepa,  muchas 
vezss:  y  fiendo  pecado  es  necefTarloh  izerle  dezir  el  aume- 
rodeterminado,  óquedfgaoo  i  rj  is,  6  m*nos  ias  rezes. 
JÍf*,cAnAmzt.Ucp&  nop  mactiüp%4?  3iez¿  ó cin co  vezes?  Y  a un- 
que  fuelen*  íi  al  primer  pecada  dixeron  tres  vez*s  3  irfe  por 
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alli  en  los  demás,  no  tiene  que  afligirle  el  ConfeíFor,  quecn 
la  primitiva  íc  ventiló  efte  punto,  y  refolvió  el  P.  Focher 

*t •§<  i  citado  del  P.  Fr.J  uan  Bap.  Vice  qmdcurn Indi paruamhaheat 
iAfñshatem  ddrecdgítandajuá  feic*ta>  fi.pcjil  fá¿I¿wpr¿p¿ra- 
ítonem  dicánt  qucdhis  towujjerunt  dique d  pcccatum>  hoe  fuffi- 
M  fuis  ad  plus  fu*  fotcntU)  é  capacitas  non  fe  extendió 

También  ib  refolvió  acerca  del  poco  "dolor,  que  traen 
defus  pecados,  que  tallaba  la  diíplicencia  fegun  Efe  oto: 

Scotm  Suffídt  emm>  quodalim&  dsjflicentu  licet  in fot  mis prdeedát^é* 

d.ió.  tune  Ule  capax  tít  abjelutionis  faertmentálís ,  &  per  ilUmpt 

q>  2,  contritio, 

(PJ%J  JDMmiSTlJTl  EL  FUTICO  A 
los  enfermos. 

Jy  EveftidoeISacerdote,dichala  Confeílion  abre  el  Sa- 
\  grario,y  va  con  el  Santiííimo  redando  por  el  camino 
algunos  Píalmos:  y  en  llegando  ala  cafa,  pueftofobre  el  Ara 
hecha  genuflecciondize:  Paxhuic  domui.  Ahechando  agua 
bendita  dize;  Afpergesme  con  la  oración  Exaudí  nos  Viminc 
f&nBe  Pater.  Y  acabada,  pregunta  al  enfermo  íi  quiere  re- 
conciliar. 

Timoyolcuitiznequí?  cuix  y  3  J&ierefte  confefí¿r?  acuerddf 

tlatlatlatolliticylnamiqui?  $te  dealgtmpeudo? 

Si  tiene  que  con  fe  fiar,  le  confiefia,  y  fino  manda  decir  la  có- 
feííion  al  enfermoso  alguno  de  los  circundantes  por  él,  y  di- 
c ho  fxifereatur  tui  & c.  Indulgehiiam  con  la  Cruz  en  la  mano, 
que  tomará  del  Altar,  haziendogenuflcccion  preguntara,  y 
dirá  lo  (¡guíente. 

Xicmociiiti  ini  neltó  coca- 8  Confíefie U Fé de U SantsUMa- 
ízin  yn  Santa  Y^lefia  ídrtTgltfí*. 

Tic- 
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Tiencltoca  cáintotccuioDios  S     Crees ,  que  es  vn  foto  Dio* 
jazce^uel  líclli  reqlt}ycint2i|  verdadero,  tres  ftrfctt  dtfi 
tztn  i  cotJacatzimnüriDios|  tfous,  Dios  Padre  píos  b;jo) 
tctatzin¿Diosy  Vúlzia,  Diosf  Dios  EfptrituS 'a?,  lo 
fcípinru  banco?  _  §     crees,  que  Ufegund^nfo. 

i  íuidiocaca  inte  orne  Per- §  na>que es  el  Hijo  ,vino  henear - 
lanas  in  Dios  y Vikzin  oniof  nar por  obra  delEÍpiritu  Sait- 
nacayotitzincxo      Efpincu  |  to3y  nacii  delvientrede  ta  f¡e- 
SantotJca,  yhuan  omotiaca-i/rí Uiro-enUUaria* 
tihytetzmcumccraicacych-g  * 
pochdi  banca  Mana?  g  crees,  que  for  no/otros  pade- 

f  icneicoca  cacopampa  omof  c)ó  debaxo  de poder  de  Matos, 
tlaiyohiuicucencopa  in  ^i\x-\fue  crucificAdo,muerto,yfepul~ 
to  CruzcicechomamazohualgW«W  i  Us  infiernos ,  y  al 
tiloc ,  omomiqu  ¿li ,  ocococ,  g  tercero  di*  refuató; 
0mocemohui  in  miaiá,  yeiil-  8 
huickaomonómayzcaliczinof 

Ticnclcoca  cá  omotléca-  g  Crees,  quefubió  Á  los  cielos ,  y 
hui  in  1  lhuicac,ymaycc  cá-  %  efid  femado  ¿  U  dieíira  de  Dios 
patzwco  in  Dios  TcCaczinSp^r^ 
moclalitzinoco?  S 

Ticnclcoca  cáocccpa  hual-|  Crees  que  otra  vez  ha  de  ve- 
nohuicaz  quimmo  clarzon-g»/> ¿juzgar  dios  v'tvos, y  á los 
tcquililiqtüuh  inyólquc,  y-S  muertos: 
huan  in  mimíque?  S 

Tic  nelcoca  inquexquich  S  crees  todo  lo  que  cree  nue(!r* 
quimonelcoquitia  in  xoazn-\<jMadrcL SantaTgle/ia: 
tzin  Santa  Yglcfia?  § 

Aabadas  efias  preguntas  d'd  a  befar  la  Cru^di^iendo. 

Xidtenamiquiin  fantaCruz,S  BefalaCru^, y  di.  adorote 
yhuan  xicyeco  nimkmotco§  Redempíor  mío,  queper  tufan f 4 
titiinoi   in  únotemzquixti. t  Cruz,  redemifíe  el  mundo:  S  di- 
catzin  canel^Cmzútechotic  $g*loerílatin.4dcramus teChrif 
nomaquixtiliincémanahuac  $te,dr  benedicimustibi,  quiaper 

H  Cruce  tui  redimijli  mundum. 
P  Buetve 


uní  li,  iirimui  ' '  '  
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Suelve  di  Altar,  y  hech¿  genuflexión  ¡dea  Idformd  makfcuUjld pequen  d,y  &• 
tiendo  Eccc  Agnus  Da ,  cccc  qui  toílk  pvceau  mundi,  lebantdndold 
vn  unto  preguntd, 

Cuix  ticnckoca'cáin  nican?  Crees,  que  lo  que  tengo  en  Us 
nicno  matzizquíliticatqui  £mm*s  es  UverddderACArne  de 
huel  yehuatzin  inimahuiz |  nueíiroSenor lefuchri/lo^de U 
nacayotzin  intotecuio  j c Tu  g  mifniA mxner& que ejtd  dentn 
Ghníto ,  gannoyuhcatzintli  S  délos  cielos? 
inquenia  vmpa  metzinoti-| 
catqui  ilhuicatl  itic?  | 

Ynic  qualyotica  tierno  ce- g  V aya  que  dign Amente  le  tecU 
liíiz  tiquiotJapopolhuiz  ina-g  bas  te  es  necejfkrio  perdonar  i 
quiqomitztlatlácalhuiq.  Ti-S  los  que  te  htn  agravisd*.  Les 
quintlapopolhuia?  yhuanti-§ perdonds?y pedir  perdón  a  ¿os 
quintlatlaniliz  intetlapopol-|  que /zas  ofendido.  Lo  pides  í 
huiliztli  inaquíque  otiquing 
tlatlacalhui.Cmx  ticytlania?g 

Dicho  fie  (iy  ledi&e :  Xicyto  raochi  yca  moyollo. 
.TotecuioéDiosfé  ca  kmoüDne non jurn dignus ,$cc.jlue- 
nolhuíl,  amo  no  mzcchivú^go  digA.AccipefrAteri+eljoror 
imenitic  timocalaquitzinoz|  ViAttcum  eorporis  Dsmtni  nof- 
jman^anxic mittalhuitzino  in¿j  tn  IeftíChriHi^quitectifiodías 
níotiaColtzin5  inicpzúz ,  inic  3  &b  hoíte  maligno  %&perducat  in 
momaquixtiz  in  noy  olía,  in  ^  vitAm*terv*m> 
no  anima»  •  '^Amen. 

OREM  VS. 

r\Orh¡ne  Stnfte  Tdter  ommptem  ¿teme  Deus,te  fideliter  deprecamur^vt  de- 
JLJ  aften!ijrdtrinoflre(  yelfmú  uojhd  )  f a  oofmttum  Corpus  Domini  nofti 
le/u  C¿ri/S  Fiítj  tai,  i*m  eorfér'h  qutm  anima  profit  adremeáíttm  fempuernum, 
qmtecum  mu  & regmt  in ¡kcuti  féculetum.  Amen, 

Buelto  di  enfermo  le  di^e. 
Xictlacocamaíí  inite  ic  neli-  S  Agradece  U  merced  que  Dios 
litzm  Dios,  Occentetl  Szcrz*  te  ha  hecho.  Otro  Sdcramcnt* 
meto  tcmachiotiíiztli  iritía?|  deUExtremd  vncion>  ftnecef- 
motcehrnonequiz  úcmiih-gfitartt  düU  pides  *UTglcfi¿i 
Éütaift  Santa  Yglcfu?       §  Nc 
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,  Nehuatl  nímitznotlauh-  S  lo  concedo  en  fu  nombre. 
tilia  intencopatzinco.  S 

Btxhe  redando  como  vino,  y  en  llegando,  pueflo  el  Señor  f$bre  el  Ara,  y  Cerpora* 
les  bech*  genuflexión.  Buelto  al  Pueblo  anmncia  las  indulgencias  de  efla  parte  n 

Yn  áquique  oquimotepotz-S    Todos  los  que  han  *c¿T*pan> 
toquílitiaque  in?Santií'simoS¿&  el  Santifsimo  Sao ¿mentó , 
Sacramento  cquimomacc-g¿¿*g¿#¿¿/#  *ku  dUs  de  iniul- 
huique  macüilpoalli  tona-|g¿w¿>  y  los  que  han  llevado 
tiuh  teoyotica  úzicnopil-lb  candelas ,  y  varas han  ganado 
huiztli  indulgencia  Auh  iñ§ doeientos  dias  de  hdulgevcit, 
oquihtncáquetiahuiü^yhuál^/í/^  concede  el  Sumo  fot  i  fice , 
quaiihtopili  niatlacpóalii  tla| 
ílacol  pexahualiztli  ¿ndul-| 
gencia  quinmonemaítiliainS 
hui  teopixqui  Pontífice,  g 

bicho  efto  bendice  al  fuello  con  elSamlfsimo  con  U  Cr«£  a  columbrada,  Di^e 
la  Oración.  Beusqui  mbls  fuk  Sacramento  núrabdi,  y  encima, 

PARA  EL  MATRIMONIO. 
Lo  primero  que  el  Ministro  debe  faber  es  la  voluntad  y  libertad  de  los  contrastes, 
y  fi  faben  la  DoftmaOmftúna.  Us  quatro  oraciones,  y  lot  Mandamientos,  por 
lo  meto*)  afsi para  que  la  enfeñen  a  fus  hijos,  como  porque  en  cafandoje 
no  cuidan  de  aprenderla, 

Cuva  moyollocacopa  timo-  §  Te  cafas  for  ventura  de  todo 
nami&ia  ?  Cuíx  acá  omitz-$tvcoracon?  bate  aco?;jejado  al- 
cuicuitlahuiltr?  o  guen por  ventura? 

TicmatüntcotlatollíPnauhg  Sabes U  doctrina  Chrifiuu^ 
tlartiátli,yhuan  iiimatla&ctl  $  las  quatr*  Oraciones^  ¿os  '¿\ía- 
yteotlanahuatützin?  S  damientoi* 

Sínofuftere  la  Doóítina  puede  remitirla  a  cafa  devota  donde  fe  la  enfeñen.  T 
hecha  la  información,  y  leídas  las  amonedaciones,  no  rejféltando  impedimento,  fe 
confie  fin  con  advertencia,  que  les  exorten  a  (pe  tfigan  fu  c  ulpa,  po)  que  es  trdt- 
ttario  el  comunicar  fe  antes  de  cararfe,  y  pienfdn  qué  porque  fe  han  de  cafar  no  es 
pecado.  7  lú  Pudres  no  tienen  cfaupuh  de  juntarles  ,yaft  no  di  y  en  la  culpa  \  ce* 
mo  adnene  el  Padre  Bautiza* 
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Tuesfa  lafobrepellv*  ,  y  efioU  con  U  dccenáA  y  Aüthendai  que  repine  el 
tafo.  Mari poner  U  Ohz*  k  los  tefogos*  Aun  lado  los  de  el  varón,  que  fe  llaman 
tcipochéque,^  eftaudo  en  media  ,  y  en  pie  los  contr ajenies,  haré  UvIi'ma 
tmweflácm,  duendo» 

X¿£HaIican  Cruz,  ixpantzin- S  fonedla  Cruz  delmte  de  Dios, 
co  in  Dios  mclaúhcayoticaSAiivr/i  de  dez>ir  verdad  en  U 
anquiitozquo  ia  amzchccio-'kqHeos  he depreguntArtPorve*9 
tlácUnilíz.  Cuix  an  quimatíg/*rf/i¿f/j fi losque quierencA- 
aijo  innicancate  monzmidciz  $forfe}  que  eftáv  Aquí  prefentes 
nequi  ccntlamampan , noqo'ifon  furientes  en  pr  imero ,  éfii 
ontlarmmpan,  nogo  tcoúcz^gundo gradólo efpsritualmente* 
monotza?  * 

Dad*  larefpuefta,  preguntara  a  cada  qul  de  los  contrayentes  fu  nombre* 
Queo  motoca?  y  le  itz*c  al  varón primen. 

N.    Cuix  moyollocacópa  S    Fulano  de  iodo  tu  corsfom ,  y 
moeializtica  ticmoaamictia|  de  tu  confentimiento  te  ca/as .  co 
inizcatqui  zihuatzintli  iio-  ^e/ÍAmugeryque  efiaaquiíUmA- 
ca  N.  Cuix  machi  ica  moyo-  zdih) .  de  t&do  tu  cerAcon  recibe  f 
lio  tiemocelilia  initeoyotzinf  el  Sacr  Amento  de  Dios  orno  le 
Dios  ia  quenín  tcchmonahua  %  manda  U [ahí a  Tglejh  ? 
tilia  m  santa  Yglcfia?  | 
Velálitcr.    -  | 
Motlanequilizticaticmocelig  Beta  voluntAd  recibes  al  que 
lia  ínicancatqui  itoca  N .  inicf  efti  aquifuUno,  par  a  que  je  a  tu 
tcoiotica  tkmonami&iz?      g  eJpofofacrAmentAlmente? 

Re  [pendiendo  que  fi  por  palabras  de  prefente  les  jaita  las  des  manos  derechas , 

la  del  VAron  encima,  y  diz*e:  .Qjod  D^us  co¿minxk  homo  non  Xeparet* 
Se  ego  vos  conuingo  in  matrimoniími  in  nomine  PatnY,  &  Fihj,<5c  ' 
-Spirítus  San&i.  Amen:  y  bechales  agua  bendita.  Si  no  fe  veUn 
tan  ptefio  les  dirá, 

Nopilhuané  ximothczhnz\-  $  Hijos  mios  Acerteos  acere*  de 
tican  icecheópa  \i\im\x\mz-&juntArQ$ ¡hAftAquefcáh  bendi- 
chiliz  oquic  antlateocbihua-  «  tes  cfpiritualm?ntc  en  Ia  Mifls 
loteoyotica  ipá  ini  Miflatzia  deúhs. 
Dios.  VE* 
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VELJCIOKES. 

Benditas  las  Anas  j  los  Amitos .  pr  el  Manual ,  h.irí  que  el  vavoh  tenga  con 
los  tus  dedos  el  áñillo }  y  guunioleU  mano  el  Sacerdote ,  emptcaxk  por  ti  ded§ 
Pdexdela  mano  izquierda  de  la  mug*r  diga.  Y  renco  p#zinco  in  Dios 
Tetatz\n,enellndex,  yhuan  in  Dios  yPikzin,  en  el'de  enmel-i  ybu  ta 
in  Dios  Eípiritu  Sanco,  y  diüendo  Amen,  1$ pone  en  el  qujtrto  dedo  \  .o  ?nif 
moharala  Efpofa,  fi  le  huvierc  de  dar  anillo  al  varón:  Para  dar  las  Anas  le 
bark  juntar  las  manos  duendo:  xinratecócho.  que  es  ponerlas  juntas,  y  ponte* 
dolé  las  Arras  en  las  palmas  al  VAron,  tenier.do  para  recebtrlas  U  muga  de'juxy 
juntas,  le  hará  deúr  al  varón  lo  figmcrJe. 

Notkgonamiítzín  inín        jVuerid*  Efpofornio¿Jts anillo % 
tzatzaztli,  yhuanzihiu  ne-§jcfí*s  Atrasos  endono,  en  fe* 
maftli  nimitzoonema£fcíliá,g  naide  patrimonio, 
inez  ji  ymáchió  in  Sarttog 
Sacramento  nenam¿cbíi¿clí.  S 

'  Rcípondalzm&ger.  % 
Yuh  ht  ti&i  e:  ¿1  S  i^Jfsi  las  recibo. 

Platica  breve  al  marido,  g 
NooiUzé  ihxicliti I izcícaf  zia  S     Hijo  con  el  poder  déla  Santa 
co  in  fa  n ta  Y gl e fia  n i m i t z m a-  $  Tgle/ia  re  doy  í  tu  mnger  pata 
Cí  in  ¡notcoyolizji  zihuauh,  vt  que  os  amcisvnoh  otro.  Mira% 
inic  ammonepanól  tla£ÓtIaz|     'no llevas efclava,  fino  Sa- 
que0  Xic  ttta  caamo  tlácotli  $  cr.imentalm¿¿tetuefpofAfara 
in  ttchtíica  >  cafan  teoyoticaS  ftftf Ufujlentes,y Va  amesy-yna 
monamk?  inic  tic  tUyccoU^ÍA maltrates yque  afsi lo mandx , 
tíz,ti¿t!acotlaz>amo  ti&oli^nue/lra  Madre  la  Tglefia: 
niz.  Cayúh  ytUiuhiutiltzia  § 
in  Santa  Yglefia,  g 
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M  a  tpampajmmachtb  in  Crti^^m  ihukpanyntcjahuan^ 
x)tech  momaquixtilt  Totee  nioc  Vioséj^Hmomachíoúaycct 
ytdC4t$in  Dios  Tetdt^m,      Vtosy  ftlt^tn,  ^  Dios 
EFkmiu  Santo.     Ma  'mmo^?ihu4.\ 

P mxr  Ihiialmohincá  ynti  yteotlaneltocaeatzin in  Dios  tlaxí- 
,¿\  nechilhai  cuezquintin  in  Tctco? 
R.    Cá^ázcc  huel  nciii  Tcotl  Dios, 
P.    Campa  moyetzticayntjazcc  Tcotl  Diobr 
RXaumpa  inilhuicacyhuan  tlalticpacyhuan  nohui*n  cernanahuac 
P.  Aquin  oqulmochihuii:  inílhuicatl,  ybuan  mtlakicpa&Ü,  yhuaa 
in  ixquich  tkrníintli?        R.  Ca  ychuatzin  intotecuio  Dios» 
V.  Ac  yehuatzin  intotecuio  Dios? 
R.  Cayehuatzin  in  Sandísima  Trinidad, 
P.  Ac  yehuaczinin  Santifsiraa  Trinidad? 

R*  Cayébuatzin  Dios  Tetatzir0DicsyPiltzin,Dios  Efpiritu  Sato* 

P.  YnteTatzin  cuix  Tcotl?  R.  Caqucmacatzi».  p.  Yn  Dios 
yPiltzin  cuix  Teotl?  R»  Caqucmaeatzin.  Yn  Dios  Eípirítu 
Santo  cuix  Tcetí?  R.  Caqueraacatzin, 

P,  Cuix  yeintzitzin  Tctco?  R.  Caámotzin,  camacihui yeintzi- 
tzin  Tcotlacátzitzíntin  perfonas,  cac^ázce  huel  nelli  Teotl, 
Ycihcamóchtintzitzin.  quitnopiclia  c^zce  yuhcayotl  5  <¡azcc 
ynnccuüronóltzin  P.  Acyéhuatzin  Oquitzintli  omochiuh- 
tzinocc?  R.  Cayehuaizin  inicome  períonas  Ytla^opiltzin  in 
Dios,  yn  ti&oye#enchuilia  IefuChtilto. 

P.  Ac  yéhuatzin  intotecuio  Iefu  Chrifto? 

R.  Cavéhuatzin  in  nelli  Tcotl  ybuan  nclli  Oquichtli. 

P.  Auh  ¿cyrech  óqukzintli  omochiubtzino? 

R.  Cayterzinco  yxilamz'nco  in  Santa  María  ccmicac  Ychpochtii, 
yca  ytiaraahuizoltzin  Efpiritu  Santo. 

P.  Ac  yéhuatzin  yn  ccmicac  Ychpohtli  Santa  María? 

R.  Cayenuatzin  ynDios  y  Nantzin,yn  aic  oquimopolbui  yn  y  ych 
pócbyotzin/ynmotemikitica  gracia  ,  ybuan  ytetzinco  catqui 

in  nepapáQuaitihuani  ylhuicac^yhua  thkicpactláchtocaZibuaDilli 

B»  Auh  campa  moyetzaca  ynontlátoca  Zihuapilii? 

R.  Ca  YihuicacrriOyctztic^  ycavdaítzin,  ybuan  ini  animantzin, 
yenccuikoncliz  céeátzintli,  totepan  tlatlauhticatzin  ttioehiuh- 
tzinotica  ¿xpáüczinco  ia  Santiisima  Trinidad, 

P.  TlcI- 
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P.  Tleipanpaoquitzintliomochiuhtziüócoin  Dios  yPiltzin? 
R,  Ynidcchmomaquixtihz  yntidátlacoanimc, 
P.  Tieinoquimochihuilicóynilalticpac  yaicuac  orcchmo  nuquíx- 
tihtziñoco? 

R.  Catopampa  ombtlaihyohuilti  ytcncbpa  in  Pihto,Cr uz  titeen- 
omuma^ohualtiloc,  omomiquili  otocóc3omotemohui  ¡a  tnifiií* 
yci  iihuirica  omonoma  yzcaiitzino,omotlecahui  iniihuicac  >  y- 
raayec  campatzincoin  Dios  teTatzín  omorialitzinoto.  Auh  vtn- 
pa  hualméhuitiz  iaquimmotlatzontequililiquiuh  inyolq  yhuai) 
mmimiq.  P.  Ynicuac  omomiquili intotccuio  IduChrilto,  cuix 
omomiquili  íoic  Tcbtl,  no<jo  inte  oquichrli? 

R.  Ca  amo  omomiquili  ínic  Teotl  cíqm  inic  oquichrli. 

P*  Auh  ynicuac  miqui  intlaltipac  tlacatl,cuix  yhuan  miqui  y  ni  ani- 
ma ynquenia  miqui  ynitlaiiucayb? 

R*  Ca  amo  miqui  yni  anima  cá<;an  yxquich  yni  nacayó» 

P.  Auh  cuix  cemicac  mihi  yni  Nacayó? 

R»  CaaraoLzin.  Yeihca  inicuas  ontlamiz  inCcmrnanahuac  óccepa 
mocctilizquc  yateyoliá  ,  yhuan  ynt<?tlalnacayó,i.nic  mo¿cahz- 

quéjcemieac  yolizque  aic  occepa  momiqiiiiizquc. 
P.    Auh  campa  mohuica  ininyolia  jnquaínemiiizcé  que  ibicual 
n^omiquüia?       R.  Ca  vmpa  ¿n  ilhuicac  ynic  tcoyutica  mo~ 
ceKtlainachtízque3yeihca  oquipixqne  yniteorenahuatiltzin  ío 
Dios*  P.  Auh  yninyolia  in  Aqualiin  campa  mohuica? 
R.  Ca  vrapa inmi&lan yniccemicac  tlaíhy^huizquc  ycihea  amo 

oquipixque  ynitenahuátil'ízin  inDios,yhuan  in  Santa  Yglcfi  u 
P*  Ticmquicoznéqui  S.Ygleíia?  R./Catcoyoticayninncccntlalíiiz 

teotlaivdrocanimc  Chriitianos  inquimocclilia  inSS.Sacramen:o» 
P,  Acychuatzin  vncanmoyetzticaytetzinco  in  SS.  Sacramento? 
R.  Cayehuatzin  incotiaiocatzin  IcluChrifto  ncJli  Tebtl  yhuan  ncU 

li  oquichJi  inquenin  moyeczáca  Y-huicatl  y  tic» 
P.  Ymeiuc  titlacciizquc  cieintic  chihuazque? 
R.  Nc^ahualiztica  ncyoicui.ciliztica  titv)chipahuazquc  ,  auh  inda 

ydatlackcollí  tiepié  citoc^ncahuazque  auh  «imán  udacelizquc# 
P.  Ynic  titoyol&uicizque  tlein  tic  chihuazqac/ 
R.  Achtopa  tic  ünamíquizque  inmoch  temi¿tiani  tlatlacolli,  tiro» 
tía  tcmolizquc,titoyoltcqúipachozquepyhiian  tito  ne:o!ti*quc yni* 

amo  occepa  citlatlacózque. 
P.  Auh  ynic  citoma.quixEÍz^üC  tleintic  chihuazque? 
R.  Ticpkzque  yni  teórenahuariitzin  inDios, yhuan  in  S.  ígiefia 

ticncltilizque  ynto  cemixnahu&tUIz  ?"  yhuan  in  tlahicpac  co  cual 

nenxiliz.  Maymochihua.  Amen»  XW« 


YNICUJC  TZJHKI  O^JCICN* 

*^IOS  yPillot7in  Angel  oquimcn¿huatilico  irzihuapali  Santa 
María  yncaEfpirícu  Santo  tica  momitzircz.       Santa  Mafia  f*f¿t. 
Ve  X7  Zcatqui  inítlahcótzin  y  ni  ocncthcáu/itzin  ir. Dios  ira  no-- 
p      tech  mochihtía  yn  ydatohzin.  Santa  Marta  turne. 

V.  \T  NDíos  ytferoltzin  nacayófi  ornochíuhtzino  ;  vhü¿n  tí  tlóc 
orrctlalkzinóco.  Santa  MatiatTmé. 

TE7LATLAVHT1T1ZTLI  ORACION. 

Tlmítátotlatlaúhtiiiá  Diosé  inmaxitechtroyóllotillí  yrcenquiz- 
ca  mbtcquaiuayafitzin  gracia:  ynic  ir.quetun  otiéti  xitDachili- 
que  iniKonácayoiilócat7ÍD -,  nbytib  ygakzfotó  ihtno  Cruztitech 
tlsíyo  Lwilítziñ,  vrcps  vfíh  ¡zcálili?.  cernir  rmchtilpan  tihuicccam 
Wa  hücl  ypampstzinco  intotceuyo  IcfuXpto  nootls^opiltzim  Ame. 
lia  fuljan  tlattoctibuali^i. 

\M  Atecbmotcóchihuilí  yntehuantin,  yhuan  in  yxquích  ticqüaz* 
que,  yhuan  tic  yzqucynDios  teTatzin,Dios  y  Pikzin  ,  yhuan 
Dios  Ef piritu  Santo. 

•T*  Teclenehmli^tlt  ¿radas. 

T>  Imítz  toye&enehuilia  qenhuclitini  Diosé  apampa  In  Ixquich 

¡nmorla<jóte  ycneliützin  tlahipac  timacóque.  Maitimochihua.  Amen. 
Kniquas  monepecbteqtália  in  Santifs'tmo  Sacramento. 
Imitznotcoritzinó'a  ,  yhuan  nepcchteqniliztica  nimitzno  yec 
tenchui!  ia,  ynliy  tlaqom*  huiznacayotzin,y  n  no  notcm  aquixtica- 

tzin  IcfaChrifto.  Maxitech  moycnoytilitzino  ynmotla^omahuiz 

ezoticatzinco  otimaquix  tilóque. 

M ácenqul^cayeck ñehualbin  SantifslmoSácram€toyyhmn 
jcbiptubcatiacat^intilit^m  TcbpocbtltSanta  Ma- 

riaynitet^tnco  amo  ea^ic  mlatlaiolpeuhcayotl. 
Mainrnochihua. 


£5»  Sub  corrcdioDt  S.  M.  Ecclcfise*  £8 


Con  licencia  tnMexko  porFrcmcifco  ^drigut^  Luperáo. 
Año  de  1673. 


